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PREFACE, 

A  STYLE  of  music  somewhat  above  the  common  choral,  or  Psalm  and  Hymn,  tune,  is  often  wanted,  and  may  be  introduced  with  good  effect,  not  only  on  special  occasion*, 
but  also  in  the  ordinary  devotional  services  of  the  Sabbath.  And  choirs  of  singers  need  something  of  this  kind  to  gi\e  interest  and  impulse  to  their  private  meetings  for  prac- 
tice and  improvement. 

The  choruses  of  Handel,  Haydu,  and  other  celebrated  masters,  are,  in  the  present  state  of  musical  education,  alike  too  difficult  for  the  generality  of  choirs  to  perform,  or  for 
audiences  to  comprehend.  The  effect  of  them  (especially  those  of  Haydn  and  other  modern  composers)  depends,  almost  exclusively,  upon  powerful  and  complete  orchestral 
accompaniments,  which  can  never  be  obtained,  except  in  huge  cities.  And  nothing  bears  more  an  air  of  burlesque,  thau  the  attempt  of  some  twenty  or  thirty  persons  to  per- 
form one  of  these  splendid  choruses,  ("  The  heavens  are  telling  the  glory  of  God,"  for  example,)  with  no  other  instrumental  aid  than  a  violoncellp,  one  or  more  flutes  or  c'ar- 
inetts,  and  perhaps  a  violin  or  two.  This  chorus  was  originally  written  for  the  following  instruments,  in  addition  to  the  four  vocal  parts,  and  the  music  is  so  admirably  distrib- 
uted amongst  them  as  to  render  them  all  indispensable  to  bring  out  the  sublime  conceptions  of  the  author,  and  to  render  the  chorus  effective  :  viz.  Violino  piiu.o — Violino  se- 
cundo — Viola — Violoncello — Contra  Basso — Oboe  primo — Oboe  secundo — Clarinetto  primo — Clarinetto  secuudo — Flauto  primo — Plauto  secundo — Fagotto  primo — Fagotto 
secundo — Contra  Fagotto — Corno  primo — Corno  secundo — Clarino  prirno — Clarino  secundo— Trombone  Alio — Trombone  Tei.or — Tion.Lone  Basso — Tympani.  'J  here  sho*»'d 
be  six  first,  and  six  second  Violins,  (if  more,  so  much  the  better)  two  or  three  Violas,  aud  as  many  V'ioloticelloa  ;  making  in  all  an  instrumental  band  of  from  thirty  to  forty. 
The  choir,  to  be  in  about  equal  proportion,  should  consist  of — say  twenty  Sopranos,  ten  Altos,  ten  Tenors,  and  ten  Basses.  Without  such  a  band,  vocal  and  instrumental,  as 
this,  the  chorus  above  mentioned  cannot  be  properly  performed  ;  and  the  same  is  true,  to  a  greater  or  less  extent,  of  all  the  choruses  of  Handel,  Haydn,  and  other  great  masters. 

But  in  addition  to  this,  it  is  to  be  observed,  that  these  choruses  were,  originally  and  exclusively,  designed  For  the  sole  purpose  of  musical  exhibition  and  display.  'I  lie  Orato- 
rio of  the  Messiah  was  first  performed  under  the  direction  of  Handel  himself,  in  the  theatre,  with  no  higher  object  in  view  than  that  which  is  common  to  theatrical  exhibitions. 
There  is  not  the  least  reason  to  suppose  that  the  composer  ever  associated  in  his  own  mind,  this  most  sublime  of  musical  compositions,  with  the  humble  and  spiritual  worship 
of  God.  And  although  it  is  true  that  many  of  the  choruses  in  this,  and  in  other  oratorios  bv  Handel,  and  other  masters,  are  calculated  to  inspire  the  deepest  devotional  fcelirg. 
and  sacred  awe,  yet,  it  is  believed  that  this  effect  is  but  seldom  produced  in  a  mixed  assembly,  amidst  the  display  and  parade  that  necessarily  attends  the  performance. 

Indeed,  exhibition  or  display,  in  some  form  or  other,  seems  to  have  been  the  leading  if  not  the  sole  object  in  the  composition  of  most  of  the  sacred  music  to  be  (band,  with 
the  exception  of  the  common  chorals,  or  Psalm  and  Hymn  tunes.  The  anthems  of  the  best  English  authors  are,  with  few  exceptions,  designed  to  shew  the  composer's  skill  in 
counterpoint,  fugue,  and  artificial  conceits,  well  fitted,  indeed,  to  show  his  pioficiency  in  musical  science,  but  not  to  draw  out  the  soul  of  the  performer  or  hearer  in  holy  aspi- 
rations to  his  Maker,  which  is  the  great  end  of  sacred  music  ;  and  thus  we  see,  in  these  pieces,  the  importance  of  the  sentiment  too  often  sacrificed  to  musical  effect,  or  wholly 
disregarded.     Another  objection  to  these  anthems  is,  that  their  length  precludes  their  introduction  upon  religious  occasions. 

And  as  this  was  the  design  of  the  composers,  so  also  from  the  nature  of  the  music  itself,  is  the  effect  produced  upon  the  audience  in  its  performance.  Whatever  of  de\o- 
tional  feeling  the  words  are  calculated  to  inspire,  is  merged  in  the  musical  effect.  To  this  end  the  words  and  sentiments  are  considered  secondary  and  subservient  ;  whereas 
the  music  should  always  be  lost,  as  it  were,  in  the  sentiment  and  words.  From  the  pomp  and  parade  that  always  accompanies  the  execution  of  such  music,  devotion  shrinks 
with  timidity,  and  retires  to  give  vent  to  her  feelings  in  strains  more  simple,  natural  and  unostentatious. 

To  furnish  music  that  may  in  some  measure  supply  the  deficiency  in  this  department — music  that  is  at  once  plain,  easy,  chaste,  and  consistent  with  the  simplicity  and  spirit- 
uality of  religious  worship,  has  been  the  object  of  the  Editor  in  the  present  work. 

To  find  suitable  materials  has  been  exceedingly  difficult.  It  is  not  pretended  that  all  the  pieces  in  this  book  are  of  this  character,  though  it  is  believed  that  there  are  but  verr 
few,  that  may  not  be  properly  introduced  in  the  common  service  of  the  Sabbath,  or  on  other  Occasions  of  public  or  social  worship.  Many  of  the  Anthems  and  Sentences  wiil 
be  found  appropriate  for  the  voluntary  singing  of  the  choir,  either  preparatory  to,  or  a3  the  actual  commencement  of  the  services  of  the  sanctuary.  This  practice,  when  jtu'i- 
cionsly  managed  and  properly  understood  by  the  congregation,  will  be  found  highly  interesting,  and  well  adapted  to  prepare  the  mind  for  succeeding  acts  of  devotion.     Bnt  the 
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choir  should  never  forget  that,  under  such  circumstances,  the  responsibility  of  making  the  first  impression  rests  upon  them  ;  and  that  they  should  sing  from  the  fulness  of  their 
hearts,  as  in  the  immediate  presence  of  that  God  who  cannot  be  deceived,  and  will  not  be  mocked, — oi^hat  Being  who  requires  us  to  worship  him  in  spirit  and  in  truth. 

A  considerable  portion  of  the  work,  it  will  be  seen,  has  been  devoted  to  ChantsW  Tn^re  is  lfc>  style  o"  inging  more  simple  and  truly  devotional  than  this  ;  and  it  is  much  to 
be  regretted  that  it  should  be  unknown  to  so  many  denominations  of  Christians.  The  plan  of  writing  out  chants  to  measured  notes  has  been  adopted  to  some  extent  ;  princi- 
pally for  the  reason,  that  it  renders  the  performance  much  easier  to  choirs  uninstructed  in  this  style  of  singing.  But  it  must  be  observed  that  though  the  music  is  thus  written 
out  in  full,  and  in  exact  measure,  yet  it  is  not  desirable  it  should  be  always  performed  in  strict  time — for,  when  thus  performed,  the  execution  will  be  in  danger  of  becoming 
merely  mechanical,  snd  destitute  of  all  proper  feeling  and  expression.  They  should  be  sung  in  some  degree  Ad  Libitum,  as  respects  the  time  ;  and  yet  the  notes  may  guide 
and  enable  t he  choir  to  sing  together.     These  measured  Chants  will  also  give  some  idea  of  the  manner  in  which  Chants,  not  thus  written  out  at  length,  are  to  be  peiformed. 

It  will  be  observed  that  a  number  of  selections  have  been  made  from  the  Sacred  writings,  and  adapted  as  Chants,  in  addition  to  those  contained  in  the  Liturgy  of  the  Epis- 
copal Church.  The  poetical  Books  of  the  Bible  abound  in  passages  of  the  highest  Lyrical  character,  admirably  calculated  for  musical  expression  and  adaptation.  Could 
our  worshipping  assemblies  be  made  once  to  feel  the  effect  of  chanting  in  the  most  simple  and  intelligible  music,  the  sublime  and  pathetic  portions  of  the  word  of  God,  it  is 
believed  that  chanting  would  soon  take  the  place,  to  a  considerable  extent,  of  metrical  Psalms  and  Hymns. 

A  number  of  metrical  Psalms  and  Hymns  will  be  found  in  the  course  of  the  work,  set  throughout  to  music.  The  advantage  of  such  an  arrangement  is  very  great.  Indeed, 
it  is  impossible  to  give  a  proper  effect  to  many  pieces,  (such  an  one,  for  example,  as  the  beautiful  hymn  by  Dr.  Watts — "  He  dies,  the  friend  of  sinners  dies,"  see  page  365) 
in  any  other  way  ;  for  the  same  musical  combinations  and  progressions  are  not  calculated  to  express  the  variety  of  emotions  which  are  to  be  found  in  the  different  stanzas  of  a 
psalm  or  hymn  ;  for  instance,  grief  and  joy,  penitence  and  hope.  Some  of  these  pieces  have  been  taken  from  the  Lock  Hospital  Collection,  and  remain  nearly  as  they  are 
found  in  that  work  ;  while  others  have  been  more  or  less  altered,  with  a  view  to  a  better  adaptation  to  words  and  sentiments. 

Of  the  original  music  contained  in  this  work,  the  Editor  feels  at  liberty  to  commend,  in  very  high  terms,  the  following  pieces,  viz.  "  If  thou,  Lord,  shouldst  mark  iniquities," 
p.  140.  "  O  praise  the  Lord,  ye  nations,"  p.  154,  "  O  give  thanks  unto  the  Lord,"  p.  247,  "  His  foundation  is  in  the  holy  mountain,"  p.  343,  and  "  Whoso  offereth  praise," 
p.  350  ;  the  three  first  having  been  composed  by  Ch.  Zeuner,  organist  to  St.  Paul's  Church,  and  the  two  hitter  by  Geo.  J.  Webb,  organist  to  the  Old  South  Church,  in  this 
city,  expressly  for  this  work.  The  responsive  character  of  the  Grand  Chant  "  O  give  thanks  unto  the  Lord,"  p.  247,  will  be  found  highly  effective.  The  solo  or  recitative 
parages  should  be  entirely  Ad  Libitum — that  is,  according  to  the  taste  and  judgment  of  the  performer,  as  it  respects  time, — the  object  of  them  being  simply  to  announce  the 
fact,  or  tell  the  story  ;  bnt  the  chorus,  "  for  his  mercy  endureth  forever,"  should  be  prompt,  full,  and  in  exact  time.  (The  same  Psalm  will  be  found  set  to  a  plain  chant, 
j).  318.)     These  five  pieces  will  be  found  highly  beautiful,  and  the  Editor  would  here  express  his  obligations  to  these  gentlemen  for  their  valuable  contributions  to  the  work. 

Finally,  it  is  hoped  that  Lvra  Sacra  will  be  found  a  useful  appendix  to  any  of  the  collections  of  Psalmody  in  common  use  ;  and  that  it  will  supply  choirs  with  a  large  num- 
ber of  interesting,  easy,  and  useful  pieces,  calculated  both  for  public  worship,  and  for  their  own  private  practice  and  improvement.  (For  this  latter  object  the  Canons  are  in- 
serted in  the  end  of  the  volume.)  It  will  also  furnish  pieces  suitable  for  concerts  of  sacred  music,  especially  if  such  concerts  are  conducted  on  proper  principles,  and  not  for 
the  purpose  only  of  pleasing  the  ear,  or  ostentatious  display. 

Singers  should  always  recollect,  however,  that  the  mere  mechanical  execution  of  music  is  insufficient.  Music  is  emphatically  the  language  of  the  heart,  and  that  perform- 
ance of  it  which  is  dull,  cold,  formal,  and  lifeless,  becomes  as  monotonous  and  tiresome  as  the  notes  of  a  hand  organ,  or  the  measured  movements  of  an  automaton.  The  book 
furnishes  them  only  with  an  outward  form — they  must  give  it  animation.  The  composer  sets  before  them  the  body — they  must,  as  it  were,  inspire  it  with  the  breath  of  life, 
and  cause  it  to  speak  and  move  upon  the  hearts  of  others.  Let  the  singer  feel,  deeply  feel — let  him  enter  fully  into  the  spirit  of  the  subject,  and  then,  from  the  fulness  of  his 
heart,  and  in  all  the  eloquence  of  music  and  poetry  combined,  let  him  give  expression  to  the  sublime  and  ennobling  thoughts,  the  tender  and  affecting  emotions,  which  aro 
so  often  introduced  into  Sacred  Song. 
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ANTHEM.  "  Unto  thee,  O  Lord,  do  I  lift  tip  mine  eyes." 

Largo.     Tenor  Solo. 
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Un    -    to     thee,       O        Lord,     do         I         lift       up    mine     eyes,  from  whence     cometh  my  help. 
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Our     help       is         in       the     name      of       the  Lord,    the    Lord     who         made  heaven  and  earth. 
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O  send  out  thy  light,  O  send  out  thy  light  and  thy  truth,  thkt  they  may  lead  me  and  bring       me        unto  thy  • 


„.XZ ^-.^.T.i—  U~i — to—  ^  1 k»-6p--i — P-I— B-g,—  — ^-.^.T  _  ^—^.^ ] 

O  send  out  thy  light,  O  send  out  thy  light  and  thy  truth,  thkt  ih 
Base.  .0.  ^ — v 

zzz_zzzz;zzbz:bz:^z"^:i'tzz|zzz:~Z"1 — Tp:"f~rr~z»*z     t — :      **~?~Tt~-T 


O  send  out  thy  light,  send  out  thy  light,  O  send  out  thy  light  and  thy  truth, 
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holy        hill,  unto  thy    holy       hill  and  to  thy  dwelling 


O  send  out  thy  light,  send  out  thy  light  and  thy  truth,  that 
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bring  me  unto  thy  ho  -  ly  hill,  thy  holy  hill  and  to  thy  dwelling.  „ 
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they  may  lead  me  and     bring  me      unto       thy         holy       hill, 
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unto       thy       holy  hill  and       to     thy      dwelling. 
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that  they  may  lead  mc  and  bring  me      unto      thy  holy       hill,  unto         thy      holy  hill  and        to      thy    dwelling. 
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Inst. 


There       to     the    pleasant        harp         my 
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voice  I'll      raise    to         thee  -  -       my         voice 
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There      to    the  pleasant  harp  my    voice  I'll 


"*jt J"T"T"~k" 

There     to  the  pleasant     harp      my       voice     I'll  raise,  my      voice       I'll     raise      to 
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raise  to         thee,  to    thee  my     voice,        to     thee 
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my  God,      -      -       in       songs    of 


raise  my  voice,        I'll  raise  my  voice  To     thee,  to  thee,  O     God, 
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There     to    the  pleasant  harp  my    voice     I'll     raise,  To     thee, 
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my        God,    in        songs     of 
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There     to   the  pleasant  harp  my  voice  I'll 
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praise  to     thee,   O       God,  in      songs  of 
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There        to    the  pleasant     harp  my  voice  I'll 
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thee      in      songs    of  praise,  There  to       the         pleasant  harp  my  voice  I'll 
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-    -         my     voice     I'll  raise,  To        thee,      O       God,    my         God,       in  songs 


raise,     To  thee, 


in  songs 


to  thee,    -   -  O  God, 


of 


praise. 


praise. 


B= 


praise, 


Tenor. 


Alto. 


Treble. 


Base. 


7        6  ~7  6  7  65 

4  3 

To  thee,  O  God,  my  God,      in  songs  -  -  of  praise. 

ANTHEM.         "The  earth  is  the  Lord's,  and  the  fulness  thereof." 

a  Chanting  Style.  ,      ^  ^ 


.#-#_-- 


_1_ — - _— _  _— i I— m 3  * fj— -i 5  *  -T»— ' f .  -  - . .  A  — .  J  —  ^  —  3„_.—<h T_    . 


•-     -•-  -«-  -«-  -• 


ziza 


The      earth  is    the  Lord's,  and  the      fulness       thereof;  the     world,        and     they    that         dwell        therein  : 

_Q_  £_£ ^^_ ^^ ^ ' ^^_ , <* 


4.  6  6  6  8  7 

%  4  5 


12 


Mfc N~,-H ,--*- 


zzztzrzjzzrzzzczg 


up    -    on        the  seas,  and     es     -     tablished     i 


* 

:i=: 


For         he  hath  founded     it      up    -    on        the  seas, 

-ttT*- N-r~ 


up 


razzgzz 

on        the 


Tenor. 


4       — 
2       - 


6  —  6 

4 


6  8  7 

5 


"Who  shall      ascend         into      the      hill      of      the       Lord  ? 

Base.  **     7    "^ 

►~r-P 


P, , , ■ ^- 

and  who  shall     stand  in 


m    Treble.  ^  ^ 


his 

zpz: 


:Ez3z3tz 

ho      -      ly 


-  e~ 

floods, 

1! 

1! 
1=1 

place  ? 


± 


-#. 


He  that  hath  clean  hands,     and     a          pure        heart,       Who  hath     not      lifted       up     his     soul 
Alto.  -  -^ 


1! 
11 


unto 


van    -   l 


ty- 


^§ — -3---?-J.--i-l :?-J-:*-< 


^-izdzz 


13 


5=33 


i7\ 


i'  -#-  ~i~    -1- " 
He  shall    receive       the        blessing  from  the         Lord,      and      righteousness  from   the        God     of   his     sal  va  tion, 


b, fcjr 


/Ti 


*  — 

2  - 


6        -        I       - 


6       87 
5 


iCiftrfdbiS:^: 


~|fe3?e|^-J^^^ 

i ms    is    the    ge  -  ne  -  ra  -  tion  of  them   that      seek        him,  that    seek      thy  face,  O     God  of  Jacob. 


=EiEE?EE?EE?EE&EE?EE?EE?EE?E: 


6  I 


6   87 
5 


14 


Forte.  Staccato.  A  tempo.                                                                  ,                                                     f.f.  ^ 

tl^hg^*  ~fr -'-fr-l ■      »       H-l-    I  ■ -j— T-fy— Sr-jy~K-1-  -t-T—i V-H- \--r- -101ZZK~!£XZi^±l T T-    ~j 

EErJTTrlXJ  1  rl^l  4  \Jh-4  J  4  J  JjJE^J  J 1  J- 1  JL£t£ff '  p If*  p1§e| 


fc»: 


/* 


— e- 


1 


sa zL—L—P-J  .^-l-6|L-JJ..j-J-j — #_:i  5_:«_. #:::«_:«— Jrr:«i:^_:i„:«.i_siJz#i.:«_i:gi:r:i: — z§j:t:_z 

Lift  up  your  heads,    O     ye  gates  ;  and      be  ye     lifted    up,  ye       ever  -  lasting  'doors  ;  and  the  King  of    glory    shall  come  in. 

f~s"i~:s^"i~j!zl"i  lzz£~i  ~uzlziz~E~::""*z"*z~*z:*z~*z~*::i:  ^~  -pg-:E:4-j§^i--— a-fc——  T'E~"b"T*r~c*T7r*~i 
. ... , — zr?z_   -,"  *  if-  r.  1-iz-^-l  I    I     l^  &■]*  ^  I    |..t| — U— » — l^-i--J-tg-Jg--l^J_l '.    1   1 1  -  I  J-Zzzi 


iCi 


EfciL,__p L— p-K-i.p-^_$:i.p-jsZ| — p_jf — i — r F4-r— : — :P— --T-F-l-*--*—  -P--F-4- 4— — J-3-! 

#    I    U  g  I   \  1      f  II    \  I  -1     1»  U  -UVI    1  l|   L  1    14-p-l  [  L  Ifffl    1  l|  -I  I     -1 

6-  9      yt  6       6         7        7 

5      -  * 


Mezzo. 


Forte. 


^r^r^^^^^^^g^Tr'  r T5'I>  t  Y  1 7  ElpCEpEuUrffi^ 


Who  is  this  King  of     glo  -  ry  1  Who  is  this  King  of      glo  -  ry? 

i    Ik 


~*=Tf$&Mft m  1  J-  J  J I  J.  JM^¥tjT?fiU^id!rili^i 


-•-••-e-  -©-* 


The  Lord —       the  Lord,       strong  and  mighty, 


tf  IT^H "F"T'-rr*~Z'^Z"*?r'T"F 


15 


zzzzz rz:d:z:*zz:iz:i:zi!:z:z:zzz:z_izzjzz 


±Z^^zS^|i^g^^|?^zz:^ 


~^j  —  qV;  -1>r-H — ;~ 


^ 


•       —  .  ^  ^  ~£  ^        -—.«-•  e> 


The      Lord—  the      Lord 


mighty       in  battle, 


Lift    up  your  heads,  O      ye         gates ; 


y— *— ' 


di^z_zz2zziz:l:=pzz5z:5zztz:l:=t: 
^zzzzzzzzzz  z:i~tzzzzz:izzf~:i:iE: 


szzszziz: 

I 

: — i — ^-i 


:Czzz 
itzzs 


~i:z* — *t.~^ 


+Jt— 


Mezzo. 


:£-zzzz:rzz 
I_5 i» -I- - 


Who  is  this 


'€T- 


m^-m — «— ^--^-i--*! — J  — «-i:_gi.:3i_i-i— «_"i:-gi — -it. g-i ± — ? — ?-zL_zj_::zL: 


■*-* 


ev'n  lift  them  up,     ye  ev  -  er  -  last  -  ing     doors;     and  the       King    of        glo  -  ry      shall  come       in. 


zzzzz-zz-z.;:rizzrzzzzzzii:=zz:3:i^zi^=:i:zpziffz:izpzzpzizpi5e=;— nzzazzzzzzzzz] 


_Ez*zz 

— u — P — 


._.!__[_ — JJ, 


6        — 
5        — 


6        6  7         7 
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-#-£     r   I.  I-T  — l"-j 


Forte. 


f 


-  -G- 


— >"'■ 


iilSilllliliillklgEl^Eiiil 


King  of  glo  -  ry?  Who  is  this  King  of  glory? 


S»--«- 


The  Lord  of  hosts —    The  Lord  of    hosts,  he   is  the  King  of  glory — 

Forte.  ff- 

-t?-1-' — p p  -^ — p- 


6      5     — 
4      3     - 


-#=* 


p-  c 


I        I 


3-~ 

He    is     the  King  of       glo  -  ry —       He   is  the  King,  the  King  of  glo  -  ry —  •    He  is  the  King,  the  King   of      glo  -  ry. 


t        i 


rynr-f — »    » •  p  -•    i  i  p    f~~~T   T"f*TTC — I71"1?~"f ~T"T   — ^rrT['u      '  i~f — | — "TIT 

i     I   - 


*      2 

9       8 


Tenor. 


Alto. 


Treble. 


Base. 


\ 


Allegro.  Moderato. 


ANTHEM.  When  the  Lord  shall  build  up  Zion. 


17 


When  the  Lord  shall  build  up         Zi 


on, 


He     shall     ap    -    pear    in     his     glo- 


m 


When  the  Lord  shall  build  up         Zi     -     on,  He   shall  ap  -  pear     in     his 


glo 


* 


When  the  Lord  shall  build  up         Zi     -     on,  He  shall  ap  -  pear — shall  ap  -  pear      in      his  glo 


I ,— Q 


When  the  Lord  shall  build  up       Zi     -     on,  He     shall  ap  -  pear      in      his  glo     -     -    -     - 


ry —  in     his  glo    -    ry —  He  shall  ap    -    pear  in     his  glo     -      ry.      ^ 

ry —  in     his         glo     -     ry — He  shall  ap    -    pear       in     his       glo   -   ry —  in        his  glo      -      ry.      ^ 


ry — He  shall  ap  -  pear   in    his  glo    -    ry — 


He  shall     appear — 


in     his         glo      -      ry. 


:=f: 


ry— 


in     his         glo     -     ry- 


He  shall    ap  -  pear     in     his        glo      -      ry. 


18 


Treble  Solo.     Andante. 


Micuie  &uiu.      si/iuuuie.  .^.  ruice, 

Si/7n  O       pray  for   the       peace       of        Je      -      ru  -  sa  -  lem, 


£:?rt:     .    . 


hr 


They         shall  prosper  thai       love  thee,       Sym.  that  love  thee. 

4t-m-m                                            -ft-  '-£■-  -ft-^ft-  -•-  -ft-        :P:                         <* 
^■s—*~*~i~* ft~T m~r~  — F-N-|?8-|» H J !  ZZJZ  ~Tr~i — r — {~— t— p-~|-|~~ 

^  -        -  _  -  "4#~ 

Chorns.     Allegro.  Moderato. 


-frr-i \— 


Peace  be       within     thy 


Peace  be  within  thy  walls —  Peace —  and 


Peace  be     within     thy  -    walls —  Peace  be      within     thy  walls —  Peace  be     within     thy     walls — and 

Peace  be     within      thy  walls —  Peace  be      within     thy  walls —  Peace  be      within     thy   walls —  and 

Peace  be    within     thy  walls —  Peace  be  within  thy  walls —  Peace —  and 


19 


plenteousness     within  thy  pal      -      a   -    ces —  and     plenteousness      within  thy  pal      -      a   -   ces. 

■ f  ^      p  -. — ^  •       •       -m- 

plenteousness     within  thy  pal      -      a  -   ces —  and      plenteousness      within         thy  pal      -      a  -   ces. 


-ft 


-*J£R~. 


plenteousness     within  thy         pal      -      a    -    ces —  and      plenteousness     within  thy  pal       -       a  -   ces.  Sym. 


Sym. 


plenteousness     within  thy         pal      -       a   -   ces —  and      plenteousness     within  thy  pal      -      a    -   ces. 

Semi-Chorus.  Largo.  Pia.  ^       Chorus.  Allegro.  Moderato. 

O     pray  for    the  peace — the  peace  of    Je  -  ru  -  sa  -  lem.  ^  Peace  be     within     thy 


"z:i:d 


O     pray  for    the  peace — the  peace  of    Je  -  ru  -  sa  -  lem.  ^    Peace  be  within  thy       walls, 


=?=; 


-3- 


9  —  < 


m 


~'y_£~#i-'»~-3:t:~- — 


O  pray    for   the  peace — the  peace  of    Je  -  ru  -  sa-lem.^      Peace  be  within  thy       walls, 


O     pray  for    the  peace — the  peace  of    Je  -  ru  -  sa  -  lem. 


Peace  be      within     thy 


20 


walls 

: — 


Peace  be      within     thy     walls,  and     plenteousness     within       thy  palaces. 


Peace  be   within     thy         walls,  and  plenteousness — and  plenteousness      within      thy  palaces.  Peace  be  within  thy 

Peace  be  within     thy         walls —  and  plenteousness — and  plenteousness     within      thy  palaces.  Peace  be    within  thy 


walls 


Peace  be      within     thy         walls,         and       plenteousness    within       thy  palaces. 


/T\  /t\ 


Peace  be      within     thy  walls —  Peace  be      within     thy       walls,  and  plenteousness     within     thy      palaces. 

walls —  Peace  be     within     thy  walls,  and  plenteousness — and  plenteousness  within     thy       palaces.  ^ 

walls —  Peace  be     within     thy  walls,  and  plenteousness — and  plenteousness  within     thy       palaces.  ^ 


Duet.     Andante. 


Sym. 


21 


This    shall      be      my      rest —  my     rest       for     -     ev    -    er,  for     -     ev     -      er,         saith      the         Lord ; 


This    shall      be      my      rest —  my     rest       for     -     ev    -    er, 


for     -     ev     -      er,         saith      the         Lord  ; 


Here  will       I         dwell —       here  will         I        dwell,  for        I       delight     therein —     for        I       delight  there     -      in 


Here  will       I         dwell —       here  will         I        dwell,  for       I    delight  therein — delight         there    -    in. 


22 


H.  /"  jT  '    "N  eft    rt\  /7\ 


"tP a -i-fi,— in- 
here will       I          dwell —       here  will         I       dwell,  for         I       delight — for         I 

-# 


de  -  light    there  -  in. 


here  will       I  dwell —        here  will    -  I        dwell, 

EBiziEiEEi 


for       I 


de  -  light  there  -  in. 


Semi-Chorus.  Largo.  Pia. 


Chorus.  Allegro.  Moderato. 


O      pray  for     the  peace — the  peace  of  Je  -  ru  -  sa  -  lem.^  Peace  be  within    thy         walls — 

O      pray  for     the  peace — the  peace  of  Je -ru  -  sa  -  lem. ^     Peace  be   within     thy         walls —  Peace  be  within   thy 

O      pray  for    the  peace — the  peace  of  Je  -  ru  -  sa  -  lem.  ^     Peace  be  within      thy         walls —  Peace  be  within    thy 


O    pray  for    the  peace — the  peace  of  Je  -  ru  -  sa  -  lem. 


23 

Peace  be   within  thy 


Peace  be     within     thy  wulls,         and  plenteousness  within      thy  palaces. 


walls,  and     plenteousness — and  plenteousness  within       thy         palaces.  Peace  be    within     thy  walls — 

walls,  and     plenteousness — and  plenteousness  within       thy  palaces.  Peace  be      within     thy      .        walls — 


Peace  be     within     thy 


Peace  be   within  thy 
P  A 


f  p 


walls —         Peace  be  within  thy       walls,         and  plenteousness  within     thy        palaces. 


■Sr—j- 


A  -  men,  A  -  men. 

I/_-T.jr.-__.rp_-.T.^__.1 


Peace  be  within  thy         walls,  and  plenteousness — and  plenteousness  within  thy        palaces. 


-e- 

-e- 


A  -  men,  A  -  men. 


— t-:^-:i-:t-'t-i — t — :_zt-i-t— \*--t-; — t;u_'b--i — -t-i-t — P-it— ^-itziijl 1 1 t:d — :jj_ 


v-t; 


S 


A  -  men. 


Peace  be  within  thy         walls,         and  plenteousness — and  plenteousness  within    thy       palaces,  A  -  men, 

walls —         Peace  be  within  thy      walls,         and  plenteousness  within      thy      palaces.  A  -  men, 


A  -  men. 


24 


Second  Treble. 


PISGAH. 


z:s:~* 


j.  JVrsr.  TrcWe. 

EzzzSHzKH 


"^•" 


/r> 


1.  Head  of  the  church  triumphant,     We    joyfully       a  -  dore  thee  ;  Till  thou  appear,  Thy  members  here,  Shall  sing  like  those  in  glory. 
Base.  to  to  m 


2.  While  in    affliction's       furnace,  And  passing  through  the  fire,       Thy  love  we  praise,  That  knows  our  days,  And  ever  brings  us  nigher. 

3.  Thou  dost  conduct  thy     people  Through  torrents  of  temptation  ;     Nor  will  we  fear,  While  thou  art  near,  The  fire  of  tribu  -  lation. 

4.  Faith  now  beholds  the       glory,     To  which  thou  wilt  restore  us,     And  earth  despise,  For  that  high  prize,  Which  thou  hast  set  before  us. 


..     Afc  to  .  to  to 

g-*-— t r — t -fj -T — i — )-■ — n  —i — n — i — i~t — i -t~t zTzri~zjzzt-z:i:iz 


tfz#-zr 


iz  zzzri"' —  -"bz'^'i'hz'Ezz  i  uz:_z"^zizi"Ez"*ziz£":ru  zzz*_z"£~iz*  zzzTZZzzizzzzzz'zziEzizd  zi*z?z:J:!: 

We   lift  our  hearts  and  voices  In  blest   antici     -     pation,     And  cry  aloud — And  give  to  God  The  praise  of  our  sal   -    va  -  tion. 

=zzzz£i:3£:Sz3:?:Ez:Ez:rf:Ez 


We  lift  our  hands,  exulting     In  thine  almighty       favor ;    The  love  divine,  That  made  us  thine,  Shall  keep  us  thine  for  -  ever. 
The  world,  with  sin  and  Satan,  In  vain  our  march  opposes ;  By  thee  we  will  Break  through  them  all,  And  sing  the  song  of  Moses. 
And  if  thou  count  us  worthy,  We  each,  as  dying   Stephen,  Shall  see  thee  stand  At  God's  right  hand,  To  take  us  up  to     heaven. 


Largo  Primo.  p. 


HYMN.  "  Hear  what  the  Lord  from  heav'n  proclaims.''' 


25 


Hear  what     the    Lord  from     heav'n  proclaims,        For         all  the    pi  -  ous         dead,         For  all     the     pi  -  ous  dead ; 


EfE£i 


■**    ~ "  "  "**    "    '      6  6         6  ~6         7         7  ~ 


P- 


6         7         7 

tl 
Dim. 


-&-       -e- 


Sweet  is     the       savor      of  their  names,  And  soft  their  sleeping  bed —         And        soft — And       soft  their       sleep  -  ing       bed. 


6  5      8  7  6  5 

4  3     6  5  4 3 


6  5  7 

4 
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Second  Stanza,  p 


Cres. 


They         die     in     Je  -  sus,  and  are  blest;  How     kind  their   slumbers       are —         How         kind  their  slumbers         are? 


6         6 


»/■ 


6         7  7 

fa 


From         suff'ring  and  from    sin     releas'd,    And  freed  from   ev  -  ry         snare —      And  freed — And     freed  from       ev  -  ry       snare. 


"^  ~6  ~  6  5      8  7~"    ~6  5~*  6  5       5  7 


4   I      b  5  4  3 


Third  Stanza,  m. 


27 


:d__'D_.:_j: — d:__qz:i:rd:r_j —  s__:;j_:t:_iL_:i — :j_:_*_:i:_g_r3 — ir:r — i — _• — i — _L:±:_g — z — J 

Far     from    this  world    of        toil     and  strife,  They're   present     with     the     Lord —     They're      present       with      the      Lord; 


6         6 


Cres. 


Sloiver. 


gp         -_j_.  _j_.j_._j_._j_  -j:-#-  m        -  —  —               -    ^m  -«-  -v--;-  -  -  -  —  --_g-  — -_q—     - 

The       lobors    of  their      mortal  life,        End     in     a  large     reward —  a         large    re  -  ward —  a     large     re     -     ward. 

~6                               "        ~*~      ~~6  5>      8  7         "  6~5                                      ~~ "*<f                "  ~~~~6       5~7~"  ~~ 
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28  FUNERAL   ANTHEM.  "I  have  set  God  always  before  me." 

Tutti.  Largo.  Piano.  Soli. 

#77 1- 


Tutti. 


dTi*:o-^-:3:*3^ 


rjr— : 

as 


I  have  set   God   always         be  -  fore     me  :    For  he     is    on    my  right  hand,  therefore  I  shall  not      fall — For  he    is     on   my  right 


LP.  I  d.,33 


6    #6         5  4. 

S      3 


«/ 


I  shall  not    fall'. 


— a — D 


-yd— l-©- 


hand,      therefore     I    shall      not         fall —     therefore  I    shall  not  fall.    For  he      is     on  my  right  hand,  therefore    I        shall  not     fall — 


therefore  I  shall  not    fall. 


^  Ac  c"      c  6J3.T  fi  C       87  fi       —       -a.fi—  A         —  QR  6         87 


^i 


6        6        567 
4 


6         6      8  7 

4     *- 


♦Jz 

3- 


*       — 


6        8  7 

4       *- 


mf 


29 


tee; 


I  have  set  God  always     be   -  fore  me, 


I  have  set  God    always     be  -  fore  me,        therefore  I  shall  not  fall,     I       shall  not     fall —  . 

z:J:±:z;li„:z:izzz=::l:S 


j— & 


o~: 


Q- 


therefore  I  shall  not  fall. 


-# 


"zpieE 


I  have         set  -  -     God    always       before      me,        therefore  I  shall  not   fall — I        shall  not  fall,  there- 


5$---~3:J:3-:H:T:^--^-J:z: 1-^-:^:f— --4~-J:^—  84:pzz§z:i:§i:§:x:ziz:i:iz:ii 


sz:*:i:s-2z:i:z 

— '    r  n  *   >  T 


.Aftr-4- 


6         6     8  7 
4 


TWo. 
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<SW«.  Andante.  Piano.  -— ^ 


6      — 


a 

5  6        7 
34       5 


^ 


therefore     I       shall     not       fall.         Wherefore  my  heart  was      glad,     my  heart,  my  heart  was      glad,       and   my         glory      re- 


'*"©"" 


-zaz 


zzzzd 
-© 


il'zazzzd:!  uzza  IiQzrd 


-#t 


therefore     I       shall     not       fall.  Wherefore  my  heart  was      glad,     my  heart,  my  heart  was      glad,  ^ 


re- 


fore  I     shall  not,     shall     not      fall-  Wherefore  my  heart  was      glad,    my  heart,  my  heart  was     glad,        and  my        glory       re- 

6  5~  ~#        6~    "~6~~5  -"  ~~     ""#        6~    1    S  ~* 

43  4  4*         —  4  4* 


30 


«/ 


joiced,  my         glory       rejoiced. 


2d  Treble. 


my     glory     rejoiced. 
Alto. 


joiced, 


rejoiced,         wherefore  my     heart  was         glad,  was       glad    and  my       glory     rejoiced,     my     glory     rejoiced 


1 


my      glory     rejoiced. 


joiced,  my      glory       rejoiced, 


joiced, 


rejoiced, 

+ 


rf'-Q-tf 


6       6      5 
Slow.  p. 


«_ _, , , , , -i-T-^- 


' ©-J-©-^d 


'©~-         •©?p-9-T70 * * D~    ~©       SO~    ~°  "  .g."    ""O       d~    IqT 
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My      flesh     al    -     so    shall     rest   in  hope — My     flesh     al   -    so    shall     rest        in     hope, 


shall     rest    in     hope. 
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Allegro.  Mod.  Tutti. 
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Thou  wilt  show  me  the 


"0~-0      O 


•&- 
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Thou  wilt  show  me  the     path      of   life,         In  thy  presence  is     fulness     of       joy. 


6      4 
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6        6       5 
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tte 


So/?',  p. 


Tbou  wilt  show  me    the  path  of      life,     the 
6—666 

Tutti.  mf   — s  ^^ 


path  of        life,     the  path —         the  path  of   life.  In  thy     presence  is        fulness     of 


z*z®:rd 


Thou  wilt  show  me  the  path,  the     ~path  of    life.      Thou  wilt  show  me  the  path  of    life,         In    thy     presence  is        fulness     of 


f- 


Thou  wilt  show  me  the  path  of   life. 
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path,  the  path,  the    path  of   life. 
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In   thy  presence  is       fulness      of 
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Soli. 


Tutti. 


Soli. 


are  pleasures 


And  at   thy  right  hand  there  are  pleasures  for-ev  -  er  -  more,      there  are  pleasures  for  -  ev  -  er-  more,      there  are 


6      - 
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a     — 
Tutti. 


Tasto 


6         6     6       5 
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Adagio. 


Tasto. 


are  pleasures  for  -  ev  -  er  more,  for    -    ev  -  er       more.  ■""* 
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pleasures  for  -  ev    -    er  more 


for  -  ev  -  er     more. 
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for    -    ev  -  er       more. 
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for    -    ev  -  er 
Tasto. 


more,  for    -    ev  -  er       more. 
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First  and  Second  Tenor. 
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HYMN. 


"O  render  thanks  and  bless  the  Lord." 
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Base. 


O  render      thanks  and     bless     the     Lord, 

•        "Pi  _"(•-       -(9-       -jS-      -p-. 


Call      ye        up    -   on       his  ho    -    ty        name ; 
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Q 


Organ. 
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Tell      all       the 


nations 


of      his 
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His       matchless 
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deeds, 
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deeds      a 


loud       proclaim. 
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ill 
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First  and  Second  Soprano.  I  I 
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(?ing     ye         a  -  loud,       in  lofty         hymns,  His     wond'rous     works  with      joy       re      -      hearse  : 

'hird  Soprano  or  Alto. 
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.pzzz: 
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your      dis     -     course, 


Make  them    the       theme     of 


Make    them    <he 
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subject 
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of      your 
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verse. 
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Tutti.  First  and  Second  Soprano.  I  I 
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„, .    ,  „  ...  Great  is     the     Lord,  his        awful     name,      Shall  ever        be       alone      adored ; 

third  Soprano  or  Alto. 


First  and  Second  Tenor. 
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Great  is     the    Lord,  his        awful      name,     Shall  ever        be      alone     adored  ; 

I  I.'         I  ll  ^ "•>  i 
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Base. 
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Great  is     the        Lord,     his  awful  name, 
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Shall  ever       be      alone       adored ; 

-T-e-»~«-T  H — .-,._- 
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Great  is     the               Lord,     -     -    -          his  aw      -     -      ful  name,     Shall    ever        be      alone      adored  ; 
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Let     all  the      nations     of    the  earth,  Ever        exalt     and     praise  the         Lord. 

Let    all  the     nations      of    the  earth,  Ever        exalt     and     praise    the       Lord. 

I            I           I           l        l  Accompt.       ^ 


Let    all    the  nations         of    the         earth,  -  -  Ever       exalt      and    praise    the       Lord.     -     -     -       ^ 
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Let     all    the 
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-  the  earth,         Ever        exalt     and     praise    the     Lord.  Accompt. 
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Tenor. 
Alto. 

Treble. 

Base. 


Maestoso. 


PSALM  29tk. 


'The  voice  of  Jehovah." 
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Sym. 
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Assign       to       Jehovah,        ye      mightv,  assign,  Re  -  sistless    dominion  and       glory     divine.        ~ 
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In     the    beauty     of        ho  -  li  -  ness  join — In  the 
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All         worship  ascribe    to   Je    -    ho  -  vah —    his  name                            In  the     beauty      of  ho  -  li  -  ness  join — In  the 

In    the       beauty  of    ho  -  li  -  ness  join     to  proclaim,  In  the 

In  the  beauty   of  ho  -  li  -  ness    join,  In  the 
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The    voice      of    Je- 


beauty       of  holiness  join     to  proclaim,  _, 

beauty       of  holiness  join     to  proclaim,  _ 
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The    voice      of     Je- 


beauty       of  holiness  join     to  proclaim, 
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Sym. 


The  voice  of     Je  -  ho  -  vah  makes 


■f'-Q-ft- 


hovah  makes  known —  He   thunders  and     rides  on    the  cloud.  „ 

isym. 


hovah  makes  known  his  abode,      He  thunders  and     rides  on  the  cloud.  „  The     voice  of      Jehovah         is 

Sym-    naa 
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known  his  abode,  He    thunders  in  glory        and  rides    on    the  cloud 
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hovah  makes  known  his  abode,      He     thunders  and  rides   on    the  cloud. 
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utter'd    with  might,  It      roars  in     the  blackness    of          gathering  night —  It      roars  in     the  blackness  of        gathering    niS^i-gljm 
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The       voice  of    Je  -  ho-vah     is  utter'd    with  might,    It         roars   in     the  blackness  of 

Sym.  i  _ 
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gathering  night. 
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Sym. 
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The     voice  of      Je  -  ho  -  vah  the      tall      cedar  breaks,  At  the    voice  of   Je  -  ho-vah  a 


Lebanon     shakes. 
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And  fall     in     the        ruin       that  circles  them 
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The  strong  trees  are  torn  from  the      rude  quaking  ground,  And  fall     in     the       ruin  that     circles   them 


And    fall  in  the      ruin    that        circles       them     round,   And 


And  fall     in     the  ruin       that    circles     them 
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round,  in  the       ruin       that      circles  them  round.  His     voice,       when 

round,  in  the       ruin       that       circles  them  round.  „  His     voice,      when 
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fall     in     the       ruin      that       circles  them  round 


The     voice  of    Je  -  ho  -  vah,    when 


fall    in     the       ruin       that_^_cjr^les_thejB_tQujid1. 
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red 
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lightnings  play,  By  the 


terrified 
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red 


lightnings  play,  By   the        terrified 
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nations      is    heard  with  dismay 

nations      is    heard  with  dismay. 


It     rends  the  hard  rock,  it  the 
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red 
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ightnings 

SEE 
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lightnings 


ztEzzEG 

play,  By   the 
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terrified 


c  It     rends  the  hard  rock,  it  the 
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red 
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play, 
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nations      is    heard  with  dismay.  It     rends  the  hard  rock,  it    the 
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forest  lays  bare,  While   all     in    his     temple     his 
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=±z^z=*zz«zz*zz*zi:t 

glory     declare — While  ail    in     his     temple     his        glory       declare. 


Sym 


Sym. 
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It  rends  the  hard  rock,  it  the       forest  lays  bare,  While  all  in   his     temple    his       glory     declare.    ~ 


^s 


Je  -  hovah  his  throne  in  the  heav'ns  shall  maintain,  Je- 
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Je  -  hovah  his  throne  in  the  heav'ns  shall  maintain,  Je- 
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Jehovah  hi3  throne  in  the  heav'ns  shall  main- 
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ho  -  vah  for  -  ev  -  er     and       ev  -  er  shall  reign. 


He  with  might  shall  his      people     increase, 
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-#- 


Je    -    ho  -   vah 
.mf. 


ho  -  vah  for  -  ev  -  er     and         ever     shall  reign,   Je  -  ho  -  vah  with  might  shall  his    people     increase,  r 


Je    •    ho  -  vah 
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ho  -  vah    for  -  ev  -  er    and         ever     shall  reign. 


Je   -   hovah  shall  bless  his  own 
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tain,       Je    -    ho  -  vah  for    -    ev  -  er  shall  reign, 


He  with  might  shall  his      people     increase, 
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shall      bless — shall 


bless 


his        people       with  peace,  Je 


ho 


vah      for 


ev 


er,     Je- 


shall     bless, 


Je    -   ho  -  vah  his  throne  in  the  heav'ns  shall  maintain,  Je- 


■/: 
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people  with  peace — Je-ho-vah  shall  bless  his    own       people       with  peace,    Je       ,       ho         -         vah       for  ev  er —  Je- 


Je    -   ho  -  vah  shall  bless  his  own        people       with  peace.  ?Je 


ho 


vah       for 


er —  Je- 
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ho 
ho 
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vah       for 


vah       foi 
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er,       Je 
er,        Je 


ho 


vah       for 


er,        Je 


ho 


vah       for- 


ho 


vah      for  ev  er,       Je       -      ho       -        vah     for- 


ho  -  vah   for  -  ev  -  er    and      ev  -  er  shall  reign — Je 


ho 


tor 
vah       for 


'br- 
er,      Je 


ho 


vah       for- 
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ho       -       vah  for  ev  er,       Je   -    ho  -  vah  his  throne  in  the  heav'ns  shall  maintain,  Je  -  hovah     for  -  ev  -  er  and 


ev  -   er, 
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Je  -  ho  -  vah   for  -  ev  -  er  shall  reign,  Je  -  ho  -  vah   for      -      ev 
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er,  for 
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ev     -    er    and 
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ev    -  er,    Je  -  ho  -  vah  for  -  ev  -  er  and      ever  shall  reign — Je   -   hovah    for-ev-er  and       ever  shall  reign,  for      -      ev    -    er    and 
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Je    -   hovah     for-ev-er  and  ev  -  er  shall  reign,  for 
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ever  shall  reign, 


Je  -  hovah    for    -    ev 
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ev    -    er, 
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Je  -   hovah  with  miglit  shall  his  people  increase.      Je   -   ho  -  vah  shall  bless  his  own 
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ev      -      er, 
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Je  -  hovah  with  might  shall  his  people  increase,     Je   -    ho  -  vah  shall  bless  his  own 


ev      -     er.  _,  Je  -  hovah  with  might  shall  his  people  increase,     Je    -     hovah    shall  bless  his  own 
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Je  -  hovah  with  might 


Je  -  ho  -  vah  shall  bless  his  own 
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people    with  peace,  Je    -    ho  -  vah  his  throne  in     the  heav'ns  shall  maintain,  Je  -  ho  -  vah  for  -  ev  -  er     and       ever      shall  reign, 


-       -  _j         ^j      ^|_   ^  _  _|      ^[_    _  -  -  _  .  i_   _ 


people    with  peace,  Je   -   ho  -  vah  his  throne  in     the  heav'ns  shall  maintain,  Je  -  ho  -  vah  for  -  ev  -  er     and       ever      shall  reign,   Je- 


people  with  peace,  Je    -   ho  -  vah  his  throne  in  the  heav'ns  shall  maintain,  Je  -  ho  -  vah    for  -  ev  -  er     and       ever      shall  reign,  Je- 
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Je 


ho  -    vah       for 
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er,       for    -   ev   -   er       and       ev  -   er       shall     reign 


us 


er,       Je    -    ho  -  vah      for   -   ev 
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ho  -  vah     for  -  ev   -   er,      Je    r   ho-   vah       and      ev    -    er,      and      ev    -   er,       for    -    ev   -   er       and       ev    -    er       shall  reign. 
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for   -  ev    -    er,       for    -    ev    -   er       and      ev    -    er       shall  reign. 
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Je     -     ho    -    vah     for    -    ev    -   er,       Je    -   ho  -  vah       for  -   ev     -      er 
vHANTa  "The  I.oid  i*  merciful  and  gracious." 


and 


ev   -    er       shall   reign. 


Tenor. 


Alto. 


Treble. 


Base. 
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The    Lord     is        mer  -  ci  -  ful     and  gra     -     cious,       Slow    to  an    -    ger,    and     plenteous      in  mercy. 
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He         will      not         always         chide  ;  neither        will      he       keep      his         an  -   ger       for 
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He  hath  not  dealt  with  us  after       our     sins,      Nor     re-  ward-ed    us     ac  -  cord  -  ing    to    our     in    -    i    -    qui     -     ties, 
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s?\ 


Mt- 


■p— 15- 


--•-±— © — •- 


1 


For       as        the     heav'n    is      high       a    -    bove     the  earth,      So  great      is  his       mer  -  cy         toward    them  that     fear    him. 

..it _t\ 

s  6  •&  7  —  #4.         64.  5     *  —  3  9  8 

*  5  —  2  3  7     6  5  7  *  3 

As        far      as      the     east       is      from   the      west,  So      far    hath    he       re  -    moved    our    trans  -  gres  -  sions    from  us. 


'. 0 «i — a « i-l-o 


a w 


"V 


6  6  6  7 


4     3 


7  •».         3 

9         8 
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Like     as       a  father  pi  -  ti  -  eth     his        children,      So     the  Lord       pi    -    ti    -    eth  them         that      fear  him. 

it  ^ 

-^-w~ v lv .-  JTZI^ *_ 


S7 


it-t-g-p 


■g-4  3         #4.  —  6  4 

9         8  2  -  3 

Lentando. 


5        4.      —      3  9  8 

7        6      —      5  4.  3 


*r" 


-#-£' 


Lentando. 


3  -Li — g — dJ_i_^J_e_3_i^ — 3— t-gv — 3 — 3 — g— t—  — ±     _M — 


For         he        knoweth  our 


frame  ;         he  re 

Lentando. 


mem    -   ber    -    eth         that 


-9 
we 


"CT 
are 


-e- 

-e- 

dust. 


Lentando. 


6  6 


6  7 
4- 


8  7 
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Second 
Treble. 


First 
Treble, 


Base. 


Moderato.      Sym. 


HYMN. 


'  Arise,  ye  people,  clap  your  hands.' 


%!'• _» TM_ fr 


Sym. 


Pia. 


Accompt. 


.# — . ...  _, T._.. 


-#r- 


».  Voice.  Solo.  .,. 


Arise,      ye      people,  clap  your  hands,  Ex-ult  -  ing  strike  the  chord  ;  Let       every      isle   and     every       land,  Con- 


Accompt. 


51 


Tutti.  For.  Pia. 


■#-r- 


O       sing    to    God    in       loudest  strains,  Per  -   petual      praises       sing,    O'er  earth's  wide  bounds  ex- 
For.  Pia. 


a       o 


fess  th'Almighty       Lord.  O      sing    to     God  in        loudest  strains,  Per    -   petual      praises      sing,    O'er  earth's  wide  bounds  ex- 

For.  Pia. 


O      sing    to    God   in        loudest  strains,  Per  -  petual       praises      sing,    O'er  earth's  wide  bounds  ex- 


f.  Accompt. 


tends     his     reign,  O        praise  your    God  and    King. 


f.  Solo.  p.. 


tends     his     reign,  O       praise  your    God  and    King.  Hear    while  the  shouts  wide     echoing  round,  Th'ascending     Lord  pro- 


A 


Accompt. 


tends    his     reign,  O       praise    your    God  and  King. 
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Tutti.  For. 


Our       God,  whose  hands    a- 
For. 


—9 ^q  \9- 

claim,        The     answ'ring  trump  through  heav'n     re    -    sound,     And  strike  its     vaulted     frame. 


Our      God,  whose  hand       a- 
For. 


j 


mid     the  skies,  Th'e  -  ter  -  nal    sceptre    wield,    To  earth's  whole  race  his        care     ap  -  plies,  And     o'er  them  spreads  his  shield. 


rv-.u-rzi(72iP~~r.^2TrjfT~a~rj»~- — iizsiizziziisz — zzz~zz_iizzr~:izsz£::::iiizi_::z — zzzzzzjzizqizzzM- 


mid     the  skies,  Th'e  -  ter  -  nal   sceptre    wield,    To  earth's  whole  race  his        care     ap  -  plies,  And     o'er  them  spreads  his  shield. 


«zziZZ»zz|*ziz=zzzzzizzz:zzz:iiziiiizz*ziz*z:z*izzziz:*z.z^_zizzzziiipi_:z3JT 

izzEzzE--Eziztz±z^zlzE=:=Ez"Ez=E=i=-CzzzEz:zE=z^±:z*z-irzit3zZziit-5:ziiz 


^ — i — f — i — i^- 


SEW  ALL.       L.  P.  m. 


Tenor. 


Alto. 


Treble. 


fase. 


f>  rtS 
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©-,-- — 


I       love    the    volume        of    thy  word  ;  What  light  and  joy  those  leaves  afford,         To     souls    benighted         and  distress'd  ! 


SEd 


»zfca 


rts  /7\  rts 


6  6         5  ~  46  6  -3-6        6  6         7 

*         3  3  5  4  4        fa- 


rts 


Thy     precepts  guide  my      doubtful  way,    Thy     fear    forbids    my        feet    to    stray,       Thy        promise  leads  my        heart  to    rest. 

rts  i^s  rts 


4  6  6 

3  5 


6         4 
3 


54 

Tenor. 
Alto. 

Treble. 
Base. 


BETHLEHEM.       5'  &  8' 


Church  Psalmody,  Hymn  519.* 


Behold     how  the  Lord  Has  girt    on   his  sword  ;  From  conquest  to     conquest  proceeds!  From  conquest  to  conquest    proceeds! 


How       happy      are  they  Who  live  in    this  day,  And    witness    his      won  -  der  -  ful  deeds  !  And    witness    his  wonderful     deeds  ! 


*  A  new  collection  of  Psalms  and  Hymns  adapted  to  Public  Worship — recently  published. 


Andante. 


First 
Treble. 


Second 
Treble. 


Base. 


y  "k  - 


SENTENCE.  "  When  the  wicked  man  turn et  h  away,"  & c .  5 5 

When  the  wicked  man  turneth  away  from  his  wickedness  that  he  hath  committed,  and      doeth  that  which  is     lawful  and  right,  and 


When  the  wicked  man  turneth  away  from  his  wickedness  that     he  hath  committed, 


-  « 
and 


When  the  wicked  man  turneth  away  from  the  wickedness  that     he  hath  committed, 


<Hf 


n\ 


doeth     that  which  is  lawful     and  right,  he    shall    save     his         soul     a  -  live,       he  shall    save        his      soul  a 

1 — -l ——. K-r  ^fg— IV — [V — j *--■ 


live. 


£*=* 


J      0  -         0  -         -         ^±0      -{j-  -    -   -     '-        JgTW   ~f|l^"    "     "    "  -1^  ~    ~    ~ 


doeth     that  which  is  lawful     and  right,  he    shall    save     his         soul     a  -  live,       he  shall    save        his      soul  a      -      live. 


i_§! — d-i-s-izh — L—I-b — Z2i_i — zi ;i~z_jj 


and       doeth 


• • — • A J--— — "— *~  ©- 

that  which  is  right,  he   shall    save      his        soul     a  -  live,       he  shall    save      his 


soul  a   -  live. 
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First 
Treble 


- 
Trtbh. 


Base. 


Andante 


SENTENCE.' 


;  I  acknowledge  my  transgression4-." 


EgzgfEjEEzsE— ijEzzzEjEzSzzcjzgzzjzi  p   r    (*  Tf«P    E  r  J  Jl  f    P   ^~~TT- 

*  J  J 'J  '    ' ' 1  '  '    1  *  w  w ■ I    II       -w 

I       acknowledge     my     transgressions,      and  my       sin     is  ever        be    -    fore  me,     and    my      sin      is        ever        be- 


and  my       sin     is  erer        be    -   fore  me,     and    my      sin     is        ever         be- 

I       acknowledge     my     transgressions.      and  my       sin     is  ever        be    -    fore  me.     and    my      sin     is        ever         be- 


ff= 


2=*zi=mz: 


y-T^  J r^^JI  p'      -    T  J  fl  ^THF"!;    3~Tjj-jjj^ 


fore 


me. 


TT 


b |  M 

°     *>• 
fore      me. 


Hide  thy  face  from  rny         sins. 
LZZZ'ZZZ      ZZZZZZZ"  'ZZZZZZZ 

ts*z":*?zz:zz?zz»zfzz?zzz: 


Hide  thy  face  from  my        sins, 

iZiz:i*z:?z=*zz5ziz=nzzzzzzzzz:zz 


and         blot     out  all — and 


zz=*zzzz=z: 


— r— r 


Hide  thy  face  from  my         Bias, 


Hide  thy  face  from  my       sins, 


and  blot  out 


llzz^zzizzziS: 


tore       me. 


Hide  thy  face  from  my     sins,  Hide  thy  face  from  my      sins,  and 

*  This  may  be  tun?  either  in  connection  with  the  foregoing  or  separately. 
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"^ 


blot      out       all    mine      i 


ni    -    qui  -  ties,  and  blot        out  all      mine      i 


ni 


qui 


ties. 


all, 


3       #-  Zi  -3-  ~o-  ■  ®     •  '  *  *    °  ♦«■•»  '    5 


all      mine       i      -      ni     -    qui  -  ties,  and  blot         out  all     mine       i 


ni     -     qui 


ties. 


blot      out      all      mine       i      -       ni    -    qui  -  ties,  and 


-#7T 


KEDAR.  €?.  TtL.  (Double.)  Chnrch  Psalmody,  Ps.  122,  2d  Part. 


1.  With  joy  we  hail  the  sacred  day,  Which  God  has  call'd  his  own  ;        With  joy  the  summons  we    obey,     To     worship   at  his  throne. 

-Q-fe 


_         .  .  --si-  -*r'i!  ijj— •-  *J_  »~:5:~«i""  * . 3.       "  "  i"«    -iJ  •  —  -  -•-  '«hil«-«r;gr  -o 

-     -Ul  —  «  -  ^j  —        -0  -I       U(—  —  t#-    -I       ^p  •-    -jj 


3.     Spirit  of  grace!  oh  deign  to  dwell  Within  thy  church  below,          Make  her  in       holiness        excel,  With  pure    devotion  glow 
. &+-_    m a»-    p  


4  6    6 

2 

8 


6       4 
3 


f  6        I 


4  6    5  6     6      87 

2  4 


58 


2.  Thy  chosen  temple,  Lord,  how  fair  !  Whence  willing  votaries  throng  To  breathe  the  humble  fervent  pray'r,  And  pour  the  choral  song. 
4.  Let  peace  within  her  walls  be  found,  Let     all    her  sons    unite,         To  spread  with  grateful  zeal  around,  Her  clear  and  shining  light, 


^s 


_> 


^-#rg:|igz:^— g-^-l^^^^^g-^-r-f-p^^-f^-^pl-p-j-p-f^-1!^-^^ — ^F—F-^-y-^-f^—^^^^  j^f  g^Tf  j 


6 

43 


4.  3         5     6 

9  8  13     45 


4  6  6     6       4  3 

2  5 


4  6       6 

2  4 


4         6      5  6      6       87 
2  4 


fe=q:3££=QE3 


3E5BffiE 


Great  God,  we  hail  the  sacred  day,  Which  thou  hast  calTd  thine  own  ;  With  joy  the  summons  we  obey,    To         worship    at  thy  throne. 


4.  3         5     6 

98         3    45 


46  6     6      4  3 

2  5 


4  6        6 

2  4 


6         5  6       6       5 
4       3 


n  Accompt.  Larghetto  Grazioso. 

■/-a-*M* t t t— 


PORTUGUESE  HYMN.  "  O  come,  all  ye  faithful.' 


59 


Treble 
Solo. 


O  come,  all  ye  faithful,  enter  now  the  temple,  The  temple  which  God  hath  made  for  all  him  who  serve,  Raise  we  our   voices 
Accompt. 


'r%W 


.j. e ■*~e 


H- 


-© J-ei 


joyful    in  thanksgiving,    with  cheerful  ado -ration — with  cheerful  ado -ration — with  cheerful  ado    -    ration  thus  praise  we  the  Lord. 


^  \-        _^-  -  .  -     -     -|  -  -  -|  r-      \—      \-         '  ^j. 
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Tenor. 
Alto. 

Treble. 
Base. 


u  CHORUS. 


Raise    we       our         voices,  joyful 

4± 


in     thanks    -    giv     -     ing, 


Accompt. 


I — « z — izs — z — i_* i_i_#__J — i — j_i © i: 


Raise    we       our         voices,  joyful  in     thanks    -    giv     -     ing,       ~  , 


Raise    we       our         voices,  joyful  in     thanks    -    giv     -     ing,     With      cheerful  ado       -       ra  -   tion — with 

-@-       m  o         _  -#*-       m       -0-      "F-       "P~. 


*S — 


»  LL g  _^^       |       "  •"" T  5  "^  -        "  '        "^^^^^  ~        IZJ  C       I  ~|~"  I I~_  -_ W 


6  4 

3 


6  6 


Chorus. 


Accompt. 


1.  L.norus. 


With        cheerful         ad    -    o 


~£- 


cheerful        ad 


ra     -     tion     thus      praise    we      the  Lord. 

With        cheerful        ad    -    o  ra  tion     thus       praise    we       the  Lord. 


o     -      ra   -   tion — With       cheerful         ad    -    o        -        ra     -     tion     thus       praise     we       the  Lord. 

Tutti.  ^-^ 


6        *6 


*        7 


Tenor. 


Base. 


Inst. 
Base. 


u    Duet.   Tenor  and  Base 
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Come  let     us  worship  our  blest  Lord  and         Saviour,  He  gave  himself  our  souls  from  death  to         save; 

4. . . _^rr^_  /c*_  _£ m i»_  -m^^ T i- •i^  -P i 

Come  let     us  worship         our  blest  Lord  and         Saviour,  He  gave  himself  our  souls  from  death   to  save; 


Q 1 


6     5 
4     3 


#6  #33366  5 

4.  8 4  3 

3 


Grateful     de     -     vo  -  tion         offer         we        un      -      to     him,  with  cheerful  ado     -      ration,  with  cheerful  ado     -      ration,     with 


with  cheerful  ad  -  o    -     ration,  with 


Grateful     de     -     vo  -  tion  offer       we        un      -      to       him, 


^ 


_2EE?EEEEEE 

6  6  3 

*  6333 


6        6 


-P-    -P-. 


6       - 


9  8       65 

76      *;} 
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J 


Tutti.   Tenor. 
— ■ ■ — p p      i»  ■ 


Soft. 


E 


H         fi"T- 


E|E^EEa=zEE3:~E^":3zig 


cheerful     ad   -  o    -    ra  -  tion  thus  praise  we    the     Lord.  Cheerful     de     -    to  -  tion         offer       we        un      -     to       him,  With 

a  Tutti.  Alto. 


:—< 


r"d  cr  *  r  r  c  '""•  ^i  j  *  •  *  I J-*  -"  i  •  *  *  j  i  j  F  j  \ 


cheerful     ad   -  o    -     ra  -  tion  thus  praise  we  the     Lord.  Cheerful     de    -    to  -  tion        offer      we        un     -    to        him, 

ii  Tutti.    Treble. 


6     #6 


Cheerful     de  -    to  -  tion  offer       we        un     -      to     him,  Acpt. 

TUTTI.  BASE. 

6                 6              -S-                                  6            4                 3 6       6                                       Arnt 

4                5                                                   3  6  3  3  3  ACP1' 


■frr* 


6  4 

3 

Tutti. 


EEEEgEn 


cheerful      ado      -      ration,  with      cheerful      ado       -      ration,    With     cheerful       ado     -      ration      thus  praise  we  the        Lord. 

TUTTI. 


With     cheerful       ado      -      ration     thus  praise  we    the       Lord. 

TUTTI. 


r— ff- 


Soli. 


-f»"     m     -fir   -P-      -P".  *0"'  -*"••         *        luttu      m 

^liiil^iiii^isfiiiiilili^^ilplll 

With     cheerful      ado      -      ration,    With      $  6      *6  6  6       |7 


TRIO.  Alto,  Tenor  and  Base.  63 

„    Tenor.  Soli.  Melody. 

„  ..  Ever       sin     -      cerely  offering         our     homage  To        our      benign  forgiving         Lord     and     God  ; 


_S_  .» Z ID-  v       ^"     ~"         ~     "" '  ^S     *  ~^9a - 


Ev  -  er      sin 


w  -m 


cerely  offering         our      homage  To        our      benign  forgiving         Lord     and     God ; 


Soli. 


^s 


>—■ r-P 


Evjr      sin     -     cerely  offering        our       homage  To       our      benign  forgiving  Lord     and     God; 

Bless  him  for      -      ever,  sing  his  name     e      -      ternally  ;     With    cheerful     ado    -  ration — With  cheerful    ado    -  ration — With 


:% 


Bless  him  for     -     ever,  sing  his  name     e      -      ternally  ;     We         praise  -  -  -       him  With  cheerful    ado    -  ration — With 


_ — g_2 — a. .>_  T— p a T * _i T pEz    ~JE.~. ft_:p_z_._s m. . — — •- 


Bless  him  for    -    ever,  sing  his  name      e    -     ternally  ;      With    cheerful     ado    -    ration     we  praise  him —     With 


64 


rf 


f.  Chorus. 


Soli. 


on       thus  praise  we    the  Lord.  Bless  him  for     -     ev    -  er,  sing  his  name  e   -   ternally ;  Wit! 


cheerful     ad   -   o       -       ration       thus  praise  we    the  Lord.  Bless  him  for     -     ev    -  er,  sing  his  name  e   -   ternally ;  With 

LI  ...V.,5LWJ..JjJ  lji£ 

cheerful     ad    -   o       -       ration       thus  praise  we    the  Lord.  Bless  him  for    -    ev    -    er,  sing  his  name  e  -  ternally ;    We 

Bless  him  for    -     ev   -    er,  sing  his  name  e  -  ternally  ; 


•  —  f.  9. 

cheerful  -----  rt  -     j:_riTC£y~     Bfess  6  6~6  66  ~  *        With 


chaerful  f-~Z?   LbUH        Bless  6 

Chorus,  f. 


cheerful ado      -      ration,  With    cheerful        ado     -      ration,    With     cheerful       ado         -        ration       thus  praise  we      the  Lord. 


-e- 

praise 


him         With      cheerful       ado      -      ration,    With    cheerful       ado        -        ration       thus  praise  we     the  Lord. 

him         With     cheerful        ado       -        ration       thus     praise  we     the  Lord, 


cneertul     ado       -      ration,     We  praise  him         With     cheertul        ado       -        ration       thus     praise  we     me  i.ora, 


ChorusJ*     7  6     7  6     7*6 


|        6        6  I         % 


rf£ft 


-ft 


Quartett.  Soli. 


65 


spizzz-  jzzjzzil"  JzizgzzzgzziziJzzfzz — z_z±z_zz?zizizz  zzzjzzz  zizz 

F  v  "•"     "*"      "»"  ~* 


g— i-e)^— -•-  -©i 


-#r*- 


Glorious        E  -    ter  -  nal,  merciful       Re  -  deemer,       Deign    to       receive      our      humble  fer  -  vent  pray'rs ; 


m 


6  - 


6         4         6  6         7  5*6  ■#• 

2  4.  4 

3 


#6        6  6  6       ~ 

*  4>      # 


-fa,--*--^ 


With  cheerful  ado  -   ration — With  cheerful  ado    -    ration — With 

Graciously  hear    us,         bending  now     be   -   fore     thee ;  We         praise         •    thee       With  cheerful    ado    -     ration — With 

s With  cheerful    ado  -  ration — With  cheerful   ado    -    ration — With 


t:i:S-p-p"i:i:zrr;:~»- 
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7  # 

9 


j±  ^— ^  isiiorus.  j .  ouit.  p. 


cheerful      ado 


ra    -    tion  thus  praise  we  the    Lord. 


Soli.  p. 


-3"  •~y*"*~ 


Graciously        hear    us      bending    now     be  -  fore     thee,  With 


ii^ilii^ir^^ 


p 

With 


-*»-P J"' 


f-e-#-7  *  # 


6  * 

5 


6         6         6  "~       7  '  ~6         7~ 

4>  5  4- 

,. — v  Chorus,  f.  , — s. 

cheerful        ado       -       ra  -  tion — With  cheerful      ado      -      ra  -  tion — With  cheerful  ado  -     ra  -  tion  thus  praise  we  the     Lord. 


cheerful        ado 


ra  -  tion — With  cheerful      ado      -      ra  -  tion — With  cheerful  ado     -     ra  -  tion  thus  praise  we  the     Lord. 


cheerful        ado 


ra  -  tion — With  cheerful      ado 


ra  -  tion — With  cheerful  ado     -     ra  -  tion  thus  praise  we  the     Lord. 
Chorus. 


^v 


5ZSSZIZ 

"With  " 
6 


|  6    -  With    6     %     6  S7  7  6        7 


With    6     6     6  67 


First 
Treble. 


Second 
Treble 


Inst. 
Base. 


A93TTHI2XMI.  "  Thou  art  my  portioa,  O  Lord." 

j.    Andante. 

Thou         art       my        portion — my      portion,     O      Lord — 


67 

I       have 


|!izME=EEJEi 


si 
Thou 


ZZZSZIZ. 


art    my       portion — my       portion,     O     Lord — 


-^~         ~ 


■fc* 


promised      to       keep — have       promised  to      keep — to  keep         thy  word.     Thou       art        my      portion — 


I    have       promised     to       keep — to 


keep      thy     word. 


:j33S3 


Thou        art      my 


^^^^^&E^^^^&^^^^^^F^T^^^^^^^^^^ 
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j-gy.  -.^ 


I       have     promised  to        keep     thy      law,  I   made     humble     pe    -    tition —  I  made     humble     pe- 


-- *-- — »-*«ii-*r_*-3_i:_di_i 


portion —  I       have    promised  to        keep     thy      law,  I    made     humble     pe    -    tition —  I  made       humble    pe- 


OiSzSzisSSsa  i  zii#zf  Bzi  zfizz  az  iz^ziz 


f^i; 


tition, 


in     thy      presence  with    my  whole  heart. 


— & 
O, 


O        be  meociful  un  -   to        me. 


tition, 


in     thy      presence  with    my  whole  heart. 


;p=3? 
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4, 


Ac  -  cording,     ac    -    cording     un     -     to      thy     word — according,     according    un- 
O     be  merciful  unto  me, 


,_„-.—«_ „-r       » 


According,     according  un- 


:?Sz#zzcdzz: 
tz™*=iz=: 


_X_g) 


^     Adagio.  Poco  Adagio.  ,  ,  ^    Allegretto. 


to       thy     word, 


be  merciful. 


#_#„_,__.__ 


At     midnight      I     will     rise,     I    will     rise — to       give 


— r — I— ~]~T~"~]>r — |T~i~~-]~T~j'r~jTiJr — 17~~ — — — — t j — |~t — I — I — :~"1""P~ 

zizszzzzizzz — zz_zz_zi — zzzzzzzzzj — zz:  ...~ — zzizzzzjzzgzizgzz_zz:_zizpzz:zzzzz 


to        thy  word — be  merciful —    be  merciful. 


At    midnight      I    will     rise — 


^  ____._.     ^    _  _  __j^  _   __£      _|_      .   _         __g-         _    — 
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■*A 


thanks, 


give      thanks      unto        thee — give  thanks  unto     thee, 


to  give  thanks — give  thanks  unto  thee — give 


_-  m_s . 

to  give  thanks,  give   thanks      unto        thee — give  thanks  unto     thee — to  give  thanks,  give  thanks     unto     thee — give 


ji  Poco  Adagio.  Allegretto. 

thanks      unto       thee.  Because      of    thy  righteous     judgments.       I      will         rise,    I    will         rise     to    give     thanks — give 

— ~-- — * — m — ^i3gzjzl^^lz^rJ--g-J**rrfJ.ljj.ii.Jrx-. — w — „.t.-  •  — \- — I — fcz|z — I — I — l^-l— zzcz 


thanks      unto       thee.  Because     of    thy     righteous  judgments. 


I    will        rise    to    give     thanks — give 

Q , ,..Q , T._Q 


71 


thanks      unto        thee — give      thanks     unto         thee —    Because     of        thy  righteous      judgments — because     of  thy 


thanks      unto         thee — give     thanks      unto         thee- 


Be  -  cause  of     thy 


j^z-S — s:i:«zd — zLi i — s_i:§L:_ 


righteous      judgments 

-#;.*,rt-=H-i- 


siKfell 


I     will      rise,  I    will  rise  to  give  thanks — give  thanks  unto     thee — give  thanks     unto    thee. 
I  will  rise  to  give  thanks — give  thanks  unto  thee — give    thrnka    unto     thee. 

jl nf    »    lw  ^F-  — i    pB      ,   ■  -  (^  i     (^     —    r^ -*         _    ,  —  ii  I  _    _    ..»  i     i.ii ■  i  I  I  ■  ■_      I  ,qi  _       I  —  — .  I  -—1  -   ■      "  ~ '     i~  ~~"  ~M 


righteous        judgments. 
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Tenor. 


Alto. 


Treble 


Base. 


Chorus.  Allegro. 


ft 

Halle     - 


lujah- 


Hal    -    le      -      lu  -  jah —     Halle     -      lujah — 


A     -      men. 


Halle      -      lujah — 


^z#Ie~E — 


™~~  "*~"  "'"  _^^        J~"~  "  *  J  •  t?  "  ^j  """^3" """ 


8  r  65 

65  43 


y-~ — --,-- 


#6 
4 
3 


f 


it 

6  *-r 

5       8  7 


8  7 

6         5 


6  5 

4         3 


A     -     men, 


A     - 


*Ar- 


Hal   -   le  lu     -    jah —    Hal  -   le      -     lu  -  jah —        A 


e- 
men, 


A    -    men, 


" — •'     s — *"         N — *  A     -     men, 


A 


tzraz 

A 


men. 


HI 

Hi 

ill 


8  7         65 
65         43 


5  8  7 


A    -     men, 


men. 


Larghctto 


ANTHIHIIMI.  "  When  the  fulness  of  time  was  come." 


Recitative.  Base. 
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s.jin  g  '**•«  <  "•  /*  ■■—  -^  /-  —  — —  -^  jt,ectti*(  «c/c«  nude.  -••- 

§z^z^zzzzzz:i%:zzz?z=Zz^ 


Sym. 


■P=£j 


I         I 


When  the       fulness     of      time     was 


i^li^lilil^ii^iii^^Iliiliiil^ 


come, 


God         sent  forth 


his       Son       to        re 


deem      us. 


Soli,  or  Semi-Chorus 


Ttnor. 


Alto. 


Treble. 


Blessed, 


blessed,         blessed     be     the     Lord  God  of        Is    -    ra  -  el —       Blessed,  blessed,       blessed    be  the 


Blessed, 


blessed,         blessed     be     the     Lord  God  of 


-e- 
Is  -    ra  -  el — 


*i|zz=]zt; 

Blessed, 


blessed,       blessed    be   the 

5£3 


Blessed    be    the     Lord  God    of      Is     -     ra  -    el 


fer 
Blessed, 


blessed,     blessed     be     the 

P p. 


'•ii^i|=llii=iPl^i^liyilillflPi;ili^il=iii 

Blessed,      blessed     be   the 


Blessed,  blessed,       blessed      be    the     Lord  God    of      Is    -    ra  -    el — 


74 


A  ndante. 


Lord  God  of        Is      -      ra    -    el.  For       he  hath      visit  -  ed       and      redeemed       his  people. 

Lord  God  of        Is      -       ra    -    el.  and      redeemed      his  people. 


Blessed 

For 


Lord  God  of  Is     -     ra  -   el.  For       he  hath        visited  and       redeemed      his  people — 


Blessed 


._,-ft. 


p_         Q  .._p_ 


ra   -   el.  and     redeemed       his  people —         Blessed 


Lord  God  of 


Is 


For 


fA-fezzzzzzzzzzzzzzzizzpz^zzzizzzziziizizz- zzzzzzzzzzizzzzzzzzizzrzzzz- ziizzzzzz£Ziz:!izz*zzQzz: 

s^zi z i_z_ — zfz__z/zgz:T_p — ^ — ^ — p — I — TZjz — p — i-p — 5 — p_zr_p — i — z_i.-Z — ta — zzz: 

and     redeemed,      re   -    deemed    his     people —  Blessed       be     the  Lord     God      of  Is  -  ra  -  el, 

he  hath     vis  -  it  -  ed       and      redeemed,      re    -    deemed    his     people —         Blessed       be     the  Lord     God      of  Is  -  ra  -  el. 

trfezzzzzzzzzzzzzzzi:zzzzz:zzzzzzzzzizz]zzz]^zn^zzjzzzjzizzzzjizzlzizz]zzz^zz]z:izz1zzzpzzi:z~zzzzzzzz] 
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and     re   -    deemed     his    people —     Blessed  be    the  Lord     God      of 


Is  -  ra  -  el, 


fp'r~i    ei* — |g~~y — »~t T "z — I~tz — zizpzz*"zz^Z"iz~zzz-zzx:zp_:p;z:~z:~: 

*»s — ' ™ 2 — __X_i P — i ^ — ^  _I_[Z — ^  —  ^ — ' 1 Z_ I . T  .[Z P L _.| 1 — 


.__I._p_.^_J___U. 
.^__^_i_, ^__ ^,__ __j. ■_--, j. __.x  ., 1 X._! -7-4--4-J 

he  hath  vis  -  it  -  ed       and     redeemed,      re    -    deemed    his     people —         Blessed        be    the  Lord     God       of  Is  -  ra  •  el,  for 
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For    he  hath     vis  -  it  -  ed    and    re      ,      dee 


For    he  hath     vis  -  it  -  ed    and    re      ,      deemed      his       people —         For   he  hath      visited      and  re  -    deemed     his       people. 


— « — *-+-© 


For    he  hath     vis  -  it  -  ed    and    re      -     deemed     his       people- 


For    he    hath      visited      and  re  -   deemed     his       people. 

/7\  /7\ 


For     he  hath      visited      and  re  -  deemed      his       people. 


^s 


b — 


! m-^-Q i .—, 


t 


he  hath     vis  -  it  -  ed  and    re    -    deem  -  ed    his       people —        For    he    hath     visited      and  re    -    deemed    his       people. 

Recit.  ^  ^ 


zfc 


t? — * 


Ev'ry  tongue  shall  confess       that     Jesus       Christ  is  Lord,      to     the       glory  of    God  the       Father, 


XT' 


7  6 

4.  5 

% 
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( Chorus.  Moderato. 


-h 


Every  tongue  shall  con  -  fess — every  tongue  shall  con  -  fess,  shall  con    -    fess  that 

Every  tongue  shall  con  -  fess — every  tongue  shall  con  -  fess  that 

-__l.__ ^__ 1 ___ ___I * —  *  _  i .^ —  i— -  J _ — C— 


-M m 


Every  tongue  shall  con  -  fess  that 


— „Z±_^ — ^ 1 & — £ 1 — [ ^  --£--!-- -— *— t — 


-J-k* — ^ =--  o" 

Every  tongue  shall  confess —   every  tongue  shall  con  -  fess —  Inst. 


-/ 


shall  con    -    fess,    Inst. 
Duet. 


shall  con  -  fess 


that 


y~~b-fe« — ,#~~j»~~|g~T~p~""~~T:~~ ~ — ~~t — i |~t :~:i Trr^z"" — "~i:~~ :t r:i:"" — ::i 

Jesus  Christ  is      Lord  to     the  glo    -    ry     of      God    the         Fa     -     ther. 


Jesus  Christ  is      Lord  to     the  glo    -    ry     of      God    the       Fa    -    -    ther. 


Nor     is  there        any  other  name  where- 


Jesus  Christ  is      Lord,  to     the  glo     -    ry      of    God     the  Fa     -     ther. 


Nor    is    there       any 
Inst.  s' 


other  name  where- 


l^i^liliiliiliJSllli^^^ii^lll^ 


Jesus  Christ  is      Lord,  to     the  glo    -    ry    of     God    the  Fa     -    ther. 
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~S-Pk — 


ifbpf- 


tz_b t-i - riz_z_u u= i_§ — §! §!ii__ d_rii_i_:_rr^_i_a d_i  i 


by     we   can    be         saved,       whereby     we  can     be        saved —  Nor      is  there      any        other  name — Nor     is  there      any       other 


by     we  can     be         saved —  whereby      we  can     be         saved — Nor        is  there      any       other     name — Nor  is  there     any         other 


^  Chorus.  Allegro  Moderato. 

fc: 


pro- 
name  whereby    we       can     be         saved.  pro- 


name  whereby     we      can    be.        saved. 


His   glory    with  perpetual  hymns  proclaim — with  perpetual  hymns  proclaim,  pro- 


lnst. 


Pro- 
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—— t — t — P — --i-t* — ;? — t? — ? — P -^-t- — ^--2-:--:t""T-u--L--P--t:i — p 1 — i-- — :-~ 

claim — His  glory       with     perpetual  hymns  proclaim — with  perpetual  hymns  proclaim,  For       ev      ...      -      er  bless    -    ed 

claim — His  glory        with     perpetual  hymns  proclaim — with  perpetual  hymns  proclaim,  For       ev      ....      er  bless    -    ed 


claim — His  glory       with      perpetual  hymns  proclaim — with  perpetual  hymns  proclaim, 

•~-i 1- — i i~T — I*- — |r — jv— y ~J~m T""1~"a 1 — T |V-K;-'<:;~r;r:;ii:: 


claim — His    glorj     with      perpetual  hymns  proclaim — with  perpetual  hymns  proclaim,  Forever      blessed  be  his  gracious  name,  For- 


be  his         gracious  name,    -     -    -         his       gracious  name — For     ever,     blessed        be     his     gracious      name, 


S 


his  gracious 


name. 


his       gracious  name — For     ever       blessed        be     his  gracious  name,  For 


For  ever     blessed  be  his  gracious 


lor  ever     blessed   be  his  gracious  name,      ...      -      nis  gracious    name,  for 


ever      blessed  be  his     gracious     name,  blessed         be  his     gracious  name — For    ever       blessed        be     his    gracious        name, 


f^szzzzzzf£.zzz^.z: 
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For       ever 


blessed       be      his 


gracious  name,  For  ever        blessed     be     his  g 


ra 


name. 


c^r- 


^sl- 

bless     -     ed 


— n& 

gracious 


ev 


er 


be 


his 


name. 


ev 


er 


bless     -      ed 


be  his 


gracious 


name. 


•t 


For      ever  blessed     be    his 


*A 


His      glory        with    perpetual    hymns  proclaim,  with    perpetual 


hymns      proclaim — For 


ev 


er, 


For     ever        blessed     be  his 


For     ever         blessed    be   his 


:m 


%m 


&zz*>zzz*zz:> 


±=M=l£=g£ 


:tzd 


name,  his      glory         with     perpetual  hymns  proclaim,  with  per      -      petual       hymns  proclaim — For  er 


er, 
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■s 


blessed,     For  ever  blessed  be       his  gra  -  cious     name,    His         glory  with      perpetual     hymns  pro- 

gracious  name  For   ev    -    er         blessed  be       his  gracious  name.    His  glory  with    perpetual     hymns  pro- 


gracious  name,  For     ev    -    er         blessed  be       his  gracious  name,  His  glory  with     perpetual    hymns    pro- 


blessed,       For         ever 


blessed  be       his  gracious  name,    His  glory  with     perpetual    hymns   pro- 


claim,  For       ev    -   er  ev   -   er         blessed, 


For       ev    -    er  blessed         be       his 


gracious  name. 


claim,  For       ev   -   er 


bless 


ed 


be 


his 


gra 


cious       name. 


bless 


claim,  For 

claim,  For       ev  -   er  bless 


be 


ed 


"be 


- 1 — 
his 

his 


I 


ed 


name. 


gra 


cious         name. 


CH  JkNT.  "  Have  mercy  upon  me,  O  God." 


.Adlih. 
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«/fr—i — "j-i- 


Have      mercy     up  -  on     me,         O        God,      ac   -    cording    to     thy        loving       kindness:      According  to  the  multitude  of 

s~ V  f7\  /7\ 


thy 


t^r—  _  •"    ~o       ®~     ^-#-5)-   ~d~   ■#«"       •       *       •      CJ~    "O       d~    ~  ®~  "  ~ 

Have      mercy      up  -  on    me,         O       God,      ac    -    cording    to     thy        loving      kindness ;      According  to  the  multitude  of  - 

/7\  /7\ 


—  •- 

-  thy 


Have      mercy     up    -    on  me,         O       God,       ac  -  cording      to     thy       loving       kindness ;     According  to  the  multitude  of  - 


— b- 


if; 


Tempo. 


7 
# 


6  «     5 

4.    * 


thy 

•- 


6        —  6        #       -q-5 

4 


tender        mercies        blot         out    my     trans  -  gres  -  sions 

^s  y — ^  ^ 


Wash  me        thoroughly  from    mine    in       -      i    -    qui  -    ty, 


'.  —  T_Q — uZi—Sjt 5 3e  —  J— I— J — 9—1—*-  -J I 

Wash  me        thoroughly    from    mine  in    -     i    -    qui 


/T\ 


^  -  s>  *jjj-  ~jj-  _y--       •       -^     5     •     "d^g.       d~" 

tender        mercies         blot        out    my     trans  -  gres  -  sions. 
tender         mercies         blot        out     my     trans  -  gres  -  sions. 


r*1 


Wash  me       thoroughly     from    mine   in     -     i    -    qui   -    ty, 


6     -3- 
*     87 


*i 


6-6 
11 


6    8  7 

4  *- 


7 


6     7 

4     * 
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/?\  /t\ 


r         sin.  For       I  acknowledge        my       transgression,  and       my         sin  is 


and     cleanse  me       from    my         sin. 


and     cleanse  me       from    my  sin. 


For       I  acknowledge        my        transgression,  and      my         sin  is 


and     cleanse  me       from    my  sin.  For      I  acknowledge       my        transgression,  and      my         sin  is 


6 


6  -  5  -  "^         - 

*      -      *      - 


ever         before      me.       Against     thee,  thee     only,         have       I         sinned,       and       done  this         evil         in     thy       sight ; 


I 


-j      lg_   w~  6  d     ^.         d-         _m_        d     d       *     *)     e     d 

ever  before      me.       Against     thee,  thee     only,         have       I         sinned,       and       done  this  evil         in     thy       sight ; 

ever  before      me.       Against     thee,  thee     only,         have      I         sinned,       and       done  this  evil         in     thy       sight; 


6-7  98 

9 


6—65 


6       -- 


~/-Fl 


/is     ^  Lentando.  s—-^  n\ 


that  thou  might'st  be        jus  -  ti    -  fied         when     thou       speakest,  and      be         clear     when         thou  judgest. 


czzrs 


'#9 
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m 
m 


that         thou  might'st  be        jus  -  ti  -   fied         when    thou        speakest,  and      be         clear     when         thou  judgest. 

I7\      /T\  ^ 


that         thou  might'st  be        jus  -  ti    -    fied       when    thau        speakest,         and       be         clear     when  thou         judgest. 


r 


i 


-# — 


6  8  7 

4,  -3— 

*— 
CHAJBTT.  "•The  Lord  hath  prepared  his  throue  in  the  heavens."  (Single.) 


6  6    8  7  4       3 

4  #- 


/S\ 


_ £ 

The      Lard  hath    prepared     his      throne  in       the   heavens ;    and   his         kingdom  ruleth 


The      Lard  hath    prepared     his      throne  in       the   heavens ;   a 

S7\ 


over 


all. 


I 

/9\ 

i 

1 


/T\ 


6       -  -         6 
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5 


84 
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Bless       the  Lord —  Bless        the  Lord,  ye  his  angels  that         ex       -        eel  in      strength ; 


6~  6  6  5  6  5  7 

5  4 


/* 


-if 1- 


that  do  his         commandments, 


heark'ning      to       the  voice — to       the  voice      of       his  word. 


-I t — 2J — ~  J — T i 1*" — J —  T  I 


I 


/T\ 


6 ■ 6  6  5  5  ~  5 

5  4-3 


azzizzpzzzazz 
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tt 


Bless     ye       the  Lord,    all       his  hosts ;        ye  min  -   is   -    ters       of  his         that  do       his  pleasure. 


— p~"T — 7] — "I — ~ — T~ ~ ~*  ~T 

l  n  •     !  I      i  i  '       \  i         I      " 
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<»  rt\    /*    ^0W-  /7\ 


-# — I — & 


Bless  the  Lord,  all     his    works,    in        all  places  of        his       do  -  min  -  ion  :    Bless    the       Lord,        O       my         soul. 

/7\  /Ts     /7\  fo 
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mp 


CH  ANTi  How  beautiful  upon  the  mountains." 


^p^^sj^^P^^st^^^gp^g^^gsp^^^^^j 


mp 


"b* j^_ t»— t?— 1» ? 


•%-Z-l  i-^-^rq^i-^r-L  7-l  T^h-^h — k=qT;-=I=q:q:-q-l-=|-1-q-i^:" 


■*-  » 


3 


How        beautiful         upon       the     mountains  are   the      feet    of      him     that     bringeth  good      tidings    that       publisheth       peace ; 


mp 
#<5—  ~,~r- 


mp 
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/•  /7\ 


.# _ t t /'A 


-«v-^- 


•       o 


:i-zi 


IllIlll!liiiiilii!iillilJ 


•    » 


:2=2 


That      bringeth  good        tidings,    that         publisheth       sal    -    ration :      that        saith    unto 


Zion —  thy       God     reigneth. 


5  — 


.•-A-tt  — 


Mtz. 
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#■ 


ZEmi^E- 


Mez. 


geth  -  er  shall  they         sing : 


Thy  watchmen     shall  lift       up       the         voice,         with      the  voice      to 

Mtz. 


m.^. — & — i — Q — -m — i — d  _ — P--T — £ s£ — + — £ — 


Mez. 


Hf- 


&zzizz*zz: 


- — » — •- — ,••- 


mf 


5 


"»/ f.f.__ "*  __^_ 


For      tliey  shall  see       eye     to         eye       when  the     Lord  shall    bring   again  Zi    -    on. 

mf 


Break     fort       into 
ff 


JOJ. 


mf 


ff 
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Sing  ye  waste      places      of      Je    -    ru  -  sa    -    iem,     For    tlie     Lord  hath 

P- 


comforted 


:*irizz»: 


his        people, 


he 


3=£ 

hath     re- 


age^^^^=^g 


zJrLi:zE=:i==Sr 


6 


Z^z»— •z=J=l=-=-3^3=I  =Pzz:3zz:d?3 


4.         * 


is — r 


^-g 


•#- 


deemed  Je  -  rusa  -  lem.       The     Lord  hath  made  bare  his         holy  arm 


in    the        sight  of 


^ — 


8     7 


sight  of 

111! 


I 


all       the         nations, 


6         6 


5 
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And      all     the     ends   of    the     earth    shall     see  the    sal    -    vation      of      our  God. 


A  -  men, 


A  -   men. 
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FSAXXft.  "Our  Lord  is  risen  from  the  dead."  (Cheshunt.) 

Allegro  Maestoso. 


Tenor. 


Alto. 


Treble. 


Base. 


'*fc 


zztzz^zzzj  zzdzz^z|zd  ~F    LZ ' 


Our  Lord  is  risen     from  the     dead,  Our   Jesus       has  gone    up      on     high;  The  pow'rs  of  hell      are     captive 


Our  Lord    is  risen     from  the    dead,  Our     Jesus       has  ,ju..e  up     on     high ;  The  pow'rs  of     hell      are     captive 
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Our  Lord  is         risen     from  the     dead,  Our   Jesus         is  gone  up     on     high ;  The  pow'rs  of    hell      are     captive 
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led,  Dragg'd  to  the       portals      of    the      sky — The  pow'rs  of  hell 
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led,  Dragg'd  to  the       portals      of    the 
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led,  Dragg'd  to  the       portals      of    the      sky — The  pow'rs  of  hell 
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led,  Dragg'dto  the       portals      of    the      sky — The  pow'rs  of  hell 
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led,  Dragg'd  to  the       portals      of    the 
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sky,  Dragg'd  to    the       portals       of        the         sky. 


St/m. 
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6ky,  Dragg'd  to   the       portals       of        the         sky.     St/m. 
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sky,  Dragg'd  to  the       portals       of  the         sky.       Sym. 
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chariot  waits,  And         angels       chant  the  solemn         lay  ;         Lift     up  your  heads,  ye     heav'nly  gates,  Ye       ev    -    er   -  lasting 

chariot  waits,    And       angels       chant     the         solemn       lay ;  Lift    up  your  heads,  ye     heav'nly  gates,  ye         ev   -  er    -    lasting 

chariot  waits,  And       angels       chant     the         solemn       lay ;  Lift  up    your  heads,  ye    heav'nly  gates,  Ye       ev    -   er    -    lasting 
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doors    give    way !  Lift  up  your  heads,  ye  heav'nly  gates,     ye  ev     -     er    -    lasting  doors      give       way ! 


doors    give    way ! 


Lift  up  your  heads,  ye  heav'nly  gates,     ye 


ev     -     er    -    lasting  doors       give      way ! 


doors  give     way  ! 
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Lift    up  your  heads,  ye  heav'nly  gates,     ye 
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ev 


er    -   lasting  doors      give      way  ! 
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Sym.     Andante  Allegretto. 
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Voice.     Solo,  Duet  or  Trio.      Trebles  and  Base. 


Loose  all  your  bars      of  mas     -     sy       light,  And       wide         un     -    -     fold         th'e  the     -     real  scene !       He 


Loose  all  your  bars      of  mas     -    sy       light,  And       wide  un     -    -     fold         th'e       -     the     -     real  scene !      He 

*  Should  this  movement  be  too  long — the  passage  between  the  asterisks  may  be  omitted. 
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claims  those  mansions  as      his  right;  Re     -     ceive      the     King     of  glo   -   ry      in.       Re  -  ceive  the     King    of        glo  -  ry     in. 
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claims  those  mansions  as      his  right ;  Re     -     ceive      the     King     of  glo    -    ry      in.       Re  -  ceive  the     King    of        glo  -  ry     in. 
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Sym. 


Voce. 


Loose  all  your       bars      of        mas    -   sy     light,  And       wide     un- 
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Loose  all  your       bars       of        mas    -    sy     light,  And       wide     un- 
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fold       th'e 
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the     -     real  scene !     He  claims  those      mansions  as       his      right,  Re 


ceive     the 


fold       th'e     -     the     -     real  scene!     He  claims  those      mansions  as       his      right,  Re     -     ceive     the 


King        of 
King         of 
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r\o     -     ry       in  !     Re 
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King        of  glo     -     ry  in  ! 
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glo    -     ry       in !     Re    -    ceive     the         King       of         glo     -    ry  in  ! 
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Allegro  Maestoso, 


Tutti.  f. 
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Solo. 


The  Lord  that      all  our  foes  o'er- 
Tutti.f. 


Who    is     the  King  of        glory,  who?         Who,  who  is     the     King  of      glory?      who?  The  Lord  that      all  our  foes  o'er- 

Solo.  Tutti.  f. 

Who    is     the  King  of        glory,  who?         Who,  who  is     the     King  of      glory?      who?  The  Lord  that      all  our  foes  o'er- 

Tutli.  f. 
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came,  The  world,  sin,  death  and  hell  o'enhrew;    And    Jesus  is      the     conq'ror's  name,  And      Je  -  sus       is     the      conq'ror's 

came,  The  world,  sin,  death  and  hell  o'ertlirew  ;    And    Jesus  is      the     conq'ror's  name,  And      Je  -  sus       is     the      conq'ror's 


came,  The  world,  sin,  death  and  hell  o'ertlirew;    And    Jesus  is      the     conq'ror's  name,  And     Je  -  sus       is     the       conq'ror's 
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name,     And      Je     -     sus       is    the      conq'ror's     name.        „  LoT  his  triumphal  chariot  \ 


name,     And      Je     -     sus       is    the      conq'ror's     name. 
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name,     And      Je     -     sus       is    the      conq'ror's     name. 
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Sj/OT. 


Lo!  his  triumphal  chariot  waits,And 
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name,     And      Je     -     bus       is    the      conq'ror's     name. 


Sym. 


Lo  !  his  triumphal  chariot  waits, And 
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angels     chant     the          solemn    lay,       "  Lift  up    your  heads,  ye     heav'nly  gates,   ye      ever  -  last  -  ing       doors  give  way I 
g ^  /■ ^_ _ _ 

angels     chant     the  solemn    lay,       "  Lift  up    your  heads,  ye     heav'nly  gates,  ye      ever  -  last  -  ing       doors  give  way! 
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angels     chant     the  solemn     lay,       "  Lift  up  your  heads,  ye     heav'nly  gates,  ye      ever  -  last  -  ing       doors  give  way ! 
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Lift     up  your  heads,  ye     heav'nly  gates,     ye         ev     -     er  -  lasting     doors  give  way.         Solo. 

Lift     up  your  heads,  ye     heav'nly  gates,     ye         ev     -     er  -  lasting     doors  give  way.     Who    is     the  King  of        glory?         who? 

Solo. 


Lift     up  your  heads,  ye     heav'nly  gates,     ye         ev     -     er  -  lasting     doors  give  way,     Who    is     the  King  of        glory?         who? 
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Tutti.f. 
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The  Lord       of  boundless     pow'r     pos  -  sess'd,       The  King     of 

Tutti.f. 

who?  who?  Who    is    the      King    of     glory?      who?        The  Lord       of  boundless     pow'r     pos  -  sess'd,       The  King     of 

Tutti.  f 


who?  who?  Who    is    the      King    of     glory?      who?        The  Lord       of  boundless     pow'r     pos  -  sess'd,       The  King     of 

Tutti.  f. 
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saints  and     angels  too,         God     o    -    ver  all,  for  -  ev  -  er  blest —      God       over  all,     for  -  ev    -    er 
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saints  and     angels  too,         God     o    -    ver  all,  for  -  ev  -  er  blest —     God       over  all,     for  -  ev    -    er 
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saints  and     angels  too,         God     o    -    ver  all,  for  -  ev  -  er  blest —      God       over  all,     for  -  ev    -    er 
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blest —  God     over         all,      for  -  ev    -    er         blest — 


^     Slow. 
God       over       all  for  -  ev  -  er     blest — for  -  ev  -  er      blest. 
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blest —  God     over         all,      for  -  ev    -    er         blest — 


God       over       all  for  -  ev  -  er     blest — for  -  ev  -  er       blest. 
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blest —  God     over         all,      for  -  ev    -    er         blest — 
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God       over       all  for  -  ev  -  er     blest — for  -  ev  -  er       blest. 
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CHANT.  "  Although  the  fig  tree,"  &c.    Hab.  iii.  17. 
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Although  the      fig  tree         shall  not      blossom :  neither  shall  fruit  be     in    the  vines ;       The     labor     of   the        olive  shall  fail  : 
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and    the     fields  shall  yield  no     meat;         The  flock  shall  be     cut       off  from  the     fold 


and     no  herd  shall  be    in  the  stall ; 
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Allegro  Mod.  A  tempo 


Yet  will    I     rejoice — rejoice     in  the    Lord  :  I    will    joy  in  the     God  of  my  sal    -   va  -   tion.         The  Lord     God     is  my  strength. 
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make  me    to         walk     upon  my         high  places.  A     -     men, 
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ANTHEMi  "  Wherewithal  shall  a  young  man  cleanse  his  way." 
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Wherewithal  shall  a  young  man 
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Wherewithal      shall      a  young  man  cleanse  his  way — e  -  -  -    ven     by      ruling,      e  -  -  -    ven     by     ruling —  by 
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ruling      himself        after         God's  word — 
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ev'n  by    ruling     himself — ev'n  by      ruling  him- 
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ruling     himself       after  God's  word- 


ev'n  by  ruling     himself — ev'n  by     ruling  him- 
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self    after         God's     word.     Wherewithal  shall  a       young  man  cleanse  his  way — ev'n  by     ruling       himself— ev'n  by      ruling  him- 


self    after        God's     word.      Wherewithal  shall  a        young  man  cleanse  his  way — ev'n  by     ruling     himself — ev'n  by      ruling  him- 
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self —    by      ruling        himself  after  God's         word 
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Voice. 


With  my  whole     heart  have      I  sought  thee —  O 

it  Voice. 
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let    me    not     go       wrong,     O  - 


With      my  whole  heart  have     I 


sought  thee 
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let    me    not     go  wrong  out     of 
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thy       commandments. 
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thy       commandments. 
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With  my  whole  heart  have  I 
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With  my  whole  heart  have  I  sought  thee — O       let     me  not  go  wrong —  O        let     me,  let     me    not    go    wrong,     go 
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sought    thee —  have        I   sought  thee — 


O         let     me     not    go        wrong,      let    me    not    go    wrong,     go 
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wrong  out    of  thy  commandments.   „  With  my  whole  heart,  my  whole    heart  have     I 


wrong  out    of  thy  commandments. 


With  my  whole  heart  have      I 
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O     let    me    not     go       wrong —  O         let     me     not      go 
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wrong  out    of 


thy  commandments — 


O     let     me    not     go     wrong — 


O     let  me  not   go       wrong — 
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wrong  out    of  thy  commandments — 


O     let     me    not     go     wrong — 


O     let  me  not    go       wrong — 
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Sym. 
O      let     me    not    go       wrong    out       of  thy         commandments 
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O      let     me    not    go      wrong    out      of  thy        commandments. 
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Allegro  Moderato.  Sym. 


rect      that      I     might  keep — might  keep     thy  statutes. 
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Thou  art  my  God 
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Thou  art  my 


Thou  art  my  God  -  -  -      and     I  will    praise  thee — 
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God,  Thou  art    my         God,  Thou  art    my  God  and  I    will      praise      thee —      Thou  art  my     God     and        I    will 


Thou  art  my        God, 


Thou  art  my     God  and  I  will      praise       thee —       Thou  art  my      God     and       I    will 
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Thou  art    my  God 
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God       and       I  will  praise  thee — will  prai 


se,     will    praise  thee — 
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God       and       I  will  praise  thee — will  prai 


se,     will    praise  thee — 
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will  praise  - 


will  prai     -----     se,  and         I         will      praise  thee — will  praise,  -  - 


and       I      will  praise  thee — will  praise  -  -  -     thee — will       prai 


se,     will  praise 
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Ill 
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thee —       will  prai 


se,  will 
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praise 


thee. 


thee —        wil 


prai 


se,         will 

•7s 


praise 


thee. 


Tenor. 


Alto. 


Treble. 


Base. 
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Chorus. 
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my       God  and     I     will       praise  thee — Thou  art  my     God,      my     God  and     1      will        praise    thee — 
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Thou  art  my      God — my      God  and    I     will       praise  thee- 


my     God  and     I     will  praise    thee- 
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God  and     I     will 
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Thou  art     my      God — my      God  and     I     will       praise  thee — 
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my 


praise    thee — ■ 
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my     God  and     I      will     praise  thee — Thou  art    my     God —  my      God  and     I     will 
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praise    thee — 
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Thou     art     my         God — 


Thou  art    my       God       and  I       will         praise  thee — 


£*L 


Thou     art       my         God — 

Thou  art    my       God —  Thou  art    my     God —  art    my        God     and  I        will         praise  thee — 
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Thou     art      my         God —  Thou    art      my         God —  Thou  art  my         God     and  I       will  praise  thee- 


Thou  art  my       God 

*-4 — , * *-T- 


Thou  art    my       God — art  my         God     and  I       will  praise   thee — 

Slow.  ^ 


praise 


thee. 


men, 


men. 
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Thou    art       my  God     and       I        will 


praise 


thee. 


men, 
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men. 


Thou    art       my  God     and        I        will 

Thou    art       my  God     and         I       will  praise  thee.  A     -     -      men,  A     -     -      men. 


Thou    art      my  God     and         I       will 


praise 


thee. 


men, 
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HiriMEN'.  "  Come,  let  as  join  our  cheerfal  songs."         (Epsom.) 
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Tenor. 


Alto. 


Treble.\ 
I 


Base. 


Come    let      us  join    our    cheerful  songs,  With  angels  round  the     throne;  Ten    thousand     thousand  are  their  tongues — are  their 
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Come,  let     us    join  our    cheerful  songs,  With  angels  round  the     throne  ;    Ten  thousand     thousand  are  their  tongues — are  their 
Come,  let     us    join  our  cheerful  songs,  With  angels  round  the      throne  ;  Ten  thousand    thousand  are  their  tongues — are  their 
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tongues,  But       all        their      joys  are  one — Ten       thousand  thousand     are  their  tongues — Ten  thousand  thousand      are  their  tongues,  But 
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Pia. 
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tongues,  But       all        their      joys  are  one — Ten       thousand    thousand     are  their  tongues — Ten  thousand  thousand     are  their  tongues,  But 
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For.  Larghetto  Maestoso. 


For. 


[§ErSr*|zpz=?Efe 

all     their  joys  are      one —    But  ail  their  joys  are      one.  "  Worthy  the  Lamb —     Worthy    the  Lamb"  "  To 


their  joys  are      one.  "  Worthy  the  Lamb —     Worthy    the  Lamb" 


Fur. 


'2d  Treble. 


To 

*  Alt  of. 
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all  their  joys    are     one —  But  all  their     joys  are     one.    "Worthy  the  Lamb —  Worthy  the  Lamb  that  died   '  they  cry,  "  To 


their     joys  are     one.    "Worthy  the  Lamb —  Worthy  the  Lamb  that  died,"  they  cry,  "  To 
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Pia. 


For. 


all  their  iovs  are      one —  But  all  their     ioys  are     one.     "Worthy  the  Lamb —  Worthy   the  Lamb  that  died,"  they  cry,  "  To 


their  joys  are     one.     "Worthy  the  Lamb —  Worthy   the  Lamb  that  died,"  they  cry,  "  To 
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be     ex  -  alt  -  ed     thus  :"     "  Wortliy    the  Lamb,"  our     lips  reply, 
•        i.i  /'iff.  A  ^  2rf  TVefcfc. 


was  slain   for      us,  was 

JLentaiiclo. 


s¥ 


be     ex  -  alt  -  ed     thus:      "Worthy     the  Lamb,"  our     lips  reply,  "  For     he  was  slain, 


tiii 


Pia. 


Si/m. 


was 
Leiitaiulo. 


be     ex  -  alt  -  ed      thus:" — "Worthy    the  Lamb,"  our     lips   reply,  "For    he     was  slain,  "■*      «■*  was  slain  for     us — was 

*       J         ,         ,  Pia.  ~  Lint  an  do. 
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slain  for    us."                                          -Jesus       is  worthy  to         re  -  ceive  „     Honor  and  pow'r —  pow'r      divine ;      And 

_/*_  *_m-L    —  r_                                                     '        »  '» 

ir    us.''                                         -Jesus       is  worthy  to        re  -  ceive      „     Honor  and  pow'r —  pow'r      divine:     And 
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slain  for    us." 


slain  for    us. 

/t\    Sym. 


-Jesus       is  worthy  to        re  -  ceive     „     Honor     and  pow'r —     pow'r        divine;     And 
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igs  more     than  we  can         give         Be         Lord         for     -     ev   -   er —         for  ev      -      er         thine. 
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blessings  more     than 
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we  can         give        Be  Lord       for     -    ev  -  er —        for       -       ev 


er        thine. 


blessings  more  than  we  can         give,         Be  Lord       for     -    ev  -   er —         for  ev       -      er         thine. 
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116.     Allegro. 

The  whole      creation  join   in     one  To      bless  the     sacred         name. 


j       Allegro.  s~ v. 


2d  Treble.  Solo. 


Of    him  who  sits  up- 
Tutti.  Alto. 


m,         ,    ,  "•"    "#     "2"                                                   •   ll"     To     bless  the  sacred        name, 

The  whole  -•-                                                    s—^      _.      _  ,                                              «, 

Pia.  Solo.  Tutti. 
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1  he  whole  "•-                                                     *■ —           / 

Tasto. 
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on     the  throne,  And  to  adore      the  Lamb — And  to       adore           the         Lamb — The     whole      creation             join     in      one — The 
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whole     creation          join    in  one,    To     bless  the  sacred        name  Of   him  who  sits       upon      the  throne,   And     to 
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whole     creation          join     in  one,    To     bless  the  sacred        name  Of   him  who  sits       upon      the  throne,  And     to 

whole     creation          join      in  one,  To     bless  the  sacred       name  Of  him    who  sits      upon      the    throne,  And     to 
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adore —    a- 


adore —   a- 
adore —    a- 


dore       the         Lamb — Of    him    who        sits  upon  the     throne — And        to  a  -  dore —   a     -     dore       the 

Slow 
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w     a- 

dore       the         Lamb — Of    him   who        sits  upon  the     throne — And        to         a  -  dore —   a     -     dore        the 

Slow. 

rQ-tt-'-i- 


I 


Lamb 

— o — 


Lamb. 


Iz-Tzzza 


dore      the         Lamb — Of    him  who         sits  upon  the     throne — And        to  a  -  dore —    a    -    dore         the 
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118  CHANT. 

Make     a      joyful       noise    to     the     Lord,     all 


"  Make  a  joyful  noise  to  the  Lord." 
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Make     a      joyful       noise    to     the     Lord,     all 
Make     a       joyful       noise  to     the     Lord,    all 
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the  earth,  Make  a  loud  noise,  and  rejoice,  and  sing  praise  :  Sing  unto  the 
the  earth,  Make  a  loud  noise,  and  rejoice,  and  sing  praise  :  Sing  unto  the 
the     earth,  Make  a  loud  noise,  and     rejoice,     and  sing  praise  :   Sing     unto       the 
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Lord — unto    the  Lord  with  the  harp  ; 
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with  the     harp,  and  the     voice  of      a     psalm.  With  trumpet,    with  trumpet,     and 


Lord — unto    the  Lord  with  the  harp  ; 

-ff-s 
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with  the     harp,  and  the     voice  of      a     psalm.   With  trumpet,    with  trumpet,     and 
harp,   -   -  -      and    the    voice  of      a      psalm.   With  trumpet,  with  trumpet,     and 


Lord — unto    the  Lord  with  the  harp  ;  with  the 
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Tasto. 
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sound  of        cornet;     Make  a      joyful       noise    before      the     Lord  the     King.  Let  the     sea     roar,  and  the       fulness        thereof; 


HEEEEiE 
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sound  of        cornet;     Make  a      joyful       noise    before      the     Lord  the     King.  Let  the     sea     roar,  and  the       fulness       thereof; 
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sound  of       cornet,     Make    a      joyful       noise  before      the     Lord  the  King.     Let  the    sea     roar    and  the       fulness        thereof; 

z~— ezizzz:jzzrzz:z:zzizp-£tzfzzi:-pzz 


=E5zzzzzzizpzzz1z3Zzzzzzzz~zii_^z*zz#~siiz-— gixizzj-zzzzzzzzizpz:  zTzzzi-pzipzzpzizzz-z:j 

5         ^  6  7        #  w  6—4- 

3  7  3       — 


the  world,  -  -       and  they  that  dwell  there     -      in.  Let     the      floods  clap  their  hands  :„  ,  ™    , . 
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the  world,  and  they  that   dwell    there     -     in. 


Let     the     floods  clap  their      hands 

/7\         (7\ 


the     world,  and  they  that  dwell     there    -    in. 


__^..T._p_A 


Let    the      floods  clap  their     hands 
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Let   the     hills    be         joyful       to  -  gether         before      the       Lord —         be 

ALTO. 


be    -    fore    the         Lord  ; 


For      he 


be    -    fore    the         Lord  ; 

/7\         /7\ 


Let   the     hills    be         joyful       to  -  gether         before      the       Lord 
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For      he 
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cometh 


Let    the     hills    be         joyful       to  -  gether         before      the       Lord —         be     -    fore   the         Lord  ; 
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judge  the      earth  :        With       righteousness  shall  he     judge  the  world,  and  the        people     with         e  - 
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judge  the      earth-;       With       righteousness  shall  he     judge  the  world,  and  the  people     with         e 
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judge  the      earth:     With         righteousness  shall   he     judge  the  world,  and  the  people     with           e 


For      lie 
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qui  -  ty. 

pi 

qui  -  ty. 


cometh 


to 


.0 — . 
to 
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cometh 
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men. 
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A     -     men. 


qui  •  ty. 


A     -     mm. 
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Second 
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Base. 


SO — 


H  YBTN".         "  Not  all  the  blood  of  beasts."         (Upton.) 

Duet.     Allegro  Moderato. 


121 
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Not    all     the      blood — Not      all     the  blood  of      beasts        On       Jewish       altars — On       Jewish        altars     slain,     Can 


S=A 


Not   all     the      blood — Not      all     the  blood  of      beasts  On  Jewish  altars — On      Jewish       altars     slain, 
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give  the     guilty     conscience  peace,  Or        wash     away — a   -    way     the  stain.  But  Christ — But  Christ  the  heav'n  -  ly  Lamb,  Takes 
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Can  give  the     guilty     conscience  peace,  Or  wash     a  -  way     the  stain.  But  Christ — But  Christ  the  heav'n  -  ly  Lamb,  Takes 
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all    our  sins — our       si»s  away ;       A        sa  -  cri  -  fice        of  nobler  name,       And     richer —     richer      blood  than  they. 

g^gggfe^p^Tjn  1 1  J"  i  j:  J8  ^tTrjj  j  i  J  J]~n 

all    our  sins--our       sins  away ;  A        sacrifice      of  nobler  name,  And   richer     blood  than  they. 
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&ym.  Andante. 
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fe 


My  faith  would  lay  her  hand        On       that    dear  head  of  thine  ; 


Inst.  "•" 
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s — v.  Sym. 


While  like  a  penitent 


br-bi — 
My  soul  looks  back  to 
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see     The  burdens  thou  didst  bear  When     hanging       on      th'ac  -  cursed       tree,  And  hopes — And  hopes    her  guilt        was  there. 
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Tutti. 


!EiilI?lEllElEl=i!iife^=lEil^lll^!llEiPI§l^ 

Believing       we     re     -    joice  to    see   the  curse  re  -  move —    Believing      we     re- 
Believing       we     re    -    joice    to    see    the  curse  re  -  move —    Believing        we     re- 
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Believing 
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joice  to    see  the  curse  remove;  We  bless  the     Lamb        with  cheerful  voice,       And  sing — And  sing  his     bleeding  love;  We  bless  the 


joice  to    see  the  curse  remove  ;  We  bless  the     Lamb        with  cheerful  voice        And  sing — And  sing  his     bleeding  love ;  We  bless  the 
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Lamb         with  cheerful  voice,        And  sing — And  sing  his    bleeding        love.        Believing       we       rejoice       to     see     the  curse  re- 
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Lamb         with  cheerful  voice,        And  sing — And  sing  his    bleeding        love.        Believing       we       rejoice       to     see     the  curse  re- 
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move —     Believing        we       re  -  joice      to      see      the     curse      re    -    move ;         We       bless        the      Lamb        with      cheerful 
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move —     Believing        we       re  -  joice      to      see      the     curse    re    •    move ;        We       bless       the      Lamb        with       cheerful 
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voice,  And    sing —    And  sing        his 


sing        his 


voice,  And     sing —    And 


bleeding  love —      We     bless    the  Lamb         *    with      cheerful 

bleeding  love —      We     bless    the  Lamb  with      cheerful 


65  654.3  6     5  65  6 ~"     7  6         § 

4-3  9843  4.3  5  *.       3- — — 


6 7 

5 

We  bless  the        Lamb 


with      cheerful 


v.^ 


Adagio. 


voice,  And      sing —       And  sing  his  bleeding  love — 


his 


bleeding  love. 


voice,  And 


And  sing 


his  bleeding  love — 


his 


bleeding  love. 


^  6    5  6  5  +  ~3  6     5  6  "5 

*     3  9843  4.3 


Andante. 


SE3JTEN"CjE.  "  How  beautiful  upon  the  mountains." 
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Tenor 


Alto. 


Treble. 


Base. 


2d  Treble.  Solo. 


feSdH1^ 


Solo. 


How       beautiful      upon      the     mountains — 


*==£z=E 


are  the 


g^E^^^^^^^^^^t^^^E^^^^^^^ 


How       beautiful      upon      the  mountains — How     beautiful      upon      the  mountains  are     the 


feet      of         him — are  the 


Tutti. 


■f^fe" 


That         bringeth       good         tidings  of 

/?•      fa  7Vai.  Alio. 


feet       of         him     that     bringeth  good      tidings,  that         publisheth  peace ;       That        bringeth       good  tidings         of 


:bz 


feet      of  him     that     bringeth  good     tidings,     that         publisheth  peace ;         That       bringeth       good         tidings  of 


H  = 


Repeat »»  Tenor  voices. 


That       bringeth       good        tidings         of 


128 


y 


good,  that  pub  -  Hsh  -  eth       sal 

good,  that  pub  -  lish  -  eth       sal 


va  -  tion  ;         That 
tion  ;    ^  That 


:_E — g, — £_±_E__  E: 

saith     un    -    to  Zion, 


Thy 
Thy 


1 


God 


va  -  tion  ;    /-,  That         saith     un    -    to 


Zion, 


God 


good,    that  pub  -  lish  -  eth       sal      -      va  -  tion ; 


-P- 


£ 


Thy 


God 


good,  that 
t  t 


pub  -  lish  -  eth       sal 


va  -  tion  ; 


Thy 


God 


i  i 


reigneth —  Thy  God         reigneth—  Thy     God,      O  Zion,  reigneth.       A  -  men.  A  -  men. 


reigneth — 


Thy  God         reigneth —  Thy     God,      O  Zion,  reigneth.       A  -  men.  A  -  men. 


reigneth—  Thy  God         reigneth—  Thy     God,      O  Zion,  reigneth.       A  -  men.  A  -  men. 

reigneth—  Thy  God         reigneth—  Thy     God,      O  ZioD,  "    "Teigneth.       A  -  men.  A  -  men. 


Tenor. 


Alto. 


Treble, 


Bass. 


HYMN. 

Larghctto. 


"Plnng'd  in  a  gulf  of  dark  despair." 


Put, 


129 


Plunged  in      a      gulf    of    dark  despair,    We     wretched  —  wretched     sinners       lay,       Without  one     cheerful        beam         of 


Plunged  in      a       gulf    of    dark  despair,   We     wretched  —  wretched     sinners        lay,      Without  one     cheerful        beam        of 

H3      " — "■»     •p"1' 

■»'','  '"'.  '     ' ' — a  ^ —  — '-**"* — J '  '  "  '»  'ta±L, 

Plunged  in      a       gulf    of    dark  despair,   We     wretched  —  wretched     sinners        lay,      Without  one     cheerful        beam         of 


__  mm      , — -x     Pw 


^:^^zszz]*zzfciz^zz|£iz zJzszzfzizEzz 


[_l — 5-J-P 


—  »-t-Fe— 


7  6  698  5 4.3 

4,        3 


r/- 


mmmm 

6  6  76  7 

5 

pz^zlz3z3zSztz-z?zrz?z:  :z£zzbz|=£- zz:  :r§zfc:  :=EzzFz=|zizzpHi*zEz|z^zezHzgzfl 


"#----- 


hope,  Or         spark     of        glim'ring  day !  Without  one     cheerful      beam   of        hope,  Or        spark      of  glim'ring         day. 


-ff 


Eizzzsziz?z*ziz: 


M.f. 


_± — «L_«j — i* 


zzi: 
— i 


day. 


i 


hope,  Or         spark     of       glim'ring  day !  Without  one     cheerful      beam   of        hope,  Or         spark      of         glim'rin 

'■dbr-f-rr- 


*3J 


EEiz£EE^^^3Ei^Efe^EE 


tzrfzttzpzfe 


_^gEi|iS|zp^z^|Eii!f^":?|EiEg 

,,f.        ^-I-fI-i*-I-fcfct£F — ^-^-"P 1 _i_j — :n 

hope,  Or         spark     of       glim'ring  day !  Without  one     cheerful      beam   of        hope,  Or         spark      of  glim'ring         day. 


u 


6      17      6 


T 


I     IS 


130 

Alto. 


Treble. 


Base- 


Andante.        TRIO. 


4 


— O 


With  pitying  eyes  the         Prince  of 


grace 


Beheld 


«—     — d" 

our  helpless  — 


=3W= 


With 


pitying  eyes  the         Prince  of 


grace 


Beheld 


EEgBEEEEi 


-4 


:~p 


'% 


our  helpless 


98 

4.3 


help 


less 


XT 
grief:      He 


saw  —  and  Oh, 


maz     -     in?  love !  He  ran  to 


-#-■ 


SiiS 


help 


less 


grief:      He 


saw —  and 


Be± 


~~a 


ill 


65 

*3 


£ 


Oh, 


6       6 


maz     -     ins 


love !  He  ran  to 


65 


WZ 


j-» — m ' 

'  6  5  3         3 


3 3 2 


ifiE 
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our        re 


'd&zwi 


lief.  Down     from        the       shining         seats         a     -      -     bove      with         joy   -    ful —      joy     -     ful 

/7\ 


Cres. 


£ 


our        re 


lief.  Down     from        the       shining         seats         a     -      -     bove      with         joy    -  ful —      joy     -     ful 


~4  6  5  6        6         4,  6  6  ~~  ?  ?   "  6  6  ~6     6 

343  42  4<  4  J  5  45 


Adagio. 


haste        he  fled, 

ri^ — 


Entered  the     grave    in  mortal  flesh,      And 


:szz*zzs~sz3i=gzz" 

dwelt  among    the  dead 


pii^=i=iiilipEii=gl!iiEilE:piE 


haste        he  fled. 


Entered  the     grave    in  mortal  flesh,      And 


dwelt  among    the  dead. 


Tenor. 


■-FF-    Tirp^U    .  r  ■  Jp=i^l-S--^=J^^^^^^^^ 


6     6    6       5 
4       3 


6       7 


65 


6  5 
43 
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Tenor. 


Alto. 


Treble. 


Ease. 


T««!  Allegro.  s — v  |  till  1  I  t  I 


Oh! 


Oh! 


for         this     love 


let     rocks  and  hills  Their  lasting      silence 
i  1111 


break  —    their 


Oh! 


Oh! 


for         this       1 


-#■ 


let     rocks  and  hills  Their  la  sting      silence         break  —    their 
»  tilt  i        i        i        i 


»   f   \  m\\    \  m    f 


Oh! 


Oh! 


-r^lr   r    f     3^&5E£E 


g±|^gLLilJL4--.4 


wm 


for         this        love  let     rocks  and  hills  Their  lasting      silence         break  —    their 

t        i 


j^v;~  jj — — ff~~ — !~~ — I — — ZZ— ZZZ~ IZZ— Z ZZIZZZ ~I~~ ~ ~;    r~| j p — j¥~~"f~T ~y 


65 
43 


Taito. 


Their 


Jindantc. 


ElJULAXLJIB^Bf7ynJS:t  I  ■  I  ■  1    ^ 


last     -     ing         si     -     lence  break —     their      si  -  lence         break, 


Second  Treble. 


last in?        si  -  lence        break.  And     all     har     -     monious         hu      -      -    man 


last 


-3zz«:~ 


last     -     ing         si     -     lence         break  ■ 


their         silence 


break. 


And     all     har     -     monious  hu     -     -     man 


last 


ing       si  -  lence        break. 


6687  766  6,  7 


V 


Mltgro. 
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\       i    »    i    i 


Oh!  Oh! 


-# 


S 


for    this     love   let  rocks  and  hills  Their 

t 


tongues  The  Sav     -     iour's  praises  speak, 


Oh !  Oh ! 


for    this       love 


|"*  rr  tXtTUSt  Irr  ^^Hj-rrrT - 1 1  t -1  f  f  rW^fe 


Their 
i      t     i 


tongues  The  Sav     -     iour's  praises  speak 

6 


Oh !  Oh ! 


for   this      love  let  rocks  and  hills  Their 


-#— 


6  5 

.   4  3 

1  I  t  » 


6         % 


l5r 


P— 


c  j !  U  B=CT±ro=£ 


E 


-#■ 


lasting       silence         break  —  Their         last     -     ins         si     -     lence  break 

t        i         t        t 


P 


IIIB 


—  their  si     -     lence  break 


lasting       silence         break: — Their 


last 


■    -    -     -     ing  si     -     lence  break. 


ii!liilplliiil||liliii3lliii^liil 

lasting       si 


lasting       silence         break  —  Their        last     -     ing  si     -     lence  break 


—  their  si     -     lence  break. 


m 


lasting      silence        break  —  Their 


last 


6  §  87 

ing  si    -    lence         break. 
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Allegro.  Pia.    Staccato.  /*  \  For.     Staccato.  s — '      ~s  /" — ' 


©— •- 


Angels !    assist     our         migh      -      ty     joys, 


Strike  all  your  harps  —  your  harps  of   gold  ;  But       when      you  raise  your 


-£)-•-- 


Strike  all  your  harps  — your  harps  of   gold;  But       when      you  raise  your 


v-  p,r  n 


:zk=iz 


^    ...  ^   J  JJ-|^j-J    J  Jz±^=j^4^_  ^  jE)  .J   J  p    J      J      J    I    J  J-j  J  j    J    J- J     ,JT*3fc 

Angels!    assist     our  migh      -      ty     joys,  Strike  all  your  harps  —  your 

Angels !    assist     our  migh      -      ty     joys,  Strike  all  your  harps  —  your 

Pta.  _  Far.  "2- 


Strike  all  your  harps  —  your  harps  of   gold;  But       when      you  raise  your 


3*         6 

2 


-#- 


£  *  §  6  6         6     6      5 

Jiffctuoso.      iC\  Pia.  ^ ^  ,^-^v,,  f7\  _ 

His         love         can  "    "ne'er  be  told  —  His  love  can   ne'er  be  told. 


high  -  est     notes,  His  love-His  love  — 


--#-- t-t— ■ -i-i 


:«z*=*rtz©z^ 


*  _  ■p,a' 


high  -  est     notes,  His  love-His  love  — 


Jlffctuoso.  fl\ 


» — o 

His         love         can  ne'er  be  told— His  love  can   ne'er  be  told. 

Pia.  s V  ^ 


j   *7"         high  -  est     notes,  His  love-His  love  —  His         love         can  ne'er  be  told  —  His  love  can   ne'er  be  told. 

t  U  ■<     ?  7  7       6*6  |5  6     |     |  6  I       %  %        7 


GX.ORIA   PATRI.       No.  1. 
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First 
Treble. 


Second 
Treble. 


Alto. 


As        ft  was     in     the      beginning,        is  now  and     ever     shall    be,      world  without         end,  Amen. 

T-i*— £ — ^— bi— *— n-— L-£_±_^— -^_ £— ^zzrzzbzizzjzzzzzrtzzzzz |=zzt:*:|E: 


E-r-d 


As        it  was    in     the      be 


ginning,        is  now  and     ever     shall    be,     world  without         end,  Amen. 


Tenor. 


3asc. 


)rgan. 


Glo    -    ry 


—  -  --  --  kZ.  Z.  ""  "  • 


be 


to 


bd 
the  Fa 


m 


ther, 


zsz^ziiizZzjzzt 


And  to  the  Son,  and  to  the  Holy  Ghost, 


r f- 1 — ^— Zj_^_fe_|g_^.^.ir!Z_|Z_[ZZl 

Glo      -      ry  be  to  the  V»        .       «W  A„,i  t»  .u„  a„„    ..J..n.-n.i.ni.... 


EHE 


.Q 


© , 


the            Fa     -     ther, 
b-P 


And  to  the  Son,  and  to  the  Holy  Ghost, 


Glo    -     ry 


be 


to 


the 


'^d=hMf^m=EMM= 


fcrfcrtor 
Fa     -      ther,  And  to  the  Son,  and  to  the  Holy  Ghost, 

-* -d — t- 


£Z£zrz 


0E; 


IZztEHzzizZ-^ « fl^Z©1 


_x-* — T-ffrf# £-afc 


EEEEESEEE^EZlEEEEEBEZE^lF^^^^Z-E^EE^EI^a 
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iflliUlllP^ 


i 


-I 1 L _ 9  —  u_ ^ U 


Glo    -    ry 


be  to  the 


Fa 


ther, 


and        to  the 


Son,  and  to     the     Holy 


Glo    -    ry 


be  to  the 


Fa 


ther. 


and         to  the 


Son,  and  to      the     Holy 


-B-         -G 

Glo     -     ry  be  to  the 

NT" 


-Si- 
Fa 


r- -t j.j  J  J  Jr  r  r*. 


lEiEEiEEEi 


-ei- 
ther, 


As     it      was     in    the     beginning,  is     now    and      ever  shall  be,      world         with   -    out  end, 

11111 


SB — -zzgrzjz-jEE-ft-z&z- 


E 1 ! A $Z 


r  r  T-T  i 

— — ta— I 1 — 1 


»JLLL-k  -=*= 


zz:*zzzzsz. 


"» — i? — ** — c — 

As     it      was     in    the     beginning,   is      now   and      ever  shall  be,      world         with    -    out 


end, 


-e-       -e- 


. !     I  T1 J i 

L-U    f  1~F-  I    lit    :   ,  i-Ji^rt 


_ft_ZJ 


iZTzTzifzfztz^zzpzpzzfz 


-e- 
I 


-f*r 


LlS^iiiiipiii^ll 


n4V 


*Sl 


0 -- 


. r Jg—  JK ar—  T t-j 
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^zzzwzzizizzazz: 


i^EE|ig=iS 


Ghost, 


men. 


world  without 


end,     -     - 


—■_ — T T T : T T 


ZEE 


r::zzczz. 


Ghost, 


men, 


world  without 


end. 


" i 

— e  — 4 — e 


3EE£ 


=fe 


:czz: 

end. 


men. 


men, 


world  without 


A 


:=*zz£ 


men, 


3eS=£e 

world  without         end, 


men. 


szzzz: 
-z%: 


men. 


A     - 


men, 


world  without         end,  A 


M==MeM* 


men. 


iii!i=?Eipi 


-fti— -  ■  ■'    -^— — 


-e- 

■d- 

~&z 


~«u- 


~*r — _ 


-e- 
si"  _@    ®_ 

I— _— *  ~j*  ZT*_ . 


-Q- 
-©- 

-e— 


'— -zzlzz^iizzSzz- 


3EE 


:zz:ff 
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138  CHANTi     "Have  mercy  upon  me,  O  God." 

iw.  ^  ||?^iii3|^i|||iiiini=ioiii 


4fto. 


TVeWc 


Base. 


/t\ 


a © 4- — -© 


1 


Have      mercy     up      -     on       me,         O  God,  ac    -    cord     -     ing 


E^F* 


to  thy  loving     kindness ; 


MM=MMEMEWMfi=mE 


%=fFt~T:r  L£5= 


1 


— P-i — P — P — P-i — p — ._p_i i — p JJ_p_i — p p — i — P — . — © — i_d — d_izp_p_jj 


8 6 

3     3 


tr§ 


•K4.  3 
D98 


7         4     3 


mm 


:^-i- 


Ac  -  cording      to  the         multitude     of  thy      tender     mercies, 


-©■ 


blot      out  my     trans      -      gres     -     -     sions. 


W.  \    j»  I 


3      3     3 


tr7  ta-4.  3 

58 


J8T 


W- 


mm 
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[III 


>■ — riTd-dzidzizzfcisziz^zz^rizizzi; 


Wash    me 


-« j,  J  JJ-L 


thoroughly  from     mine     in    -    i  -  qui  -  ty,         And 


cleanse        me —     cleanse     me 


from  my 


sin. 


z_^?1?fFy^?^^ 


■fc 


ll^lligililiilillliiiiEEilll 


**f= 


PPP 


0 

For     I        acknowledge 


e — 


my  trans    -    gressions ; 


And  my 


sin     is 


ever     be 


fore 


me. 


E3- 


I 


— — 7  |  -     6  —  "  "' 


*t 


zzEzzizzJzzJzzizz zz azzzzizzzzzzzzH 


3 

8. 


zzazz: 

6  87 

4> 
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ei — 


— p 


:zz=:g:=J5±=a=J 

Hide     thy  face 


from     my 


and 


blot      out 


all 


mine    in     -     1 


qui 


iiiillliilliilillillliiilill 


dig 

ties. 

mm 


Ttnor. 


f  Moderate 


a  98 

SENTENCE.  "II  thou.  Lord,  shouidst  mark  iniquities. 

/Is       /is     /  y — V/»    *»  P 


^ 


First 
Treble. 


Second 
Treble. 


Base. 


tfcfczfc 


«- 


-S1 


*8»        /S\       / 


/IS     /I\     p 


-     -e-  -e-  - — ^  ~  -e- 


IHllii 


If   thou,   Lord,  shouidst  mark  in  -  iq     -     ui  -  ties,  O 


r  /is       /»       / 


Lord,  0        Lord, 

cs    /!\   p 


who  shall  stand  ; 

,- -s/I\ 


/Is         /IS  /  , ^1\    <ft 


© — + — © — 


I 


Mtgrttl* 
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*-&       Mf- 


■e-    •- 

That  thou   may'st   be 


:zzzzj*Zs_< 


— L-e) — •- 


But  there      is        forgive     -     ness  —  forgive     -    ness  with  thee, 


-©i       *o  v , 


Mf- 


that  thou      may'st  be  fear'd —     -     that 


=z=z?z3^=E=:E3izE=i±-^ 


._#_# ,L~i~T~~Zl> |_  _z_"^___l_ d_z._  # 

fear'd     -     -   that         thou     -     -     -  may'st  be  fear'd,  that         thou         may'st  be 


pzzizz 


-#-# 


that  thou  may'st  be  fear'd     -     -  that         thou     - 


Hizizza: 

that  thou  may'st  be 


:§!zz±zz§! 

"  fear'd. 


=5 


fear'd. 


st  be     fear'd,  that        thou  may'st         be  fear'd. 


I-ZIilffZ 


that  thou      may'st  be         fear'd,     -     -     that         thou 


may'st         be 


fear'd. 


142 


-#-4- 


ZZZZZZZIZpZZSZIZJZZZ 


-#-#- 


But  there         is    for     -     give  -  ness,    forgive    -    ness   with     thee,     - 


But  there 
pp 


is      for- 


t-P-i-F-t^-5— .|r— izg-g-#_±_i^_±zi-l-i^-Ei— i-i-g__L^_  z__J_d_3_i_i_#__: 


But  there      is      for    -    give 


5,  for    -    give  -  ness,    forgive    -    ness   with      thee, 


£_£ : . 


But  there 

TP 


is      for- 


But  there      is      for.    -    give      -      ness,  for    -    give  -  ness,   forgive    -    ness   with      thee, 


But  there 


is      for- 


-g-   -•        -•"> 
?"^"~' g~r? "|  ~  j     _ZZpZT~|      I — j*~T — 


ZZpZZIipZSZIZB 


m 


t: 


But  there         is     for     -     give  -  ness,   forgive    -    ness   with      thee, 


tzzzzrici— a: 

giveness,  that         thou         may'st  be 

__j£_^_  J* («_  Jg"      _  _  _ 


fear'd, 


that         thou  may'st  be  fear'd.    - 

Dim.  /> 


h- — ^ — 


:_i__d 


giveness, 


that         thou         may'st  be 


fear'd 


that         thou  may'st  be  fear'd. 


giveness, 


that         thou         may'st  be 


fear'd     -     -     that         thou  may'st  be  fear'd. 

Dim. 


I 


FSAXiM  18a         "  Tbe  ^o'd  descended  from  above." 
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__#_&__ f—i 


Tenor. 


Second 
Treble. 


First 
Treble. 


Base. 


m 


The    Lord      descended  from     a     -     bove,  And      bow'd  the     heav'ns     most        high,  And        under- 

ttjb  _        ;  " 


■3: 


The    Lord*C 


-1-© — g_i_d_s 


-©- 


« — J3_d — 1-„ — 3-±_Q — 3 — .3—1 — ~-eC JJ_lfc- 


:(=: 


-"-ei 


descended  from     a     -     bove,  And      bow'd  the     heav'ns     most        high,  And        under- 


c: 


E— Er^E?  " 


-©- 


The    Lord      descended  from     a     -     bove,  And      bow'd  the     heav'ns     most        high,  And        under- 


The    Lord      descended  from     a     -     bove,  And      bow'd  the     heav'ns     most        high,  And        under- 


neath  —  And      un  -  der    -    neath     his     feet     he  cast 


darkness         of    -     -     -  the 


IZQZZZ 


The  darkness         of 


sky. 


r=*= 


:szz=; 


■©- 


neath  —  And      un  -  der   -   neath     his     feet     he 

jftHF-ft 


cast  The  darkness  of 


the 


-©- 
sky. 


nd      un  -  der    -   neath     his     feet     he  cast  The  darkness  of    -     -  the  sky. 


And      un  -  der    -    neath     his     feet    he  cast 


The  darkne 

T- ©~" 


The  darkness 


of 


the 


sky. 
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jUlegro  Matstoso. 

zlzz¥zz$zi~ 


Second  Stania. 


> 


Full 


^—^zWT^-l-Jr^-f^izf'-r^ 


On  cherubim        and 

Voice. 


sera     -     phim  Full 

;E-^i!iiiglpis^iiii|iiMiiiiiliip^ 

On  cherubim        and  sera     -     phim  Full 


£Z;~2        ~7j->      w'     T tl I- _TZ P^ £ZI__ ! I— p— ^— ?Ei— _ — — - -— — j -i* + 1- — - -— I 


roy    -    ally         he     rode,  And  on    the  wings  of      mighty     winds,  of      mighty  winds  Came 


-#-*-- 


:^=: 


roy    -    ally         he     rode,  And  on  the  wings   of      mighty  winds,    Came       flying      all     a- 

roy    -    ally         he     rode,  And  on  the  wings   of      mighty  winds,  Came         flying      all      a- 


roy    -   ally         he^  rode     -     -     -         of    mighty     winds —      on       wines   of    mighty  winds,  Came  fly     -     i 


of    mighty     winds —      on       wings   of    mighty  winds,  Came 


fly     -     ing, 


flying       all      a  -  broad —  came      flying       all      a    -    broad — all     a     -     -     broad,     --------- 
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"fuIT" 


-    -     broad  —  came       flying      all     a     -    -     broad —      came      flying      all     a     -     broad  —  On      cherubim  and       seraphim,  Full 


7=%- 


broad  —  came        flying      all     a     -     -     broad  —      came      flying      all     a     -     broad  —  on      cherubim  and       seraphim,  Full 


flying       all     a     -     broad —         came         flying      all      a    -     broad  —  all     a       -       broad 


*zz; 


_#_#. 


roy   -    al   -   ly         he  rode,  Full  roy   -    al    -    ly         he 


roy   -    al    -    ly         he  rode, 

-%Jk — - 


Full  roy    -    al    -    ly         he 


Voice. 


roy    -   al   -    ly        he  rode, 


E— p — r__:g.,i:_p=^=j 


Eg 


Sym. 


Full 

Voite. 


— =t- 


Me^e, 


$zzdzz: 


19 


he         rode, 


: — zd i p^- a — j- -j  — - —  —  j 

Fall  roy  -   al    -    ly        he 


roy    -   al    -    ly         he 

mwm 

roy  -   al    -    ly        he 
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rode,    And        on         the         wings         of  mighty  winds,     Came  fly     -     ing  all  a     -  broad. 


rode,  of  mighty  winds,     Came  fly     -     ing 

._#Jk , , T T ■    ^""^ 


all 


-e- 

broad. 


rode.     And       on         the         wines        of  mighty  winds.     Came  fly     -     ing  all  a     -      -     broad. 


EibiS-: 


„•-«-— q— R— 


rode,  on         wings         of  mighty  winds,     Came  fly     -     ing 

77iir<i  and  fourth  Slaruat.* 


all 


.     broad. 


-+-"-#©-+-" — - 


EE3E3EE 


rs-lS- 


-B-*+- 


And     like    a        den,  most  dark,  he  made,  His     hid     and      secret'        place,  With      waters     black,  and         airy 


'*&  -si- 

And     like    a        den,  most  dark,  he  made,  His     hid     and      secret  place,  "\\  itli      waters     black,  and         airy 

-$-R . 


& 


uzza 


"*P 


^==S 


And     like    a        den,  most  dark,  he  made,  His     hid     and      secret^        place, 

-Q       "£1 „. 


With      waters     black,  and         airy 


:i^~K*nr~F]~T~*FTT~  r  I  P   PTF^FF 


And     like    a        den,  most  dark,  he  made,  His     hid     and      secret         place, 

*  This  passage  (third  and  fourth  Stanzas)  may  be  omitted. 


With     waters    black,  and         airy 
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=joa=pr 


I ZJPZT" 


h — ©- 


-©- 


clouds,   Encompass'd         as      he         was.  At       his  bright  presence         did  thick     clouds  in     haste     a  -  way     re     -     tire, 


© — Si— «~e — © 


si — ©— l — si-— • 


T~=— I— © ©~ 


— © — 


-©-     -©j    •-     -©-     -cJ-       -©- 
clouds,   Encompass'd         as      he         was. 


.M. 


At       his  bright  presence         did  thick     clouds  in     haste     a  -  way     re     -     tire, 


~mZT^~QZ\-ZQ- 


■©- 


clouds,   Encompass'd         as      he         was.  At      his  bright  presence         did  thick     clouds  in     haste     a  -  way     re     -     tire, 


^BSEEEEE 


-©- 


iizzqz: 


P-Z 


PZIZZZZZ] 


clouds,    Encompass'd         as      he         was. 


iz^-zzzz— 


At      his  bright  presence  did  thick     clouds  in     haste     a  -  way     re     -     tire, 


And      in     the    stead   there  -  of   there      came 


Hailstones  and     coals        of  fire  — 


-*-*- 


:z±?: 


— ©--+-, 


And      in     the   stead   there  -  of  there      came  Hailstones  and     coals      of        fire  — 


Hailstones  and 


And      in     the    stead   there  -  of  there     came  Hailstones  and     coals      of       fire  — 


Hailstones  and 


.g*3F=&=g= 


HZZCZ 


azz-ziz:zz~zz_zs 

Hailstones  and       coals       of 


And      in     the   stead   there  -  of  there     came 


fire, 
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-/-O— 5 


."J.  j  '  i  r  r= 

Hailstones    and  coals 


zzzjz: 
zlzzoz: 


fire  — 


Hailstones 


Hailstones  — 


Zfcfb — T~~~l~" T~" ZZZZZ" T— 


m 


coals      of 


fire 


Hailstones 


-e- 

Hailstones  — 


~q-q- 


— S — ZZ — #Z~ ZZZZZIZZZZZZZZZZZZZIZZZZZZZZZ — *— r ZZlZ- IZZZZ~Z"ZZZZIZZ"~ZZZZlZZI — — — — *—■ i 


coals      of 


fire  — 


Hailstones  — 


Hailstones  — 


p-~- j= — 1 1 -TJ_ j. @ 1 W 1 . 

Hailstones      and  coals  of  fire —  Hailstones —  F 


ISPZZD 


._^_q 1 


Hailstones  — 

/7\ 


Hailstones       and  coals       of 


fire  — 


Hailstones       and 


coals 


of 


fire. 


=3r=^ 


Hailstones       and  coals       of 


fire  — 


Hailstones       and 


coals 


of 


-e- 

fire. 


^-q 


rt\ 


I 


Hailstones       and  coals       of 


fire  — 


Hailstones        and 


coals 


^zzzr-t^E 


of 


fire. 


ng-'g  ^3 ,  --•*-"" — ! — -j "- -j — zzzizz^zzzzzzz:zzzzzizzz~zzzizz-zzzzzzz)zzizzzzzz:zzz 


,Ol 


Hail 


Hailstones         and 


coals    - 


of 


fire. 


■fr 


-*- 


JYflA  Sfania, 
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■3zzt~-i 


I 


1 


-#-#- 


He 


sat       se 


rene      up 


on      the  floods 


Their  fu    -    ry 


to 


re     -     -     strain, 


■a- 


Q — S) 


on      the  floods,  Their  fu    -    ry 


:dzzg 

to 


-el- 
re 


-e — 

strain, 


1 


» 


:^__Iz_©— ^zj— i__  © — g_: 

»  sat       se      -      rene      up 

He  sat       se      -      rene      up      -      on      the  floods,  Their  fu   -    ry  to  re     -     -     strain, 


:2- 


^zpzz 


I 


iz zizzz§zz_zzdzzizzzzzzi 


He  sat       se      -      rene      up      -      on      the  floods,  Their  fu    -    ry 


to 


re     -     -     strain. 


-#7* 


And        he,     as         Sovreign —     he     as 


i 


PZZ 


I! 


— I— ©-P-- 1- rs—^-~H-r-+- 


Sovreign,     Lord  and     King,         For     -     ev 


er  more 


shall  " 


J- 


zzo: 

reign 


A=S= 


»-— -T-i-|=j=pn-1 — I = 


^7l 


i-o 


zizzqii; 


d-+-a--- 


•-© 


:azd: 


i 


e- 


And        he,     as         Sovreign —     he     as  Sovreign,     Lord  and     King,         For     -     ev    -    er  more         shall  reign. 


And         he     as  Sovreign,     Lord  and     King,         For     -     ev    -    er  more     -     shall         reign. 


And         he     as  Sovreign,     Lord  and     King,        For     -     ev    -    er  more         shall        reign. 
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1 


Voiec. 


:zc~ 


a=^: 


On  cher     -  ubim,       Full 

jj,  Sym.  Voice. 

rn^H  1  AJii  i  J- /j.  J  J +e  cxir&r  J  ir:  f^^Bgi 


_*-#- 


On  cherubim     and  seraphim,        Full 


On  cherubim     and  seraphim,        Full 


--#-£- 


On  cherubim     and  seraphim,      Full 


roy    -    ally        he        rode  — 
j*_g | ,_    


Full        royal    -    ly     he       rode,  And  on     the 

Voice. 


t     JJ.  Sym.      Voice.  j 

-*-  J  J"~J"«TTj  t y-J-3^ I r'jff  f.l  ^  «T  J  J 1 J  j  JTT3" v  f^| 


roy   -  ally        he       rode 

U  Sym 


Full        royal   -   ly     he       rode, 

Voice. 


i  V  "  J  J  J  \;<^,lttinjShLL£B~t77TTltZm 


roy   -   ally        he       rode  — 


Full       royal  -  ly      he       rode, 


roy  -  ally       he       rode —  Full       royal  -   ly      he  rode,    -    - 


~fcfct^*i — l~~"fTT  "J-* — I~t""~ — T~~ 

wings  of    mighty     winds  —  of      mighty     winds 
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:==z=i=====pr»ii=#=i=^p=i==zz=z=|*:z: 


Came  flying      all      abroad —         Came 


And  on    the  wings   of      mighty    winds,     Came       flying     all      a    -     broad  —   Came         flying  all    a 


riizpz 


And  on    the  wings   of      mighty    winds,     Came        flying     all      a     -     broad  —   Came         flying  all    a   - 


of     mighty  winds  —  And  on  the   wings  of     mighty  winds,     Came  fly     -     ing —      flying       all     a  -  broad,      Came 


*£=F 


:z£z:»z:zz:ppzzzjzzz|z:zjz: 


2 — ZIZZZZOZZZZIZZZZZDZZZZZIZZZ 


zpz: 


:te: 


flying      all      a     -     broad —     a     -     -     -     broad 


Full       royal  -  ly    he     rode,  And  on    the 


broad,      Came        flying       all      a    -   broad      On  cherubim    and         seraphim,  Full        royal  -  ly    he    rode, 


-^ — i — i ■-_ i fr- 

broad,      Came        flying       all      a    -    broad — On  cherubim    and         seraphim,  Full        royal  -  ly    he     rode,  And    on  the 


flying       all    a    -     broad  — all      a     -      broad Full         royal  -  ly   he  rode,      And 
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II  ^-— -v  Tenor. 


imMmmmmmwmmmmwmmMMm 

I  wings  of  mighty  winds,  Came     flying  all      a    -    broad.         On       cherubim  and        seraphim,  On     cherubim  and     seraphim,  On 


Alto. 


__£_& 

of  mighty  winds,  Came      flying  all      a    -    broad. 

U  /» — v  . n  First  and  Second  Treble. 


On 


•V 


wings  of  mighty  winds,  Came      flying  all      a    -    broad.  Oq 


*3 

all      a    -    broad.         On      cherubim  and       seraphim,  On      cherubim  and     seraphim,  On 


**  V  r  r  ri  nr*=l 


wings  of  mighty  winds,  Came      flying 


,-ft-_±t_£__ 


cherubim  and  seraphim,  Full        royally      he     rode,  And  on  the  wings  of  mighty    winds  — 


Of  mighty    winds  — 


g~-0  i  jjtdjhii  j  rngz^  i-^jixmn^i 


cher      -      -     ubim,  Full      royally      he     rode, 


the      wings  of  mighty    winds  • 


■«-*- 


cherubim  and     seraphim,  Full       royally       he     rode, 


And  on  the  wings  of  mighty     winds,    Came 


taiiiiiiiiiSlllgiiiiiiiliiili^iilii^ 

cherubim  and     6eraphim,  Full      royally       he  rode,     -      -      of  mighty  winds,  And  on  the  wings-the  wings  of  migh    •   ty 


■Hfc! 
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Came     flying  all    abroad —     Came      flying  all   a    -    broad  —  a   -   broad  —  On     cherubim  and  seraphim-He  rode 


^£= 


«--•—< 


© — 


Came     flying  all    abroad  —     Came      flying  all   a    -    broad  —  a   -   broad  —  On     cherubim  and  seraphim-He  rode     - 

£0- — — Z-m-p-?—\ — r~T-~R*-TZ[*Ti^Z' zEl-1 :^zz^:iz*_pzlzzi_zizrr|*zj:zi— z~ — — t~ — ; — :^~J'tj — h~r~uz~ 


flying  all  a     -     broad-Came      flying  all    a    -    broad-Came     flying  all    a    -    broad 


On  cherubim  and 


►:-#-£ 


ZZEZZgZZ 


"K- 


m 


,.    I         «m  ■  ■       I  w^    ^ W- x  ,y 


:qz: 


:z:o: 


winds 


B» 


Came     flying  all  a 


broad 


zzczzzrfczz^z—zizzjzzzjzzzlzz: 


_zB^ZZpzJEZz3 
Full         royally       he    rode,  And    on    the  wings   of    mighty    winds,  Came  fly     -     ing 


all 


=3fe 


Full 


•  ~z9~i3w    "zgr 


-« — O — 01 — ■ — s» 


& 


* — ~N  /T\ 

a     -     broad. 


royally       he    rode,  And    on    the  wings   of    mighty   winds,  Came  fly     -     ing 


— e 
all 


-e — A-e- 

a     -     broad. 


seraphim,  Full         royally       he   rode,  And    on    the  wings   of    mighty    winds,  Came    fly     -     ing  all     -    -  abroad. 

Ki3=5iEEEET=PE^z^E?EIEEz5zi 


IZC 


20     Full         royally       he 


rode, 


ds,  Came   fly    -     ing  all    -    -  abroad. 


of    mighty    winds,  Came   fly    -     ing 
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Tenor. 


Second 
Treble. 


First 
Treble, 


Base. 


AINTTHEMi  "  °  praise  the  Lord,  ye  nations." 

Allegro.  s~ 


•  ■  f  ■       ■  ■ 


f    O     praise  the  Lord,    ye       nations :     praise    him       all     ye         people ! 


all 


ye 


people ! 


/  _  ,  , s  ^    _  o 


-__=zsziiiz~rzz=:z 


O         praise  the  Lord,     O         praise  the  Lord,  O      praise  the  Lord    ye        nations :  praise  him  all      ye 

O      praise  the  Lord  O         (*"     £      *      *  * 


§£ ± : 1 z ss_: 


— *i_*. 


praise  the  Lord,  O         praise         him,         O     praise  him  all     ye 


— —  ■  ^^  «  ■ 

people  !  O   praise  the  Lord,  ye       nations  :  praise  him  all      ye 


-(_ — 2— i — \0— ^_ 
O    praise  the  Lord  all  ye        nations  : 
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^¥-—n~ 


K 


-g_j. 


— d — TF~1 — "TJ*"1~"J"'c~T~*~* — ~~~rj~~i — ~~j"T — ~~ — T~T— -Tl J— : 


«— L— g 


people !         all 


ye  people !  O  praise      the  Lord,   O  praise      the       Lord,      praise      the 


Lord 


[ 


Mf.  Cres.  f 


© 


pp 

PZZZZSI 


:zz:o: 


•     « 


zzzzi£dzzz*z±sszz3zzzz±z*z: 


v__!        _ 


all        ye  nations,  all       ye         people !  praise     the  Lord  ye         nations :     praise  him     all     ye         people ;      all     ye 


is: 


zEzEEzi=Ez=J=J=fEJE^E:f>=£ 


w 


Ores.    —  -0 


m 


--S.Z. A ft ft_. ' 


|9.      "I* 


:zizzzz=zzizpzzz£=fc=pzis^:zz*:zz*:zzz: 

T i \    r    ZZ 
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K\        rT\      p    Moderate 


rT\ 


r7\        /f\       P 


„.    -a.    J-^*-*- 


3 


ctszsr 


333 


H-+ — 


.^--a-i^si— *— i 


peo     -     pie !  for     his         merci      -     ful        kindness     is     great  towards  us ;  And  the   truth  of     the        Lord     endur    -   eth    for- 


if 


r7\        r7\       p    Moderate.  K  •  **  K/~,  ha 

r^\        rT\  Tempo  primo.  f  f 

~~* — .iz~.pz^~.    \'    ,        ~ —        .Tmnr- — ■— i~i"~        jl qx. — izzzi — t — 3p ^ — I — -i        — 


rZ\         r7\ 


Praise  ye      the  Lord, 


Praise     ye       the  Lord, 


-be 


— 3 — i * — 1 *- — ■ 1— 9v — 


e      -      ver, 


e — + — © — 


m. 


Ttmpo  Primo. 
f    -g -jj  ■£_         _-©; 


Praise  ve       the  Lord, 


2 £_-§: :£: £ -P; , 


Praise    ye      the  Lord, 
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__  • \ 

'igipliiilli^slllEH^i^pElislli^lllilllPl: 


-\  r  ^f*i 


Praise  ye      the    Lord,  Praise  ye       the   Lord,  Praise  ye       the     Lord,  Praise     -      -     ye        the  Lord,  -     -  O 


tzzzzfe: 


Praise  ye       the     Lord, 

Z  \  i  \'~r ~r33frT^^T  f  £T— ii^ 


.^_. . 


zzp  zz  szzzizizzozzizipzsz 
lEtPziEEEi 


A- 


-i-fz i-«i — « — J — <S-i s_i_] 


Jiff. 


-9j  v _•  -©^         ♦ 

praise     the     Lord,  ye       nations :      praise    him     all      ye         people, 


all 


ye  people, 


all        ye 


^E 


tf*:  'it  : 

— i — 

zg: 


ac— 


cr 


-u» — 


czizzz^: 


jiff. 


^■IJ.    U   '  ■  »■  ■  — — -i~L- J= 
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:=EE1E! 


mil] 


Crcs. 


zi — c  — d — i. — ?= 


© — « 


=s 


nations, 


all        ye  people, 


praise    the    Lord    ye  nations,  praise  him  all    ye  people, 


— «, — i i 1 — • — * 1 — p — ^ — :p — :p — i — i — p — p — p — i — P— p — i — p — P — 3 — : 


Crcs. 

PZZZ 


<7\ 


praise  ye       the 


3 

praise  ye       the  Lord  ! 


—  © 
Lord! 


praise  ye       the 


-©- 


— ze-— ±33-© 


-©* 

Lord ! 


-q 


I 


men. 


JL_J*__£ -  p-__ 


© — w. 
i ©- «-    •  :g. 


t  T  ■""  ~T  ~"  ^ff 


^=E5=— i=^-E^=l=l:=?=E--ElE_-=?EiEE?::El=:?;ESi 


ANTHEM.  "  °  be  J°Vful  in  the  Lord>  a11  ye  lands." 
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Tenor. 


AUo. 


Treble. 


Base. 


J. 


O      be        joyful        in     the      Lord,    all     ye    lands,  all,     all        ye     lands;  Serve  the  Lord  with        glad  -  ness,  with 


©-+-? 


=d=§z±ZDzii2i»:i 


— ©--H. 


1 


O      be        joyful        in     the      Lord,    all     ye     lands,  all,     all        ye     lands ; 


'  inds,     all     -        ye     lands ; 


O     be         joyful        in     the     Lord,    all    ye      lands,     all     -        ye     lands ; 
O     be  joyful         in     the  Lord,    all     ye      lands,  all,      all        ye     lands ; 


Serve  the  Lord  with 


gladness, 


and  come     before     his  pres     -     ence  with     a  son£ 


Second  Treble. 


Serve  the  Lord  with      glad    -    ness,  with        gladness,   and  Come     before     his  pres     -     ence  with     a  song.        Be     ye 

glad  -  ness  —  the  Lord  with         gladness,   and  Come     before     his  pres     -     ence  with      a  song.         Be     ye 


?=£ 


Serve  the  Lord  with        gladness,   and  Come     before     his  pres     -     ence  with      a  song. 


160 


it       is        he     that  hath  made  us,   and  not       we     ourselves. 


Second  Treble. 


sure  that    the    Lord  he      is     God ;    it      is       he     that  hath  made  us,    and  not       we     ourselves.  We  are  his       people, 


ElS 


sure  that    the    Lord  he      is     God ; 


T^p — — -t t ^ — p--r-~r 


P-» 


We  are  his       people, 


^TEEE^FEi^E^E^E^IziEiEjzgzjEETEE—Ef^E— fl 


it      is        he    that  hath  made  us,   and  not      we     ourselves. 


m 


we   -     -     are    his       people      and  the        sheep       of      his      Pasture,   and  the  sheep       of    his      Pasture.  O     go    your 

zzzsEizqzsJ J-l-dZZr— i! J- J *cEz #L..iLLiL  v    iok:I    ,2  ...    ■ gj^EgzJi^zznzriirr 


-g-P-n 


Alto. 


we   -     -     are    his       people,      and  the       sheep       of      his      Pasture,   and  the  sheep       of    his      Pasture. 


and  the        sheep       of      his      Pasture,    and  the  sheep       of    his      Pasture.  O      go  your 

'  and  the       sheep      of     his      Pasture,   and  the  ehe«p      of    his      Pasture. 
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.V- 


way     into         his     gates  with  thanksgiving,  and  in    -    to     his     courts — his     courts  with    praise;  be       thankful         unto 


azzzsiizd 


—ri—X-O — © 


and         in    -    to     his     courts  —  his     courts  with   praise ;  be       thankful         unto 


:r£zzz..:z: 


:p=:=ztzizt: 


way     into        his     gates  with  thanksgiving,  and 


in    -    to     his     courts — his     courts  with   praise;  be        thankful    .     unto 

szzz^zzpz:i:zp^zzsz:iz:szisi:T-M ' — T-^ — 


and         in    -    to     his     courts  —  his     courts  with   praise ;  be        thankful         unto 


-JGpr] 


him,  and  speak    good        of     his      name ;         For  the     Lord    is 


r-i— 7i-t-z^zztzdzzdzi~a: 


1 


rra     -     cious, 

Seco7id  Treble. 


$& ° 


II 


him,  and  speak    good        of     his      name ;         For  the     Lord    is 


rra    -    cious,  His         mercy      is  ever     -     -     lasting, 


him,  and  speak     good        of    his      name ; 
_ , p      _p 


His         mercy        is 


ever     -      -     lasting 


him,  and  speak    good        of    his      name;         For  the     Lord   is 
21 


gra   -    cious, 
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I   A      K~r*_Cl~T~—  ZZi   "IZZDXZZ 


y~~ ~v  y — ^v  ^N  y~~^.  /j\  Gloria  Patri. 

And  his  troth,  his       truth  en      -      dur    -    eth     to  all  gen     -     er        -        a     -     tions.  Glo     -     ry 


£bj^~Q=J  1     j^     Tjj—jzz: 


i   i i    i=rrT-TTTr^=Ti — re 


And  his  truth,  his      truth 


en 


dur    -    eth     to 


all 


gen     -     er 


-©- 
tions. 


Glory 


be      to  the 


And  his  truth,  his  truth      -      en-      dur    -    eth     to  all  gen     -     er         -         a     -     tions. 


I 


kiizzz^z^zIzeZz^iIzzpzzzzzzsziEziezzzzpzzBzizieZ-  _-+— 


a     -     tions. 


And  his  truth,  his  truth  en     -     dur    -    eth     to 


gen     -     er 


tions. 


:zzzizzzziizz*zxi»z ^-t-f-=z@ 


-fe-r— r--~— rzt-Ezrf— r  ~i~r" \ 

be  to     the       Father,    and  to        the         Son,   and         to        the         Son,  and         to         the  Holy         Ghost; 


Fa      -      ther,     -     -  and         to       the         Son,    and         to        the         Son,  and  to  the  Holy     Ghost ;  As      it 

Glory  be      to  the   Father,  and         to         the         Son,  and         to         the  Holy     Ghost ;  As      it 


^  Glory  be      to  the   Father,  and     to     -     -  the  Holy 


pzzzitzf^zzizpzzeZTzdzzzzzrzz: 

)ly     Ghost ; 
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fo  Jida^ic. 


As  it       was  in  the  be  -  ginning,    is     now,  and  ever,  ever  shall  be,  world  without  end,    A     -     men,       A  -  men. 


low,  and  ever     shall  be,    and        ever — ever       shall  be,  world  without  end,    A     -     men,       A  -  men. 
was  in  the    beginning,       is     now,  and  ever     shall  be,    and        ever — ever       shall  be,  world  without  end,    A     -     men,       A  -  men. 


^S 


As  it      was  in  the   beginning,        is     now,  and  ever  ev  -  er         shall  be,  world  without  end,   A     -     men,       A  -  men. 

CHANT.  "Create  in  me  a  clean  heart,  C  God."  No.   1. 


Tenor. 


Alto. 


Treble. 


Bass. 


"Create  in  me  a  clean  heart,  O  God." 

k   ~  /  *      s    I    »     z"     z"r~;r~~T'    I    ~x~ s'"-it~"j"~~^~jI  iZZZZZZIZiiZZiZ 


<T\ 


z^^E^^^S^ill^i^^^^^^^^^^iil 


-iP— c 


____z±__zjzLzj_=zj__z}r_zj__zjJ-^  :a: ±__0~S 

Create        in     me       a     clean  heart,  O         God ;       and     renew        a  right  spirit         with      -     in  me. 


V 


EEJEE3E3E 

"  fczfczzz 
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b"  f  r  r  r  l-r^'f  t  |J^-1F^"  I  p  r  *  I  p  r  r  r  I  pprr~ 

_  — -■        -__j_-.g_-^|  ^  _!  ^j—  ._  0  <f  Q  ^U  ^ 

lot     a     -     way  from      thy  presence,  and         take  not  thy  Holy         Spirit  from 


~.~Qtzz 


Cast   me  not     a 


i 


~i — r 


iiii 


/?> 


-~rb.  ■  1  ■  -V 


1110 


-    5    i 


-L-T  T;  r'jT-rTr  &:,r  :~T7~r  II  fc  1  rJzi.1  cr,  r  I  r  r  u;  Til 

Restore        unto        me    the      joy     of    thy     sal   -   vation,  and     uphold       me  with         thy     free  spir     -      -     it. 


6  5  ■# 6  8  —  7  6  6a 

4  3  -i— — —  4* 


^ 
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^_         \__  \ 


~r~|~~rj — | — ztt — I — I — zizzzlzzii  jzzjzizzjzzzjz:  ^zizz  ~z  zizzjzzz)^z]zz|zizz^Z3JzqzizzizqzizzJZzzM— 

Then  will  I    teach     transgressors  thy        ways ;         and     sinners  shall      be      converted       unto       thee,  Amen,     A  -  men. 


CHANT.      "  Create  in  me  a  clean  heart,  O  God."  No.  2. 


Tenor 
Alto. 

Treble. 
Base, 


■&—%■ 


EEElI 


T7" 


-±-S — « — «U-« — a 


Create       in      me     a     clean  heart,  O  God ;         and      renew        a    right 


spir    -    it     with 


-©- 
me. 


zizEzzizEzziyizlzzffi^ 


zzz±zzi-J-3 


6  87 

4*- 
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Cast      me    not     a   -    way     from    thy 


presence, 


and 


take  not     thy 


Holy         Spirit 


O-- 
from 


"■S 


._ ^  _  _  rtj 


^      ^\ 


— I  ■  - 1 .  \ — y ,* — P-l — ±_i_ — ^ — _ i jj i i 1 — ~ — 3 JJ 

ins 


/7\       T\ 


iiPiiiiiiiPliill 


SZZSZIZZ 


-©- 


Restore  ^unto         me  the         joy  of       thy        salvation,  and     uphold       me  with         thy         free 


Spir      -     it. 


^::=*ziz 


"S 


6#( 


6  8  7 

*■*■— 
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a       MAJOR  MODE.  4* — ^  ^  ^ — s. 

Then    will  I      teach  transgressors  thy  ways,  and   sinners  shall      be    con   -   verted      unto       thee,         Amen,  A    -    men. 


4, 4, 


Tenor. 


Alto, 

or 

Second 
Treble. 


Treble. 


Base. 


t 


M 


Allegro.     Sym. 


U"irS%5!i&r.  "Lift  up  your  stately  heads,  ye  doors. 


¥&Z 


UL 


-©— - — 


: — a 


ZZIffZZZZ 
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i>_i>_    _J L»trtim 


._>_^_, SOLO. 


Lift    up  your    state    -    ly         heads,     ye         doors         With         hasty     rev'rence     rise,         Ye 


7-c;    >    ;g — m Tm3 ~T I ~~ x I — 19 1 1 1 1 1 0 1 — i 


f > — 


Tutti.  f. 


_   .  For        see —      For 


&-& ^- 


For        see  —      For 


:--%-= 


EEE 


3 


lasting  doors        that  guard       the  passage         to      the  skies —         For        see —      For 


ev     -     er 


liiliiliifllPliilPi 


TuUi.  /. 


For       sec  —      For 
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-# 


J-, 


iS^Ep 


=-? 


see      the  King  of  glo     -     ry       comes  — 


a    -   Ions  the     e     -     ter  -  nal     road, 

r 

a    -    long  the     e     -     ter  -  nal     road, 

T 


see      the  King  of  glo     -     ry       comes  — 


i*- 


see      the  King  of  glo     -     ry       comes —     The      King         of  glory     comes    a   -   long  the     e     -     ter  -  nal     road, 


mz&z 


a 


*|» A  "0  _il_      _© , _ 

see       the  King  of  glo     -     ry       comes —  For    see    he    comes  a   -   long  the     e     -     ter  -  nal     road, 


ee^IeIiP 


;#i7* 


JJ.         Far. 


For     see  the      King — the  King  of      glory       comes —  A  -  long  the     e    -    ternal         road. 

tL         For.  '  f 

For     see  the      King — the  King  of       glory       conies  — 

LL         For.  Dol. 


A  -  long  the     e    -    ternal         road. 

/ 


_  — — L_l 1 ^ 

For     see       the      King — the    King     of       glory       comes — the     King         of         glory  comes  A  -  long  the     e    -    ternal         road. 

Far.  V  -ft  f 

B3E*=T — ^- 


For     see       the      King — the   King     of       glory      comes 
23 


For  see  he  comes —         A  -  long  the     e    -    ternal         road. 
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i>       Sum. 


mmi 


g      ff        Sym.  ^  ^ ^ 


-tt-*-?-- 


Fto<  SoZo. 


— — > 


t> 


%m.  9  Tutd. 

^  Vmcetto  Pizzicato.  Coll. 


£=3e: 


a  SMt 


S=*- 


> — _-d 


SOLO.     Texor  or  Treble. 


es; 


— m—  T-©-— 


fTt'r  r  S^^^^snilLnT    -]Ji 


Swift  from  your     gol      -      den         hin  -  ges  leap,         Your         barriers       roll        a      -      way,         And       throw  your 

Piz:.  -ft  _ 


33=?EEEEEE 


Intt. 


—t^-e- 


m 


^EldzzkENllEgEifiEiEEEEE] 


Tuttl.  f. 
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TT- 


For  see  — 

7W.    /. 


For 


_*» *t I »t _] 


For  see 

Turn.  /■  i 


For 


blaz    -   ing  por     -      tals  wide,  And     burst      the     gates  of  day,  For  see —  For 


blaz    -   ing  por     -      tals  wide,  And     burst      the     gates  of  day, 


For  see  ■ 

Coll.  Tutti.   f.  \ 

For  see  —  For 


:#=—£==> 


c: 


m 


1 


--#-* 


see      the     King    of  glo    -     -    ry 


comes - 


-tf-W 1— 


see       the     King     of 


glo     -      -     ry 


comes  • 


see       the     King     of 


P       ~P 


*=Pfz£~=E= 


glo 
-©- 


comes —  The 


The  King  of  glory         comes,     A 


i 


the     King     of  glo 


ry        comes  — 


For     see        he         comes, 
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rf'-fr—  #t^ 


long     the 


ter   -  nal         road  — 


For         see         the         King  —      the 


King         of  glo    -    ry 


[ i_Ii^_* — ±__i^ZH__±__3 -«-! :— -— i 1 i£ 3 « — •_: 


long     the 


ter   -  nal         road  — 


For         see         the         King- 


the 


King         of  glo    -    ry 


long     the         e      -      -     ter   -  nal         road —  For         see         the         King —        the  King         of  glo    -   ry 


■« — P 


long     the         e 


-     ter    -  nal         road 


For 


the  King —        the 


Kinc 


of 


glo   -   ry 


^-fr-ST*— 


i 


A 

/ 


long    the        e 


ter     -    nal 


road. 


==?m 


comes, 

comes,  A      -     long    the         e     -     -     ter     -     nal  road. 

U  Del.  / 


comes,         The       King 


of 


glory    comes,  A     -     long  the 


ter     -     nal 


road. 


^n 


^z5Z?zzszzzzzzzTzzzzzzq?zzz(zzz*zi=zi:zzzzzzz:z_zzr-zPzzz=z:zzzzzizz~zr=~==zizz: 

'— — .— —  — | —  ■  — J.™ ■    i  i.-i  .  .  -L  ,,  j  .    ..a '      "  '-  j        -*■        *    —"■—  —  — 1  — —i  ^      •       '       »■*-  —  —  Y~~  —  —  —  -        i        —  — -•    *   i-— ' 


comes, 


For      see    he     comes  — 


long  the 


"3" 

e 


ter     -     nal 


road. 


JSENTEKTCE.  "The  Sacrifices  of  God  are  a  broken  spirit.'* 
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Tenor 


Alto. 


Treble. 


Base. 


"HESE 


b4- 


dy-J  -9-- 


— • — o 

The        sacri     -     fices       of      God    are     a         broken  spirit ; 


EfiSizaEI 


broken     and        a         contrite   heart,    O 


d        7  *2 

9       8 


6 5*6  *- 


1-& «~ 


/7\     Mp. 


3^^fe^EsS=l^^S^^=i3-=[=^S^fci^^S^^3 


P »— 


-I— 


1 r 1 1 ( 1 ;p b» 1 ^ *- 1 1 1 — 

n>    mp. 


_- 1    —      \—±.  e — 


§zzzzi:sazz^:zi:sdzz*z: 

to     the 


God,  thou    wilt    not     despise.         Rend  your  hearts — rend  your  hearts,  and  not  your     garments,  and    turn  —         turn    un 

/T\     Mp 


liliiiilllili 


\~& 


rt\     •«/>• 


6        6         5 

4>        # 


4,         3 
9         8 


*< 


**6 
4. 
2 
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^gggg  ■  i  -  i  ■  izzzezczx^ 


Lord — the       Lord    your    God;        for  he         is         gracious —         gracious   and      merciful,  slow     to       anger,  and         of  great 


&±2=$+=t2 


m 


/T\ 


it  tii^eM'  r  ir-^-Jt.  J.  i  JTH  i  TTfifT  i  rt^Mr  J  nil 

repent  -  eth       him    of      tlie  e      -      -     vil. 


•-      ©- 


kindness,      and      repenteth  him    of    the 


vil,  re     -     penteth      him 


of    the  e 


vil. 


Hi* 


repenteth,  &x.  6  *      3 


3       3  6  — 

8       — 


3 


{SENTENCE.      "The  Lord  our  God  is  full  of  compassion. 
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Tenor. 


Alto. 


Treble. 


Bass. 


U     Andante.  >^""s  , «s 


The  Lord    our     God    is  full,  is  full     of    com     -     passion  and  mercy ;  Jong     suffering 


4- 


— 9 


SFM 


— & 


The  Lord    our      God    is  full,  is  full     of    com     -     passion  and  mercy ; 


-e»- 

long      suffering, 


miMz^-^z- 


The  Lord    our      God    is  full,  is  full     of    com     -     passion  and  mercy ; 

T— ©-T-(S 1 


*/- 


A-- 


6  6666  '6667 

5  5         4 


:#= 


w      "«  ~ 


long         sufTring  and         plen  -  teous  in         goodness  and        truth. 


Second  Treble.     SOLO. 


:d=rg~: 


long         suff'ring  and         plen  -  teous  in         goodness   and        truth. 


O  turn  thee  then   un 

SOLO. 


to     me,  and  have 


T7" 


s v  _.  SOLO. 

?p~#~£ 1 T P~~.T~p~-g    '    "      g   'T — p P |~'T T -|-| T ~~* T J 

6     *|         6  ,6      |      &  and  have 


r76 


mer    -    cy  up 


on     me ;    give 


unto     thy      ser     -     vant,    and  grant  me  thy  sal 


strength 


—  Vr T t r  — — | 1 1 ^ 1 i— 


~EE 


^mmm 


r».  #^g=gr^T"^T^==g==q=?= 


!=—#—# — P       "    '  ~"T  t 


k: 


-t~ 


-t— 


:p 


SOLO.  • v 

and  grant  me 


thy 


sal 


y-n—  a 


n         u,      »£  TulS.     ALTO. 

tt- —3 zizzHzzzzzqZzizzziz^zzz:* — 5— «-i=-rd— z:gzzy~3z±zg:z:zd~zid:z:zz± — © — gzzz^zzj — : 


va     -     tion  —  O  turn      thou  then  un       -       to         me,   and  have     mercy  up 


on  me  ;    give  thy 


^  ..~  a! E  A  n  /?  £    T R  I 


va     -     tion. 


4       5  6 

2        3  4. 


6  . 

#*5 


:=     5 


»* 


F-fe 


Jldagio. 


177 


~D3 


■#-# j-— 


strength      unto       thy 


ser 


BJZZ 


vant,  and  grant  me 


thy 


-Si- 
sal 


—& — Si 
vation, 


e-- 

men. 


1 C 1^ 1 1 C P T Cb 1 1 1 JJ_ 


jpfrTrf 1 — ~ — r^T-""? T~J — |~~~~1-"~T """"T}""""! — — -~~~~""T ~"T "f|7 


^s 


Jlndanle.    Larnhetto. 


!6  %% 

ANTHEM.      "Come  unto  me  all  ye  that  labor." 


_«.  _«.  .st         _f3i 


-fc-4H— F- 


-©- 


-F ^ — F — 1 *-■ ^« -- — * - i!_l^Q ± ft 

^         -©-  -©-  -e- 


:B 


Sym.     .Dim 


&±zfczzH±: 


P^ 


MZ3 

p-r 


^ 


=t 


fT 


-©- 
i 


:__:_i:_i:i_3-J±i-^-*£^:J!0- 


rj-      o 


/jja.j^z^: 


23  v        -©=        -CP 
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rtrX  TrdU. 


"A  r  r  f  TTT  \\t  r..r  l  J  t I r  r  rTJ  rip ^  fif  f:TJJ~J~p. 


Come  unto  me,  come     unto  me, 

Second  Treble. 


all     ye  that  labor —     all     ye     that       labor  come  unto 


"■n  j  j i j  \\ j  j  j i  j  p  \^ni\ JUJij  j  jtj j'viy  fr 


Come  unto  me,  come     unto        me,      all 


ye  that  labor —    all     ye     that       labor 


come      unto 


Come   unto  me,  come     unto        me, 


all  ye  that        labor  —  that      labor  come      unto 


» "'""  r  r  rip  Ti~r  r  r  if  tJ— .:■'■  1  -  l.r  r  r  1  r  r  ■*  I  r  r.  :rd 


Come   unto  me,  come     unto        me, 


all     ye    that        labor  come     unto 


Come   unto  me,  come — come   unto        me, 


all 


j  fcf  r  f ' /»     If  ftp 'f  C-L* CT  rj,r. g e-^ 


I  r  cj  r  I  r  r  *  1  p  r  p J 

-    -    ye     that       labor  come     unto 

l "  "I   lii   I  "lV  1  ti 

:z*zzyzz»ZTz*zzjzzzz:r:fa  »z..  i »_] 


r -s 


ptfii'r  "TTCH  j  Jl  1"  1  r.    1  T,.l.lLcjLtrr  Mr  r  r'1 
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s. 


me. 


come- 


come  —      all  ye  that      labor  and  are  heavy        laden,  and        I 


come  —      all  ye  that      laboT  and  are  heavy        laden,  and        I 


me, 


3ZC3I 
come 


:z=b=: 


c±zbz: 


me, 


come 


w^m 


•  • 


MiiiiiPiil 


•"  * 


p-  ■»-    *- « 


come  —      all  ye  that       labor  and  are  heavy         laden,  and        I 


— Q 1— I__[Z 1 1 — C IZfZ_p_| — I_P_C. — ^_Z|Z — I — [— — [ — I m— ■ — P— — 


come  —      all  ye  that       labor  and  are  heavy         laden,  and        I 


me, 


come 


me. 


come  — 


"t*~fcr 
come —      all  ye  that     labor    and  are  heavy        laden,  and        I 


. T.^_j.T.d — 
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j. 


C\ 


_. f — I El eU — iz — c 


I     will      give  you  rest. 


-©- 


« 


I     will      give  you  rest. 

zzznz: 


>z§zte 


I     will      give  you  rest. 


"£ 


ct 


Take     ---- my 


:rbzzpz=? 
±zbz: 


I     will      give  you  rest. 


Take  my     yoke  up     -     on     you, 


I     will      give  you  rest. 


tt  i  r  i  r  t  * 

Take  my     joke  up    -    on     you, 


=H?r3z=53E:=:zr=Trs5^:«rF::3r 


333E 


I'Z^ZiZIZ 


s J-   •  5  ■ 


~zrzl~"i' 


^  -f?-^^.c_^  ^-e_v  ,  _e 


©;  S y  -61.-  n. •  -©.- 


.*-- , 


« 


i    fr»  ■■p- 


dbzd=jfcd 
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7^::As-v- 


^ESgzmE 


Take  my      yoke       up    -  on  you,  and    learn    of  me —  learn         of        me;      for  I       am      meek        and 


Take  my      yoke       up  -  on  you,  and    learn    of  me  —  learn         of        me ;      for  I       am      meek         and 


r-fr-fr -- 

L "lzze 


zzzzzizz3z3iizfciizzizisziz?zz3iizii3=z3: 


yoke     ...    -         up   -  on  you,  and    learn    of        me,      learn 


of        me ;      for  I       am      meek         and 


zfezzzzzzzzzq 


m__~    " __ T ii— — .Si— CZ I I "_*    \,        '    Z 


:zpzzizt*z«  r^zizz~zzzzz: 


u~ 


— r- »- 


and  learn     of     me —  learn     -     -     -  of        me ;      for  I      am      meek         and 

r-&9 f 


z5zzz=z=-zz=zt==:=:===+=^: 


:£> 


ifzz: 


EElEEEEEzEEEiEEE^E 


:n* 


and  learn     of 


me —  learn         of        me ;      for 


I      am      meek         and 
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idLfc 


mm 


lowly       in        heart 


:;=$: 


iEEd Jzdbze :*_^=Edz:is3=p=U_| I 


meek  and  lowly  in         heart,   and  ye  shall  find 


»  p'V  p-y   pffr       T= [ 


zzd M. 


3 


lowly        in        heart  — 


meek  and  lowly  in         heart :  and  ye  shall  find 


mzzjt 


lowly        in        heart- 


meek 


and  lowly 


:razz_s_ 

heart :  and 


ye  shall  find 


lowly        in        heart 


meek  and 


owly  in 


heart :  and  ye  6hall  find 


lowly        in        heart  — 


meek  and 


lowly  in         heart :  and  ye  shall  find 


^.  J.  J      4  l.J^tf  ^  ^1  .T. 


rf 


'  I  -  ttt  = 


f  tt  f  i  p  r  r  r .  h  1 — h-^-^-^H 


S^ 


dzzn 
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SOLO. 


>  Tutti. 


rest     un      -      to  your 


souls 


Come 


i — 
I — 
un    -   to 


-H- 


H 


rest    un  -  to 


your  souls     ------ 


1  Come     un    -   to 


;g=3=* 


rest     un     -     to 


your 


'U~ — 
souls 


Come     un    -   to 


„ i 1 —      .'i — — -■*«— fr— ■  — *■' 


:dz: 


rest     un   -   to         your 


souls 


Come     un    -    to 


"SZZZI 

±zfcfcld 


ar- 


rest    un  -  to        your 


souls 


Come     un   -   to 


E^pE^f-j-f-  r~i     1  "P=rfF:--^^fe-T;.:    fv  ~1 


184 

*E3E3== 


come      unto  me. 


all     ye    that 


labor  —  all     ye  that 


labor,        come 


un    -    to 


^zfczzi 


T7" 


dZ 
me, 


come      unto  me,  all     ye    that 


:z_z*zSi*zzizs~*zzizizi  zr= 


labor —  all     ye  that  labor, 


=3EEE?JE^EE£E3 


come      un    -    to 


izztezzz: 

me, 


come      unto 


-Q- 
me, 


-• — • — •- 
all     ye  that 


labor — that 


labor, 


SZZZ3 


come      un    -    to 


me, 


come      unto  me. 


EEl£E?E£gE£EliEEE 

all     ye     that 


labor. 


come      un    -    to 


£Seeeeee!eejee?e^e 


me,     come  —     come      unto  me, 


ye     that         labor,  come      un    -    to 


'^Eh 


I — EpZjqpE^E 


PPI 


?§p 


:fzz*zz?ziz?zzilzzzzi^* 


zi_a — szza-i-s — ; — ^-izzjiz 


* — Z9~ 
-szz_s: 


^s 
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£zfczzz 


come- 


e —  come —      all  ye  that       labor  and  are  heavy         laden,  and        I 


^zfczz£zz£:-+-  " 


me,  come  — 


come —      all  ye  that       labor  and  are  heavy         laden,  and        I 


me 

rzzizzzzi 


*    •    f3"  «,  3"      .3-  J-  , iF? •• 


come 


come  —      all  ye  that       labor  and  are  heavy         laden,  and        I 


me, 


come  ■ 


"fcf— be- 
come —      all  ye  that       labor  and  are  heavy         laden,  and        I 


me, 


come- 


■fer— fcr- 
come —      all  ye  that     labor    and  are  heavy         laden,  and        I 


:JE?E 


3  J       > 

jQ---jj---j--H--«-j--g!---j-rr]~T-r]~'  ]~:~pT"~irz~z~T~ — ~ — tz"1~z]~"1" r 1 \~: — T~~~Jr"~~1~T — ZZCZjzizHzzz 


T -^i-W—sJ T_. 


^v"-"""  —  —  s ^ - 


=l=: 


24 
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£=£=Eiz|E- 


rfzfez 


I  will  give   you  rest ; 


For   my  yoke  is        easy,  and  my        burden      is 


— eji — 


I  will  give    you        rest ; 


—9 


For      my  yoke  is      easy, 


3 


I  will  give  you  rest ; 


'4 


For     my  yoke  is      easy, 


and    my 


I  will  give  you  rest  ;  For   my  yoke  is      easy  —  is  ea      - 

-&-.- ^»-  -» _j» 


I  will  give  you         rest 


For  my     -     -     -     yoke    is 

fSk  j _ 


-&-. 


-& 


187 


light —     my       burden      is      light  —  my         yoke       is  easy,      my         burden     is         light. 


bur 

_£=iz:=: 


my       burden      is      light  —  my         yoke       is  easy,      my         burden     is         light. 


*< 


d 


•     * 


-     den     is     light  — 


my         burden     is         light. 


H==±== 


-b-h- 


sy,     my         burden     is      light- 
-^— »-T-r- 


my         burden     is         light. 


easy,      my         burden      is      light —  my         burden     is         light. 

1    ^  _  __:to_A^J:!»    -Irj*^ 


"_JP^        jP>     #f  P 


r  t? 


±fcS&^H3=  -^zizhnh-r-H^-%~  =====  -%- 


t!F~n~Tm~  ~ozf^ftz^r. 


, $m— T P " 
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IS 


i; 


For  my 


dt±: 


m 


r-     I    ■     It  Jig 


For  my 


rdfc: 


TjT        -         1 


r^~iv  J  ji  i  m 


i 


For  my        yoke         is 


Si 


TT 


1 


txJLJly    f 


=fc±: 


For  my         yoke         is 


£-1 


For         my        yoke         is 


^jgjl 


i/-- 


:cz: 


,-f (*_£<_*_  ._  _jc£_ ___dz_ r____2L 


l^^i^S^il^^ 


-e — 


-&, 


M   &■ 


Z^EEE^f—EE 


ffrfq 


#pi— 


— <1— 


S^ilEEiliE^E^^El 


mtm 


— 3 


yoke         is 


easy, 


and    my         burden         is  light  —  my 


^ — i — 

yoke  is 


189 


M 


ea       sy —  my 
/7\ 


frA  J  j3£XO-^XJ-Up=a4^p--£i-i  t  r=Ff=lE^ 


yoke         is 


easy, 


and    my         burden         ifl  light  —  my 


fer 
yoke  is 


:==fc=d 


easy, 


ea    -   sy —  my 


■m — w ^ 

and  my  burden        is 


light 


my 


yoke        is 


=z*zz 


ea    -    sy —  my 


easy, 


and  my  burden        is 


gEEE=FEEEE3:EE 


±±r. 


light     ---     -         my 

szziffzzimpiiiiiz 


yoke         is 


ea_  -    sy  — 


'I  r  r  gliiyiii= 


easy, 


and         my 


bur 


den      is  light  —  my 


yoke         is 


ea   -    sy  — 


£JL i SL 


,i 5^« ^£_ 

EgEE3EEE§zE:Ei^EjEEE:i 


)=t± 


-©--- 


1 


.d , 


-ft 


"-"S         /^" 


==*=4= 


/Tl 


pE^E^E 


■— j J — ± 

:_£ — a. 


/A 
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— fr- »■ 


/?,     SOLO. 


burden  is       light — mv  bur     -  den     is  light.  Come     -     -  unto  me, 


burden  is       light — my 


burden  is       light — my  bur     -      -      *    den     i*  light.  Come     unto  me, 


•Dp- 


burden  is       light — my  bur 


den     is  light. 


Come     unto 


my  bur     -      -      -     den     is  light.  Come     unto 


burden      is         light — my  bur 

izzizzzjzzzjzzzzinzzzizzztziziz 
k_j • *  .=^._zl oz_n       


den     is  light. 


Come     unto 


me, 


me, 
me,     come 


*#   r^r   "% 


z±zfcz^zzzS^iztzzzzzizz-  zizzdzzzzizzzzzSizzzz-  •zzazzzfczBzzz-zzzizzJzzifzzzfzzjzzzzzgzzzzz 

«    *    ^_.   — -t  -5     :t~  zi      cfer  z§  i 


^s 


re-...  '  j* 


■ft-— jy-: 
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§=fEH!^i^^S=|l=EEdd?Ef^SE 


ijz^szzzs  zizszzizz szzzzzz: 


come      unto  me, 


all     ye    that  labor  —  all     ye  that         labor,        come  un    -    to  me, 


d£A 


zlEEiEi 


sz±zizzpzzlzzzzzz*zzziz_z?zsz*zzizszz*zz*ziz*: 

come      unto  me,     all     -     -         ye    that  labor  —  all     ye  that  labor,  come      un    -    to  me, 


izzfazzzzizzzizzz: 

izzz_zzizz^|  zz: 


come      unto  me, 


all     ye  that  labor — that         labor,  come      un    -    to 


me, 


come      unto  me, 


all     ye     that         labor,  come      un    -    to 


zzd 

me, 


jLTTLrrlT  r-ilg=fi=^^£ 


zzzrzz: 


come      unto  me, 


all     -     -     -      ye     that         labor,  come      un    -    to  me, 


:!z^r_r_^z±zr:zgz: 


— — r —\ r— |- — |      |  "i — \ — I — J::p^J J j- — Xr^4m~] 

z^zlz*=-i®---iziz*zz*zz»zjz*zzdzzzziiifczizzzi3;zz-,z*zzzzzzz: 
z:pz±_p_:p:zi:ijzi_ji— szzaz±-s_tzzfl-i:z* — *zz«s:zz±-a — z J 


Sffirjj 


_^p 
i 


zzzizzfc 


:b=E3E3E3E: 


—  lr:cJduIziI-(!-^--fL-feg^ 
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zzzfc: 


E=fc=BEpl=gEEEE^ 


come  —     all  ye  that        labor  and  are  heavy         laden,  and       I,  I     will 


come  ■ 


dg""-      TT\    I     -     I   J.    I~J  J  J  I  J  Jj  J-  J"  I   ,1  J  I  J  J  J  I  'J  T  I  P    J~ 


come 


come  —     all  ye  that        labor  and  are  heavy         laden,  and       I, 


I     will 


•  »•      -4-  ^- 1!-    •-  d~   w      •"*"•" 


"0" 
come- 


come  —     all  ye  that        labor  and  are  heavy  laden,  and       I, 


I     will 


lis   -    1  p  v  1-  L-£— tuj irrc; 


is, 9- 


--e--i»-+-«-d— 


z:pzpzzzz:rzpzz*zz: 

IZ^ZIZZZzEzZ' 


come 


corne  —     all  ye  that        labor  and  are  heavy         laden,  and      I, 


I     will 


:ztz: 


come  — 


come  —     all  ye  that       labor  and  are  heavy         laden,   and       I, 


I     will 


i_i_i_^_zjzi_szz___iz t_^_r_r-;i_r^___r___i,_p._f.i_rj_?_i„g i_e q 


^^^^^^^m^^S^M 
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Diminuendo.  , 


*ive      you  rest, 


I     will        give        you 


rest. 


-— tczzj- 

*— *— 5-x — € 

give      you  rest, 


Diminuendo, 


^iillli 


I     will  give     you 


rest. 


:zzfc: 


E±*k 


give      you  rest,     ----- 


o- 


Cl. 
rest. 


I     will  give      you 

Diminuendo.    •"  "  *x 


:zfczz 
i^ziizs 


give     you  rest, 


rest.     - 

Diminuendo. 


& 1 


*= 


I     will  give      you 


give     you  rest, 


I     will  give      you 


rest. 


~^- 


25 


-SI:  ^  -Gfc 


-e): 


-ei.- 


-e1: 


pa? 
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First 
Treble, 


Second 
Treble. 


HY'IKIN*.     "Father,  how  wide  thy  glory  shines."  (Cambridge.) 

j       Moderato.  ft\s — ~v  ft\  <7\^ — \  /T\  , ~x 


B 


asc. 


i.1      P 

^. 

Fa    -    ther  ■ 


-  Fa  ther,  how  wide  thy     glory  shines !  How  high    thy     wonders  rise ! 


Upper  D0le3  Tenor.  /Tv 

BSJZZZZZ 


Fa    -    ther —  Fa 


ther,  how  wide  thy     glory  shines !  How  high    thy     wonders  rise  ! 


A 


-r- 


-m——m. — <• — <v- 


-e- 
1       Q~ 


— ,      ^         • — . 


:?— 4= 


8        7         6         5  4.3 

6        5         4         3  9  8 


6         6 


Known  through  the  earth  by 


thousand  signs,  By     thousand  through  the  skies,         Those   mighty         orbs  proclaim  thy  pow'r,  Their 


TTT" 


Known  through  the  earth  by 
J.    J*    ^    J 


—  #-    —J-   9      #      J  •      s- 


e, x^ 


•; 


3=J=zi=izizz:i: 


thousand  signs,  By     thousand  through  the  skies,         Those   mighty         orbs  proclaim  thy  pow'r,  Their 

J        J.     ,      .      .        .    -      d    JL     .  >  J 


FrTTrf"il    =W===g         Hi  "6        *~  1     ~$  ^ 


195 


rts  JPia.  i7\  Repeat.    For. 


motions  speak  thy     skill ; 


-cp — t? — t? — kv 

And    on     the  wings  of 

Pia. 


ev'ry     hour,  we 

S7\ 


read   thy     patience 


still. 


-j— si 

motions^speak  thy     skill ; 
i 


==z3j=±zd=i=-^==3z=fc=|— i==^=zS=z?~3z=±z=iz=iz=iz=:izzizz3=z"zz±zi3 


And  on     the  wings  of  ev'ry     hour,  we  read   thy     patience 


still. 


-e 


4_jL.4  J- 


4    6 

2 


*5     "b     ^ 

2  4 


6         6        6  7 

■4 


Andante.  TRIO. 


■d — M>- 

But  when  we     view    thy  strange  design      To      save     re     -      bellious         worms ; 


Where 


vengeance 


But  when  we     view    thy  strange  design      To      save     re 


bellious         worms  ; 


Where 


vengeance 


jft___a ft-^-Q a»     _p 


_*_  .-£i_»_. _£z 


5  6  5     T^to. 

3         4  3 


5  4 
32 
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^ 


:P=5 


fTi  r  ■  r  M  f  r  M  £j  f  H  r-^-lr  r  f  i  [f=l^^ 


and       com      -      pas     -     sion         join         in         their         di     -     -     vin     -     est     forms ;  —  Here         the  whole     - 


uSLt  rT  1 ELT-T  r  If  r=E 

and       com      -      pas     -     sion         join         in         their         di     -     -     vin     -     est     forms ;  —  Here         the  whole     - 


±=5= 


© 


7  87 
56  5 


I       IS  =: 


3  •— Q 


: p 


54 
32 


© 


6  8  7 
46  5 


^__i__. — 


>=»=£& 


j I  p    ~F    1[~T~1[ 


=t=: 


-5~±-& — £-' — ' — *"] 


Deity      is      known;        Nor  does  a  creature  guess  Which  of  the        glo   -   ries     brightest         shine —       The  justice  or  the  grace. 


I 


Deity      is      known  ;        Nor  does  a  creature  guess  which  of  the        glo   -   ries     brightest         shine  —       The  justice  or  the  grace. 


.  r  r  fTi-rrn-.  ■  .-  :  s-rtrrf-f-f-- 


as"!"7"   y      ~«  fTTT"  "t"    §   s  Iff"7  "Is       «TTTs 


TutU.     Siciliano.    Andanti. 
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Repeat.    Pia.       Far. 


— S-i-^—^—^-LE—t,— E:E~E=i-E — L-L_£-LE--^--F--E-i-i_j.r3j_:L_ta_:t_E-=^=E--£-- 


-3, 1?-- «-- 1 [ji bud b»' 

Now  the  full        glories         of        the     Lamb 


Adorn       the   heav'nly   plains; 


fcr-  J— ' fcr- 

Bright      seraphs  learn  Im 


"' 9 — f~ — * — 


Now  the  full        glories         of        the     Lamb 

Tenor  sing  an  octave  higher. 


-15 — 

6  4> 

4>         2 
5 


fS\ 


-ft*- 

5  6         4 

34.         2 

5 


Adorn       the    heav'nly  plains ; 

Tenor.     V*         ftJ    -J*      J        V*  J7 


^^  c  ^  R   c  ,1.  fi  L  lo. 


Bright      seraphs  learn  Im 


4        6        4. 
2  3 


-5i— •*■ * — —i •-M— & — t* — fcr- 

manuel's   name,  And       try   their  choicest        strains.  Oh,  may     I         learn  some  humble       part       in  that       immortal 


|§E^^j£p^ 


manuel's   name,  And       try   their  choicest       strains 

£  ^  _e  -2  t 


•j^ — 1*« — ^ > — 0    ■      9 1 1 ^- 

Oh,  may     I         learn  some  humble       part      in  that       immortal 

PiUtz.^-if!:^    -i»   -i»  _-»   -<»      _-pi_jj**  _     1»   I*  -p  -» 


— —      — -  -    —  -      —    —   -  -  i    ..»     rz.     — » „, ,.,  ^   ,,-  -rv~ — ~ |_|  .___,____„__..  J.— — — ._ __._____. -L__ — __ a_L_ _— iM, 

>  ,_2 3 4.       r«io.  .   2 .1 


.2 3 

$7 b?" 


4,       Tailo. 
6 


u2 3 

fef—       b7  — 
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if; 


*— »- 


-• — • — •— * 


Repeat.      For 


ZZZZEZZ-Xj — y — *• ~ — r — i — ^""t:""^-'-^ — t — g +~ — ^j~~rz~~rzr~~ r"~"~izz:zjzzzzzr~~ii~ 


sons  ! 


Wonder        and  joy     shall  tune    my  heart,     And 


love      command      my 


tongue. 


b   J.    II   :   r-  ••£-t-\~Y~  r"  ""'J'.  J^ 
II   '^ — _^ — lp — i — I  ■  ■  -U 


rT""T~l~i 


Pliiizi! 


song 


Wonder       and  joy     shall  tune   my  heart,     And 


.£ ft 


-m     -•■ 


love      command      my 

J.     iT    -L     J> 

ft. 


tougue. 


-^r~ 


lEIEEMSEEiEE^EE^EEiEEEEE^^ 


6  6 

SENTENCE.      "The  Lord  is  in  his  holy  temple." 


6  6  6 

* 


Tenor. 


Alto. 


Treble 


Base. 


The  Lord  is       in  his      holy      temple ; 


— _— i — ; — i_p_pzi_p_pzi4Z_i_.i_pz!z_3rL — I-PZ| — ■    ±zz_d_lra_i_d_zznz_pzx_i — | — i — i — i._zn_ 


Let  all  the  earth  keep     silence  —         Keep    silence     before       him. 


*•   • 


ii 


L-s~u- 


The   Lord  is       in  his      holy      temple ; 


Let  all  the  earth  keep     silence  —         Keep    silence    before  -     him. 


The   Lord  is       in  his        holy       temple ; 


Let  all  the  earth  keep   silence 


Keep      silence    before      him. 


. a — 


ODE.*     "Break  forth  in  sonsr,  ye  trees."  (America.) 
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Tenor. 


Alto. 


Treble. 


Base. 


iii^^illliiiiiiEiilPP¥=s=s 


1.    Break  forth      in 


song,     ye  trees,     As  through  your  tops     the  breeze  Sweeps  from  the 


sea 


For,    on     its 


IZtEZgZZZj 

I-ZZ^ZZ 


7*i ~T    " — 1    _    ~T"        />i 73_T  . ..    —  i       _        ."_  ^i_ 


•)— , 


1- 


2.    Ye        sister  hills,     lay  down       Of     ancient      oaks  your  crown,      In     homage        due: —         These  are  the 


:zzzz^zz|zzz!zzzz|zzz::! 

3.    These  are       the 


Iliili: 

Till   they  who 


living     lights  That,  from  your   bold   green  heights  Shall  shine   a     - 


-U. 

far. 


of — te_a — d — «. — * — :: 

— ±=43=3^3= 


z:£zzz£zz£ 


:t: 


-»"-    ff— 


iliiiill 


5.    Ye     temples, 
6.    Thou  high    and 


that      to    God    Rise  where  your     fathers  trod,     Guard  well  your     trust —         The  faith,  that 

ho  -  ly     One     Whose  care  for    sire     and        son         All     nature         fills ;  While  day  shall 


S^SS^L-r-ZJ~:^^^^E^giQijE!yiE3EE^^ 


rushing     wings,         To  your  cool         shades    and  springs,     That  breeze  a 


people     brings,  Exiled  though        free. 


=d= 


1 


zzizzszzzizz:a::z: 


=3= 


great     of    earth ;      Great,  not     by  kingly      birth, 

fczz^zzzszzi^zzqizz^ziz^zzz^izijizzszzzizz^zz. 


Great,  in     their 


well  proved  worth,  Firm  hearts  and         true. 


— s> 


name  the   name 


Of    Freedor 


toward  the  flame      Come,    as      the  Ma 


iz^zz     zi____zz 


gi     came     Toward  Bethlehem's    star. 

For  the  4th  Stanza  see  next  page. 


II 


dared     the      sea,         The  truth,  that         made  them  free,         Their  cherished  pu    -    ri    -    ty,         Their  garnered        dust, 

break     and   close,    While  night    her  crescent  shows,       O,       let      thy         light        repose  On  these  our         hills. 

*  Written  by  Ret.  J.  Pisbport,  and  sung  at  the  Second  Centennial  Anniversary  of  the  Settlement  of  Boston,  September  17,  1830. 
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MTSOR  MODE        Pia.. 


pm^U'U  1  J  J  J I  J.  J'  J  irr  r  l'r  Hrrm 

§2-'H=4=^  I  J.   J'   J   I   J  J  J=£|1=»J==J  I   J  J  J  I    J.    !■  ~3 — J — J — 


4.  Gone,  are  those      great    and    good        Who   here,  in 


peril,         stood      And  raised  their         hymn. 


Peace  to   the 


} 4—* « — a 


IgWr— *Z~_~TZ7~~~~ 1 — ♦— t — * — •-grJ — i — :Qt — 44— F — F—  r— '- 


.  ft*  Cm.  Mf. 

iT'^T^-TT'TTTY^    P    1  F1=z:r==:F:t  J     P  J  FT^H"!    1    IB 

*§>:izzzzz~zzzz  *ZZIZZ  ZZZZZZ  _ZZIIZ  zzzz^zisizz  l~?ziz?zzz*zz  IZ*ZZSSZZ!?ZIZI?ZI*ZZSMZIZZ§ZZ=JJZ 


•w. 


t? < 


'••"   •         » 


'*_   © 


reverend     dea 

i7\ 


y 


The  light,  that  on    their  head  Two      hundred        years    have  shed,    Shall  ne'er  grow      dim. 

Cw,  Mf. 


m 


i 


^  OrU.  JQC  _ 

nr^y- yf  I  ,  *»  r  i  ,.  .    ,  i    i     i  t~i  i     l-  j i    ■  ,    ,ri    11? 


1  \.r  Gtb  t-tanza  rtiurn  to  l'JJth  pape. 


First 
Violin. 


Second 
Violin. 


First 

Clzrinctt 

or  Flute 


Second 

Clnrinett 

or  Flute. 


First    §■] 
Second 
Treble. 


Alto. 


Tenor. 


Base. 


Instru- 
mental 
Base. 


GLORIA  PATRI 

t- — zz-zzzzdzzizizz^zgzzz 


Modtrato. 
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— e) — 


izizz^zdzz 


■H 

3= 


■•-  -r-- 


TJ- 


Glo 


ry  be  to     the       Father,    and 


-«_J_zzza~ 

to     the      Son,    and 


to        the      Ho    -     ly 


Glo     - 


i-  ,       U»        fc» U«J ^ ta — 

be  to     the       Father,    and 


;^I|li§lPP^= 


§Szfe££ 

to     the      Son,    and 


to         the      Ho     - 


Ghost  — 
Ghost  — 


=*— J-^-^zz^zzz^zzszszzizziipzzzzzzzzzzszzziiz 


Glo 


:=tzz^zzi 

ry         be     to     the 


|^zz:zz?zzz:§zj 


'      ~26     "  * 


EEEtZEEESEE 

Father,       and  to  the 

-mi "ml.  Z2  T 


Son, 


and 


■U — *"-LL' — ts- 
to      the  Ho  -  ly 


-«l- 


JNB1 


cv 


■ — o — ±-*— s — szz$z*_Szzi:z± — *_:.s_5 — * ^— « — i-i— *_*:-* — *_^_i — n : : 


ry 


be   to     the         Father,  and  to       the     Son,        and 


to      the     Ho    -    ]y 


Ghost. 


E37v  -•— •—  — «- 


As  it    was  in  the  be  - 


-u  u  *  y 


Ghost  —  and  to     the 


Ho     -     ly 


Ghost 


•     -     -  as      it  was       in       the       be  - 


_• 
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Z-— fzzz^zzizz^zzpzzizziszz-zzzzz::) 


— — t ■ T~- !"TT'"1 — T — i i T 1*— "* — T~"^~~P~~T"^~p 


J^r*g 


p   - 


E: 


a 


;zizz£zz 


rzzyj^-y""rt"'g:=:T:=:£ t~ ^Z"^" — ^^T3^HE^"rgHS^1*n""~1^~7~T J^--^ 


As     it  was     in  the  be    -    gin    -    ning, 


-^ — ^ — i^~^- 
is     now,  and  ever      shall  be,  world  without  end, 


• , 

ginning, 


v-jv-; 


'is      now,  and       ever  shall         be,  world  with  -   out  end,  A 


-fep — 9 — * — fer 


IPZZZZ 


»   b 


ginning, 


and 


:t: 


ver         shall  be,  world  without     end. 


ji__:_3 i-:± g_ : zzzzizzzziLzzzz— 3-:J — Sab?b 


:zz:pz:zz3 
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-P-! 


lilgll 

•5=9       1        «  — 


-ft.f    i»T"r.i». -f  "ff  ~f -?zp_»z?__T_zpzfz^ze_  •__*__, 2. 


z^zizFz 


gMg 


*ziz*z£z£z£zzz*zpzpz£zzizzpzpzpzpzzjszz^z 


zpzzz^zpzpzezzizzpz 


-©- 


s- 


:zzEzzizzzz:a:zzzz 


1 


-e 


1 


i; 


XT' 


:pz: 
-©— 


^ 


A 


men. 


yillHPii^li^ 


men, 

A 

** 

..                                                n\ 
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MM 

1 1 1 

mi 
1 11 

M 1 

EEzEEEzEEzzEEEzEzEEE 

men, 

A 

zEEE^EEEEEEEEzEEEEE: 

izzzzzzzz-zzzzzzzzz: 

!    1    1    1    1 

Mill 
MM 

Mill 

MM 

MM 

MM 

MM 

MM 

Mill 

i  i  ld>i 

MM 
Mill 
II  1  1 
MM 
1  1  1  1 
MM 
MM 
MM 

MM 

1  1  1  1 

MM 
MM 
II  II 
II  II 
MM 
II  1  1 
II  1  1 
II  1  1 

i  d  i 

MM 
II  1  1 
MM 
(III 
MM 
II  II 
MM 
II  1  1 

M  II 
MM 
MM 

MM 

i  d  | 

I  i  i  1 

II  11 

MM 
MM 

men. 


"_  _  ""_^i»i      9 I__ — —  J- « -— — J-i- 


Treble 

and 

Alto. 


CXSA3KTT.     "O  come,  let  us  sing  unto  the  Lord." 

it  Unison.  3  /T\ 
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Tenor 

and 

Base. 


—  V 

"•    1 


Parte 


— 9 


"*    — • — I 1 — ■"■' 

-e-e— L-o— e~ ■-■ 


npr 


O     come,      let     us     sing  unto  the    Lord ;  let     us         heartily     rejoice   in  the  strength  of    our  sal 

Unison.  -Q  3  /~\  Parts.  |  | 

_i-Z3Ztz — -p-T- p f^-f^T Pi^TT" — — 1T~ - — -~T—~^—. — r H-t- e-e~ 

L~  i J~l --Jl-hi h»— »~ ^-ftM-jp— ^— 1 ^— £,-- L-i 1 i—| P- 


r       I 


-  vation. 


-u»— tr 


EE3 — 

— i — t— - 


>__ £_^ Unison^ ^  ^  K 

±zzzzrrrtoziipz=zzpzpzi=^zE==^i-*z=szzdz33i~zj3 


Parts. 


"We> 


^  Unison. 


—     — i —  I  — (*-) — -<a     —   --* — — ,-B  fl  — 


9 


Let  us    come  before  his     presence  with   thanksgiving,  and     show  ourselves  glad  in      him  with     psalms.     For  the    Lord  is    a 

czPiSztz 


I       I 


E^jS=ei=e^r-T-£-f-p-rv-^s=ft— T-r— -rn-B=rfrT£=rf: 


/t>      cv 


^--#--ti«-t?-:  :-F — ^-^E-T-^-F :  -£--£— |-lJ-#£-:  :-#£-£-p-:  :-P— S-J-P— p— i-3-33 — :t_J_ 


U     y-' — -x  ft\  Parts.  IN        Unison.  ^ 


r 


great      God,      and      a  great   King,      above     all     gods.       In    his     hand  are  all  the        corners  of      the     earth  ; 


and  the 


i j^7^N_       _  ^  _far!li  _  '    L     _i     "*  «^.is*       »-i.    *_  &    a      "*."*.••«  ** 


206 

VJtzz$zz: 


Parts.  s— ^  /«\  Uniion.  tT\  Pari*.  •* ^v 


i 

strength  of  the    hills    is 


-e 
his 


i  sf    T  -e- 


also.         The    sea      is    his,  and   he  made     it ;  and    his  hand  prepared  the         dry 

Parts.  I*"- N  i  I         t7\  Unuon.  -£S-  ^T>  Port*. 

ry.-ff-ftzz— ~z~ — ri: — z%-y&-d~T-*-&-jy-!*-T-*--£zzPzP-TrrzPzTZ — ~~T\ T -""  T~~"  d-rz:^z:zz: 


j  ji  t7\         I'nitcm.  /7l         I'mcon 


P~zzpH^^ 


land.        O     come,     let  us  worship  and  fall  down,  And     kneel    before  the     Lord  our         Ma    -     ker, 


I       /?\        -JJmson. 


W^fnfftvttfr 


•3« 


*s 


/7n        Mm.                                                                       Parts.                |/ — \    \                \  t7\  . 

-^-j--V-|j-=-;-j "" T Q-T-6 dZT-© ..    n-O-  ,     g-!»*(».d 


For       he  is  the 

z®z:zzq3ipiTz§zpift:] 


T"TT^nxEi^rTl  r  ?  r  r  I  r  p^^fe  II-'  i  m 


„       V*  ^  Unison.  Pard. 


^\  Unison. 


Lord  our     God ;  and      we  are  the  people    of  his      pasture,  and  the  sheep  of    his     hand. 

rt\  UnUon.  Pant.  .)  V 


O         worship  the  Lord    in     the 
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•s — = — i — H — 


/^         UniflOfi. 


/ft 


--L-S) 


■^zjiizdzzszlziz 


-w*-*-  ~Pf  -^  :Q. 


rr 


^T\ 


=*= 


sz: 


beauty  of  holiness ;  Let    the  whole  earth  stand  in  awe    of    him :      For    he      coraeth,  for      he        cometh         to 

2     ^  /-\  Paris.    1  |  |  r7\        Unison.  /-^ 


-m~ 


t7\ 


— , i_i^ — & — |ZZI1_._|Z — u — (Z_l_[Z-_t-t_I_jZ — p.l.Q_33_P— P-t-P-t— — X-PZZ.Z(Z — i-t_I|Z_l3_"t-^ 


/T\         GLORIA  PATRI.     Unison. 


a  Paris.  /~\ 

bzzzz_zdzizz  zzzjizqz-tzzjzzz  zzz  zz  zizz  zzgzizdzszezi  Jz§ziZ±z§zgz±zgzj3Zzzzi_zzzzzz±:zz_zi:QzH 

i  i  ^r 

judge  the  earth,  with     righteousness  to    judge  the  world,  and  the      people  with   his  truth.     Glory  be  to  the  Father,  and     to   the    Son, 


izzgzz: 


"V 


«u. 


1       d  ' 


dzeziz  z**:iz® 


EJ^Ei3fi3^=^^^3E?z3i^-EHzSE^K 


p- 


zz:  zs 


U,  Porte.  Unison.  Parts. 

nhdF 


'O" 


-e 


'~¥p  -""p-ftip-    _e. 


and      to  the         Holy     Ghost;      As  it  was  in  the  beginning,  is  now,  and       ever  shall      be,   world  without  end,   A  -  men,    A    -    men. 
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Treble  [f  zflzZZtegZZZZZiZZZZIZZ? 
and  TtZ^-     ! 

iifto        *« — S- 


CHANTi     "  God  be  merciful  unto  us,  and  bless  us." 

ft\  Unison, 


Tenor 

and 

Base. 


God    be      merciful     unto         us,  and  bless  us,         and  show  us   the  light    of    his      countenance,  and  be      merciful 
^ -^~f    ,  Ttftt-t-    .    P-P-r-^-e-^-^ t— T T -«J 


-t-H 


~hT-~-j — zt-T-   "ZU '"T — ' — I — -r — ! v — I — T 33~Z) — t     ~T — i — '~I I2d""tlJZJ — v~ 1 

±_t=-iJ_^-^_±_e-^:^:i-5Z_iz^=__± — ±1 «J^_d_±_z_zL±_*_czH.*A*-s_±  H- 


unto  us  ;     That  thy  way  may  be  known    upon         earth,        thy  saving  health  among   all      nations.    Let  the  people  praise  thee, 


^-flP-T-l — •.-.-•-d~r-A-A-ai— r-»--f» — ^ — -r-s — ■-■-&-•-*— r: — zszj — I — hi--   ~>  ■  i*r»L~E,~E-T-ir-£ — 


i  zs-zzzzz zzz -Ziz  — |T"i    i  ~T~P"iZ<zT*".      r  ""^""T     ~"l~l~r  ~r""F~Ti — - 
ifzfczfcsz 


-bfa     J-J  T  er  II  J  T  44 i33EiE3EiS 

-z-z-c.*®  iz^JJzc_ziizizsz*z?z?_iz^zzzziz__JJzgzi_^_f_i_gZ5_±-azi_  _i_.z_._ii i_.zzzzzJ 

1    F-    -e-  w        st 

O         God;       Yea,    let         all  the  people       praise      thee.         O   let  the   nations    rejoice  and  be      glad;  For   thou  shalt 

/->  '"Zi^      -s-  iii         i    n     i        i. 
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izzfczzizi 


Parts.  *^   ^v  unison. 

^  -e  "  F   -e- 


-©  .  *    r* 

judge  the  people  righteously,  and  govern  the     nations  up  -  on    earth.     Let  the  people  praise  thee,  O        God  ;         Yea,  let 

^  *<.«..#--,».  -a.  -m.       -©-•■  Q  a  f„Iso„. 


=te 


^\         CnUon 


all  the  people       praise       thee.  Then  shall  the  earth  bring  forth  her  increase  ;  and  God,  ev'n  our  own  God,  shall  give  us  his  blessing. 

"5>^  ■©"      ParU-     III  I.I  |        I       /!\        Ums<m. 


*\ 


3feztrT^_^=:F^^ 


God  shall      bless        us !        and     all    the        ends  of  the        world  shall      fear    him,         A 

Parte.    |  m         I 


men, 


men. 


I7\ 

-e- 


Pcrtt.    |  I  Unison.  fi\  "  "Q"  "     """ 

^  27 
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First 
Treble 


Second 
Treble. 


DUZSTi      "Saviour,  source  of  every  blessing." 


Organ 


zgz§z2: 


zrS 

Sav  -  iour,        source      of  every 


ZiZ±_#ZT: — ^-frTT  p p_zz^_a_i_  Zzp_  ZZ^ZIZ^       ^r m?_ 

■  -i-r  I  — t^  ^  LJ'  LlJ    *  L--  £r***'LJ  LJ   '  LT  D  *  LJ    " 


,#-  fJJ 


blessing,  Tune    my  heart    to 


grateful  lays  — 


iiiSlillliiiillilli^l^liiil^iilill 


n 


^rzz3zS^S^^^SS^=s=Ezgzz^3zLz2=t=^=fcS^^3^^^^*^£ 


E^^IE 


-4 


-^^r-r-^-T- 


^=j^^^^pg^^§^^^^^^^ 


Tune     my  heart         to  grateful        lays,  Streams     of  mercy 


nev 


er  ceasing  — 


_4, 


gzF  cap  I'.i^JjU,  jTJTl. "- 1|  ■  =^EL  — u » i  L=f  =&i 

*_& , __    jrzl      ,  *  , 

-5*ZSZ_^_I»Z?_IZ*-.*_  ♦_^_tzzzz  zzziz 


Streams  of  mer    -    cy 


^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 


EES 


fz#: 


„ q.i_t__:q. 


:.D.z_: 


LXLlj-inXnZCEXXlXM 


^!E;piigEig=^E|gEg=;gEliiE=3ggE| 
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/3— - 


mm 


Q , ^ 9 Im 


.  ______ L__ ,_ ~_ 


tr 


Call  for  songs    -    -  of  grate    -     ful        praise, 

praise,  of  grate     -     ful  praise. 


grateful 


VTrr  i r r  t  n  fnMn'g 


|;S5E=a^ii 
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Tenor. 

Alto. 

Treble^ 

Base. 


MOTET T.     "Hear  my  prayer,  O  Lord." 


izte— =pzyqre=^=pT=g|»=^p=pZ|Zp^=j:=z=q|=:z=z— j      zzzz^ZpZZpZ^ZpZz^z^z^zzpzzizz] 

I     have  sought     -     -     thee, 
Hear  my  prayer,   hear     my  prayer — my  prayer,  O   Lord,  I   have  sought  thee, 


I     have  sought  thy  face, 


I      have  sought    thy  face,         turn    thine     ear   unto 


turn 


thine  ear   and   hear     my      cry. 


turn       my 


© — w— r-© 


:sd: 


1 


i-— «*-+— e-zi-d 


izzSzsazzzzizzzizizLdzzzizz 


turn  thine"  ear  and     hear   my   cry,  turn  thine      ear 

p 


un    -  to 
turn   thine  ear     unto         me,  and    hear    my     cry. 

EBEfezEzHEigza 


turn  thine  ear  —  hear 


^znzzfzzrzgzz^zfpEpzz^zpEgzfzPzz^zjzjEjjEglz^lz^zl: 

me,     and  hear     my        cry,  and    hear   my     cry. 


and   hear         my         cry,     and 
turn  thine      ear,     and 
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z±-zp- 


— e — ^ 


hear   ray        cry,  For       thou        art     the      Lord,  thou    art     -     -     the     Lord   my  God, 


kindness 


f^; 


mm 


•    -     -       my      cry,  For     thou,  thou   art    the       Lord,  the         Lord  my  God, 


£=F< 


thy     loving  kindness  and 


hear  my      cry,  For  thou         art  the         Lord,  the      Lord  my         God, 


Show         me  thy  loving  kind     - 


hear   my      cry,  For  thou,  thou  art  the        Lord  my         God,         Show  me  thy   lov   -   ing  kind     -      - 


and  grant  me  peace,       grant     me  peace,      O  thou  that  savest,  O  thou  that     savest   those  who  put  their 


-_&_Z_|_ 


:=fc 


K= 


^-zzz3zSzzazzizzzdiszizzz:QZZzizzzzzz:zzizz^:?:s:tzg 

grant  me  peace,      grant  me  peace,  O  thou  that  savest 


those   -     - 


who  put  their  trust,     who 


ness,     and     grant    me  peace, 


*> 


SzzfezzizzHzzlz  Jzz  zzz  zzlzzz§zzzlzzg 


ness,     and     grant  me, 


O 


thou 


that  savest  those         who  - 
p-P — 


-1— 


put 


mmmimmmmmmm 


their 
_Q, 


grant 


me  peace,         O  thou  that  savest        those      who 


put 


their 
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-b— 


ist,  who  put  their  trust,     their      trust       in  thee.  So  will  we     praise     thy      ho    --------    ly 


trust,  who  put  their  trust,     their      trust       in  thee. 


put         their     trust  in  thee,         their  trust  in      thee. 


So 


-     will  we      praise         thy 


m^mmm^mmMM^w^E^mm 


g»— i —      »q.— 


trust,         who         put     their         trust         in         thee. 


-  r  I  r  i  jjLjSEJrO^^ 


So  will  we      praise       thy 


ho 


trust,         who         put     their         trust         in         thee.         So  will  we      praise  thy 


ho  -  ly 


name,       thy 


ho 


iy 


name, 


r  1  r  r 


:-& 


ho    -    -   ly        ho    -   Iy       name,     ev    -    -     -     -    er 


more, 


ev  -    -    er 


praise  thy       ho     -     ly  name,  holy  name,       thy       ho    -    ly 


name. 


ev   -   er 
p 


more, 


ev    -    -    er 


ly  name,        thy      ho   - 


name,        thy      ho   -   ly      name,  ev   -   er 


ho 


more,  ev    - 


ly     name, 


ev  -  er 


more,  ev    - 


er 

:■: 

er 


=& 


/T\  Slow.       pp 
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ZZIZPZZ 


more, 


-    -    -    -    -     -    er      more,  ev 


I 


inH 


ev 


_- -    -     er       more,      for      -     ev    -    er  more. 


more, 


ev 


more,      ev 


-3- 

er  more,  ev    -    er,   ever      more. 

/TS    PP 


more,  ev 


er 


ev 


Mm 


id: 


er        more  —  for     -    ev     - 

ff\  pp 


Tenor, 


Alto. 


ev     ------     er  ev   -  - 

THE  LORD'SFRAYER. 


\m 


felizESE! 


— e — 1 


er        more  — •  for      -     ev     -     er       more. 


LU£.d£££g^ 


Treble. 


Base. 


Our    Father,  who      art      in        heaven ;       hallow   -  ed        be     thy  name,    Thy    kingdom  come,     Thy    will     be 
zzizi — TT~1 — I — i~T — I — i — i"T T — 1 IS — i"T — I — "tTTl T 1~T~1 T — I 1~ 

:±inEbr:±ifcE^±==k^ 

,„ g_I_2 z J_I_q ^_Z3-I     q  _l_z_i.    31  -  a     ■  ■  _t_q,  .v,,|      '-[   — ,  ZIZS-ZI — j— -J-—  ■-    ■  — 


:zs?:izp: 
~_p ,__ 


^  3       2      86*3  6——  6566  87 


3       2      8  6  4>  3 

5       4     »  6  5 


0 « 


8      r 
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praEMB^ •Tn^PB 


:z=is: 


J.UJJL1.JIZEXUU  JI'J  J  UJJJ-^a^^ 


done  on   earth,  as  it        is      in   heaven.     Give  us  this     day  our  dai  -    ly        bread,  and  for    -    give  us      our       trespasses,      as 


*k  6  66  6       »7  5,  £        ?    §  If  6         6  5  3       4  5         667643 ' 

4     ^—  36       5    4  3        2  3—  12  3        4  5  9       7  


m  f  f  p  1  r  r  1  f  f  r  i*  I  rfft^F^r *  p  rTp  p  I  J.  J'  J  TO  J  i.  J  jl 


bgJbfaH 


SM-- « 


we  forgive  those  who  trespass  against         us.  And  lead  us      not   into       temptation,         but     deliver  us     from       evil. 


fczzfc 


rfic 


ijipiz: 


rJ^JItLLIIiNJTrrrfll^ir^JrtitULl 


-Q-i 


»^rr.rirrirpfii^ffrwfi 


-p- 


4  6 


6      4     3 
9    8 


K  '•■  "6"  "a   |  " 


i-o 


/7\  /9\ 
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izzfc: 


/7\ 


c±te 


II 


— *-j— •-•-«-« 


i 


-e 


JS 


L-e 


For         thine  is  the  Kingdom,  and  the  power,  and  the   glory,  for    -   ev   -  er,       and         ev 

/7\  /7\ 


-^  i--it53i-griJ=J:«- 


er,    A 


men. 


p •       I  "  bi~l-~L f — J-P^E-E-E-±-EIp-t=-i — i-^-5_?_±_a_±:^:iz^zizz=:@:zz=f:izH_ 


r  ioizIzzizEzzz 


34.  58       76  5 3     4  5  8     7    6  5 4. 3 


34. 
82 


5  8       7  6 
36        5   4 


5  8     7    6 
3  9    5   4 


II 


^IS 


6  765. 
o  4i  3  ■ 


Tenor- 


Alto. 


Treble. 


Base. 


SANCTUS  AND  HOSANBFA. 

Maestoso.  /* — v, 


Ho    -    ly, 


-e 1 


Ho    -    ]y, 


Ho 


]y         Lord  God  of       Sabaoth, 


z-JlZUl 


Heaven  and  earth  are 


Ho    -    lfl 

liEzz±=iii 


Ho    -     ly, 


PZSI 


Ho    -    ly, 
•ZZfcZZZ ZZ= 


Lord  God  of    Sabaoth,  Heaven  and  earth  are   full,       are 

iHiMiililiilliiil 


Ho    -    ly 


Holy         Lord 


!zo: 


God  of  Sabaoth, 


^mmmmmmmw^mm 


Ho    -    ly,  Ho    -    ly, 

38 


Holy 


Lord        God    of 


Heaven  and  earth  are 


Sabaoth, 
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—eat        glo    -    ry,         Glory      be     to       thee,  O      Lord  most         high ;  Hosanna, 

g.  I  J.-JJ  I  J.  "J  J  J  1  rl.J  1  a  f~t—  »    1   -   1  ~  J-H^r 


full       of  thy       great        glo    -    ry,         Glory      be     to       thee,  O      Lord  most         high ; 

- 

glo   -    ry,         Glory      be     to       thee,  O      Lord  most         high ;  Hosanna, 


full       of  thy       great 

~b    J  p  f>~~\  p  pf  p  f~[  •^•:n 

full         of  thy      great  glo  -  ry,         Glory      be      to      thee,    O     Lord  most       high ; 


Hosanna,  Ho 


If 


Ho     -    sanna       in     the         high   -    est,  in     the         high      -      est. 


Ho    -    san  -  na, 


:=rfar 

r-t) 1 


p 


Ho    -    san  -  na, 


Ho 


32. 

san 


na 


in     the         high 


est. 


H==! 


Hosanna     in  the  high est,         in     the  high     -     est. 


sanna. 


ife^zg 


Ho    -    sauna, 


Hos    -    sanna       in      the 


highest, 


in    the        high    -    -    est. 
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«s 


4 


Blessed  is         he  that     cometh  in  the      name  of  the  •      Lord 

Soli. 


in  the      name   of  the  Lord, 


;=s-= 


==(c 


Gzz^~3ZK±iazzsz:JCT 

Blessed  is         he  that     cometh  in  the      name,      that     cometh  in  the  name     -     -       of  the  Lord, 


Hosan  -  na, 
Blessed  is         he  that     cometh  in  the      name  of  the         Lord,  in  the         name  of  the         Lord, 


^g^^^l^^^^^^^^^T^^^^^Egzz^^^zzlzizz^z^zz^^ 

Blessed  is  he  that     cometh  in  the  name,  in  the     name  of  the  Lord,  Ho- 


Hosan  -  na, 

TutU. 


sanna, 


Hosan    -    na. 


Ho     -     -    -     san   - 


na  in     the         high 


est. 


zzzbzzzzz 

bzzzzzzc 


Hosanna. 


-&■ 


z i . i ". i \ — i— — z — z — X.—Q. o—i—ti' © i 


Ho 


san   -  na         in      the         high 


O 

-    est. 


m 


high est,         in     the  high     -     -     -     est. 


Hosanna, 


Hosanna      in  the 


sanna. 


Hosanna, 


Hosanna      in  the    high   -  est,        in     the  high 


est, 
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First 
Treble. 


Second 
Treble. 


Base. 


SENTENCE.     "O  send  oat  thy  light  and  thy  truth. 


J  An&ante. 


J^E^^|||=Eg||pE^E-^I2E£3^5E£iE»EiEiEeE: 


O      send  out  thy  light  and  thy     truth  ;       O     send  out  thy  light  and  thy     truth  ;     that  they  may  lead   me,  that  they  may 


H*_i-_z]_s_:*_: -P-L- 1 — pzz.j—^-i^zT-lJ-— I- — ^-^ 

O     send  out  thy  light  and  thy     truth  ;     that  they  may  lead   me,  that  they  may 


In*.  ^  . 

~9 — 5? 


EjEfEnz 


That  they  may    lead    me,  that  they  may 


lead    me,  that  they  may    lead     me,  may  lead  me,  And  bring   me  unto      thy       Ho  -  Ij   hill,  and     bring  me    unto     thy 


and    bring  me     unto    thy 


lead    me,  that  they  may    lead  me,  may  lead  me, 


t^HH 


r 

lead  me,  that  they  may      lead  me,  may  lead  me, 


And   bring  me     unto    thy 
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/-*.—* — 


Then  will  I   go     urrto  the 


al 


■to» — ts» — 1^~ 
tar         of        God,   unto    the      altar      of 


ho  -  ly  hill,  and      unto  thy     dwelling. 


ho  -  ly  hill,  and      unto  thy     dwelling 


Then  will  I  go  unto  the  altar,     the      altar       of 


holy      hill,  and      unto  thy     dwelling. 


fr->— IP1 

unto       the  altar      of 


/^:zznziJ=-z*z=(e:=^EZ±=i=?zf=±=:iEz:rzi=zz 

^ K V* ! I 1 I I       I ^_ I ^_ I 


<T\ 


>zzzz«-5zfczS:z^z:^z: 

God,       even        unto        God  my  exceeding       joy, 


■nrr-rrr- 


-fertr-fer 

and  upon  thy         hope      will     I       give      thanks,  will       I  give 


God,       even         unto         God  my  exceeding        joy,  and  upon  thy         hope      will     I       give      thanks,  will       I  give 


i^^Bd^^ZMxnr^-iittis  r  i^tnir^t 


God,      even        unto        God  my  exceeding        joy, 


and  upon  thy  hope        will         I       give  thanks,  give 
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Largs.    Jiffetuose. 


*J 


thanks  un  -  to      thee,  0  God—        my  God—  O  God  — my  God. 


-E^EE^E^E^ESEi^^SEPEiEi^: 


thanks   un   -   to      thee, 


Q 

Tenor,    vl 


God. 


God —        my  God—  O  God — my 

_d J d i__T__d J-     Q -„--] 


thanks   un  -  to      thee,  O  God—        my  God—  O  God  — my  God. 


Jndanle.    Jlffetuoso. 


SENTENCES.      "  >Iy  voice  shalt  thon  hear  in  the  morning,  O  Lord. 


Tenor. 


Alio. 


Treble 


Base. 


Secosd  Treble.     SOLO. 


SOLO. 


My      voice  shalt  thou  hear   in  the     morning,  O  Lord, 


My     voice  shalt  thou  hear     in  the     morning,  O  Lord, 


^~—  •    8^"     65     g     ^  6     7    7"   "^"l""H"  ~6     6      "    "*"       6  6     tr 


32       2 


£S^ 
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In  the  morning  will  I  direct  my     prayer  unto 


thee  —  In  the  morning  will  I  direct  my  ^prayer  unto       thee, 

In  the  morning  will  I  direct  my  prayer      unto  thee,  and  will  look 


:£=pCTz=z=i 


In  the  morning  will  I  direct  my     prayer  unto 


thee  — 


:p: 


8  7 
95 


66 
45 


— * 


6        6     7 
5 


Tutti. 


<TN 


In  the  morning    will  I  direct  my  prayer  unto 

TutH.     ALTO. 


r^-^f— k-#* 


-Lj-C-g-1- 


and  will  look 


tngj 


«ui"5-*r«r 


up, 


3,  and  will  look      up, 

/T\  Orgaw. 


In  the  morning    will  1  direct  my  prayer  unto 

Tutu. 

Z_Z_Z_ZJ?Z!  —  j— if~w      _, -~T~|   ~ ~ ZI 

In  the  morning  will   I  direct  my  prayer  unto 


In  the  morning  will  I  direct  my  prayer  unto 
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zd: 


thee,  In  the  morning    wil:   I     direct   rny  prayer   unto       thee,  and   will  look      up,  and         will  look  up.  d^ 


:z33E3iizdz:iEzilzfci=Bz£i 


thee,  In  the  morning    will   I     diiect   my  prayer   unto       thee,  and   will  took      up,  and         will  look  up.   £>,„,. 


'  thee,                      In  the  morning    will  T    direct   m>  prayer   unto       thee,  and   will  look      up,  and         will           look           up. 
_b±±zL Qi  _q  m -&■ ,*__!** 

thee  in  the  morning    will   I     direct   my  prayer   uuto       thee,  and   will  look      up,  and         will  look  up. 


ASJTZZIiBIa      "Behold  how  good  and  joyful  a  thing  it  is." 


Tenor 


Alto. 


Treble 


Base. 


^fr Ato : p I p eLe-f  I pr e-L&cJLeJ ' -I JT  PI  rtlNTlr: Fi 


■a  «V  '  d-J  '  d  *• '  ~-  »  *  '  ^      J  * 

Behold   how      good     and  joyful    a      thing  it       is   for   brethren  to       dwell       together       in        uni   -   ty,  for 

iz'fcz^zizzzzippipziiszizzzzzizpzzzzz:] 


l^rflilr  f  tt  lixizlBhl  p  I  p  r  r  1 4-^4-dLLte=a 


Behold   how      good     and        joyful  a    thing  it        is  for   brethren  to      dwell       together       in  uni    -     ty, 


pzszpiizszzt: 


Behold  how      good      and        joyful  a    thing  it        is 


for 
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j&zzhzEz:+z:+zxzQzz£z*ZT.ZE-Mz:£ziz 


iztfa: 


E£ESE£z: 


Pz:«  :z«  ziazir  pzz*  zz 


brethren  to     dwell      to     «    gether    in 
brethren  to     dwell      to      -     gether    in 


jpzjipzz: 

tzbz-fc: ' 

uni  -  ty,  for       brethren     to        dwell       to 


zEz"pzT-PzzczzzzP^---zzi«-xzizz-zz~zz~z±z-zzzHz;— H— -  31 

-     geth  -  er    in         u    -    ni    -    ty. 


m 


geth  -  er     in 


uni  -  ty,  for       brethren     to         dwell         to 


ni    -    ty. 


for       brethren     to         dwell         to    -  -    geth  -  er     in        u    -    ni    -    ty. 


p_- 

zzteizz: 

±hztzhzzbz 

brethren  to 


'  zEf= 


V — I — H-t — 


^zizzp 


o — 


Q t 


1 

i 
i 


dwell  to     -     gether     in  uni  -  ty,  for      brethren     to        dwell         to    -  -    geth  -  er      in        u    -    ni    -    ty. 


Duet 

Second  Treble 


First  Treble 

>zl-zir-i 


It      is         like     the  dew  of  Hermon,  that  fell        up   -  on     the  hill     of 


It  is      like     the    dew   of        Hermon,  It      is        like     the  dew  of  Hermon,  that  fell        up   -  on     the    hill     of 


Inst.  O 

29 
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^* I — a — x- ' — ta_l — I — I — I — ■*— I — ta-1 1 — 


--U *" — ten- 
sion,        that  fell  upon  the  hill  of 


&Mtari& 


z^z:«i4=^=±-l 


Sion,      It        is      like  the  dew  of    Hermon,  that    fell      upon  the  hill  of        Sion. 


Sion,         that  fell  upon  the  hill  of  Sion,      It        is      like  the  dew  of    Hermon,  that    fell      upon  the  hill  of        Sion. 


m 


-0 — 


W 


m 


TutA.    Allegro. 


For     there  the     Lord     commanded       his         blessing,  and     life      for  -  ever       more,  and  life  for    -    ever  more,  For 


For     there  the     Lord     commanded       his         blessing,  and     life      for  -  ever         more,  for    -    ever     more,  For 

Two  Trebles.  "j 

For    there  the     Lord    commanded      his        blessing,  and    life      for  -  ever        more,  for    -    ever         more,    For 

^zz5=5=iEpzI::n:=:i=Sz=EzizS— EEfcEaSEE EEEEiEEE  3Es=EEEiaEEE3E3E:t=2 

p?nE t *..£ if  r ' \"  i- <■  i  i  [i  f_j  * 1  -■"    » t  r.f  f ' r  r  " 

For    there  the     Lord     commanded       his        blessing, 


and  life  for    -    ever        more,     For 
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--p-fe}i»H 


there  the        Lord     -        commanded       his       blessing,  and      life      forev   -  er  '     more,       and     life      forever 


and    life      forever 


there  the        Lord     -        commanded       his      blessing, 

there  the         Lord  commanded         his      blessing,  and 


there  the  Lord  commanded         his      blessing,   and      life     forever  more,  and     life   forever  more,  and 


more,        and  life         for     -    ev  -   er  more,         For         there  the  Lord         commanded         his  blessing, 


©; 


txd-   « 


-©-   trd 


-©■ 


=3=£= 


more,        and  life         for    -     ev  -  er  more,         For  there  the   •    Lord  commanded  his  blessing, 


life      forever    more,   forever  ever  more,        For  there  the       Lord        com    -    manded     his  blessing,  and 


more, 


Far  there  the        Lord      com    -    manded    his  blessing, 
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izzszzzzzzzzezj 

"  ~" for" 

vbh  -Trip 


0 — •-• 


/C\  SUm.. 


:szi 


iliigiliiililiiiill 

men. 

Ill 


ever,  for  -  ev  -  er,  and      life     for   -  ever,   for    -    ever         more,  A 

/y^  Slav.  /"-*""'—-' 


trip  f  I  p=r^ 


-&—? 


M 


for 


ever,    for    -     ev     -    er  more,       and     life     for   -   ever,  for    -    ever         more, 


A 

Slou. 


men. 


z2lz-rz^z£:zfczJzzBzzzz?z:  :zp  z^zp^zi^zi^zztziz  zzzBz^ifzEzJzzzzzzJzzzHzzzziizzzJzzzzzgt 

life      forever  more,      and     life    forever  more,      and      life     for   -  ever,  for    -  ev  -  er     more,  A     -     -     men. 


n:  .1.   .  -  p-rf7T~r»~ 


^  _  _,  -C—  _  /Ts  .Stow. 

m-+ — -m-\ — i — +--< — — 4--I — — F-+H-— nriTDZTJzzzrDTZZzizzQZZ 


and     life  forever  more,       and     life   forever      more,  for    -  ever,   for   -   ev  -  er     more,  A     - 


men. 


Tenor. 


Alio. 


Treble. 


Bent. 


SANCTUS.       Ko-  i 


zizzzaziza 

Ho      - 


Ho     -    -     ly,  Ho      -      ly, 


&-■*■-& — &- 
Ho      -      ly      Lord        God       of    Hosts,         Heav'n  and         earth     are 


t^if^f'Tf'f1!'  p^^ff^TH^il-XjilLji^gi 
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|zifi=|zzz£z:z:£:zi 


— e— + — ©— 


CL *— II 


Glo     - 


O—  r  — +  — 


lllli 

mil 


full       of        thy 


glo 


ry 


be      to 


thee,  O  Lord,         most       high. 


m 


-+-P h g  — +— e  — 


tEm& 


=z:©~izz?— Izz§— lzdrzzlzz§— J3? 


T«nor. 


jifto. 


Treble. 


Bate. 


Slow.       f  /7\ 


SANCTUS.       No  2. 


W- 


f  /7\ 


_g '_. H_ | _17 . ^ 


jujg 


Holy,  Holy, 


dzt-zzzeztz^dzgg  zzz_-0. 

Holy  Lord      God    of  Hosts, 


mm 


:zz^z:zazzizzsz:§3zzizz0 

Heav'n  and  earth  are  full    of      the 


Ezl?iiill=PI=i=Pl^iiilliEllE^lp! 


Mf. 


u /— n-T --    -^P— P-    I 
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li 


im^tE£EiE^_=±=%=£=$=i^^=£m*= 


m 


maj   -    esty         of 


thy 


glory—  Glory         be      to      thee,         O  Lord,  most  high. 


"*      —  //'_  _i—       -i u-»— 


Tenor 


Alto. 


Treble 


Bast. 


SANCTUS.       No.  3 


"--ftlfjt''" ' — ~ 


fcjfej ^_ 


-*h 


Holy, 


Holy, 

l9\ 


Holy_  Lord  God  of         Hosts;     Heav'n   and        earth^are  full    of    the 


?■*-$:* -v.  pp  .^f-jn  '~n"=$=p  j  r  -riTT'1-  ^e  M^s 


*f  j  J- 
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=gs=5^sl=3=j=i= 


I7\ 


z—^—z^—±—ZQZ—±^—zd—^z-*zz*zz^zz^z:i~ 


majes     -     ty         of 


-©- 
thy 


glo  -  ry  — 


Glory       be      to 


3 

thee,     O 

Slow. 


God,    most 


illl 

high. 


-%; 


££ — 


:zziz:p 


Jtfoderafo. 


ANTHEM. 


Teraor. 


Alio. 


4± 


^3^3^^^s&^s^s^^^s^ssa^^^^&. 


-5: 


4- 


n— «- — & 


-#-%--, 


O  give      thanks  un     -     to       the       Lord- —      Call      upon      his     name^         Call   upon    his     name,       make 


■S  6 6       5  6 6       5 
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.'  rr'irma 
"*'*  J  i  |TL5j 


Glory  ye  in  his         ho       -      Jy 


known  his      deeds     a 


2 


C3ZZ~*ZJ 

tnong      the      people  — 


z*z±z; 


»* 


LjlLJ^j^S- 


Glory  ye  in  his         ho  -  ly     name,  Glory      ye  in  his        ho     -     ly 


% 


zzJE*zizT=FE^r^3£r=f=pzszizszi=5zI=3zffZiiJ=-zir 


izqzizzjiqzzjzizzzjzzizzj 

_    ] j i_    i —I—  -4 I 


Glory       ye  in  his  ho     -      ly 


E-#z3zzz  rzrizzr^rzuz 


p 


■> 


56     #4,  6#l 

■#■4.        2 


rt-t?    I     := 


•v 


O      give     thanks  un     -     to     the       Lord,     un     -     to  the         Lord  — 

u  Spin.  ^ — -v 

O  give     thanks     un     -     to  the       Lord,    un     -     to    the        Lord  - 


O      give     thanks  un     -    to     the      Lord,  un     -     to     the        Lord  — 


y  Q  ^   ^  ^  -   ^         ^     ^  s-  


f: 


6  I  *$    6  i 


6      4 


?!  i    a 
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rf-O-HHUr- tt— 


t     \      /?. 


t     l    /*\ 


*-#__ 


For  his      mercy  en  -  dureth  en  *  dureth    for    -  ever,         His       mercy  en  -  dureth  for    -    ever, 


For  his     mercy  en     -du     ..-.*•.     reth  for   -   ever,         His       mercy  en  -  dureth  for    -   ever,  O  give 


TT 


h 


if: 


For  his   mercy   endureth,   his       mercy     endureth     for   -   ever,  His       mercy  en  -  dureth  for    -   ever, 

For  his   mercy  en-du reth  for   -   ever,         His     mercy  en  -  dureth  for    -   ever, 


_.fii_ 


ZJi   _ZZllZ]Z~!~TZZlZZl — '"T""^ — r~~T~~ZZ~ZZZZZ~T~Z — ~ — T~  ~" ZZ]~Z]~T — 'ZZ.ZZJ~TZ~1 — r-j-TZZ|~-j~~j~T~z|~ZZJZ 


JT' 


yseetes 


-9 S9 


£ 


-#- 


si — «i— l— © — «— *- — © 


-#-*- 


thanks   unto         the         Lord,  Call    upon     his     name,  Call     upon  his     name,  make  known  his       deeds     among     the 


f? W—  •-- p 1*_|9— p— T— I    — I*- ^— T— ' ^~ F n~ T"  ; T"-"^- T_i    ■    ~F~^— T_n~"^— *— T- 1*- !*™*~ ' 


zizzzzzi:^: 


t 


El 


535 


-P- 


~6~-     I      f 


E333335S3^i3 


6 6     5 

4     3 


4.     6 
2 


4         6        6 
2  4. 


30 


....i    —..■-.     ■■ 
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people,  Glory  ye  in  his 


ho  -  ly     name,  Glory        ye    in     his        ho 


/fi      /t\ 


name,  in    his         holy         name. 


v        >  •  •  m     i_     A.  Z]  .  9  «j 


people,  Glory  ye  in  his  how-  ly     name,  Glory        ye    in     his       ho     -     ly         name,  in    his         holy         name. 

._#-#_ _^n _. _^ **   jt 

people,  -x  Glo   -   ry         ye   in     his         ho      -     ly         name,  in    his         holy         name. 


/7\         /t\  /7\. 


H: 


5  6  4  6      6      5  87  6 5 

34  2  *       3  4 3 


MOTXiTT.     "The  Lord  is  our  God." 


Tenor 


j  Afi'ianle.      A'srretto.  s* — --v 


Alto. 


First  * 
Second 
Treble. 


Base. 


zzrzizszrsiZzziziZTzzzizzizszztzrKz: 

) ^j — L ™ |— V-  '  — V- b» I I ! -*-+-— +—T- F Fl ' ^~ FF T~ F '    — 


,b? 


~»- 


The  Lord  is   our         God,  and     we     are  the       people,    t'ne       people     of     his 


The  Lord  is   our         God,  and  we    are  the  people,    the  people      of  his 

Pzzz&5z§3zzz!z^ 

The  Lord  is    our       God,        The  Lord  is     our       God,  and  we     are  the  people,    the  people       of  his 

_7"±^^-       _   J *** -  N»"|»  mp  j*^j*-* "p_'t_"S|ft  «._ 


titz^z 


The  Lord  is    our        God,,  and     we    are  the      people      the       people     of   his 


I 


pasture, 
pasture, 

9- 

pasture,  and  the 

ft~" 


the  sheep  of  his 
and  the     sheep  -  -  ■ 


E3= 

hand, 


of     his 


:zizii:-=*z:=::-zi=d=zzl-^z-gvZ 

*%. I ~- .» a. 9. I i i_,«y £.*> 


:z:« 

::£zzz.z£ 

sheep  of 


iJzizsr-jgz^ZZI^Z 


his        hand. 


sheep     -     -     -     - 


the 


/ 

of  his 


:zzszz* 

hand, 
hand, 
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m 


:zz«zzzziz:|zzzz:j: 


:-#■ 


i 


pasture, 


and        the 


-L.t:  z^zzlzizzrzztz^zlzb 

sheep     -     -     -       of 

zzizz: 


hand, 


fez^£-£±fc^izfe 


"5»- 

Come  let  us  worship,  and    bow         down,  and     kneel  be  -  fore    the       Lord,  The  Lord  our 


Ma 


ker. 


'~~  *\©  ©     "«!t«"®_     a~~   ~»~3~«~     • 


«d=±±*±=t= 


Come  let  us  worship,  and,    bow 


down,  and     kneel  be 


-+ 

i 

fore 


3zSESEEzS 

^.J.zszJz?zjz®zzi'zi 

the      Lord,  The  Lord  our 


_©^jB^I]_t_«^.e — IZZZt — . 1 


Ma 


z=z|»z»  £z±fesiffz*: 


izzEzt  tzJzpzMzJzPzzjzffiszszlzazraz] 

Come  let  us  worship,  and    bow         down,  and      kneel  be  - 


fore 


the 


zSzfzTEEEEJE 

Lord,  The  Lord  our 


--P-+- 


Ma 


ker, 
ker, 


:z:*5: 


For     he   is    our 


II 


:zzczt  "zzrtztzzz  ~±  :\zz: 

Come  let  us  worship,  and .  bow 


z£z,£z»zi;£zf>z^z: 

-i — — 5,-T   [ZJZ  -,.,_. 
down,  and      kneel  be  - 


~[ZZ 
fore 


the 


_iz£z*Z!' 


_a_±_«ZZ_ 


nz=-*rirf 


Lord,  The  Lord  our 


Ma 


ker. 
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For       he   is     our      God,  and      we       are    the       people,      the       people    of 


■  ■#  ■.        fi|— 1~ 
>     \   7  74-' 


*      •  •  - 

For       he  is     our       God,  .  and      we      are    the       people,      the       people    of 


1,  and      we       are    the 

1,  .           and      we      are    the       people,      the  people    c 

God,             lor       he  is     our         God,            and      we     are    the        people,      the  people    of 

_~     ji»t p_#_      _£^_»  -_  jp  "Pll*  i 

For      he    is   our         God,            and      we      are     the       people,      the  people    ol 

the  sheep  of    his     hand,     A  -  men, 

(J  ~tt     "         ~        t                         f                   i~TZZi~Zi~    Z\     X~Z\       i"M~i     i  I 

^■-zzzz — zzzz  izzzzzzzzzzzzt: ^zizztzjzzzjz:±:^:^^zzt_:.ztz± 


his  pasture, 
his  pasture, 
his   pasture,  and  the 

z*ziz£*ziiz7:zi 

E^EIEEz^r  pzizi 

his  pasture, 
/    t      I         r     s- — v 


I*z£zz3z:jZZ 

-p-P— 5-*— 

-i — 0 :— *■* 

sheep   of    his 


tztz:tz±z*zzi 

Amen,        A 
/lip' 


I 


the  sh»?p  of    his     hand,     A  -  men, 


hand  —  the       sheep 

Intt. 


-fcp-i — |p- 


of  his     hand, 


A    -   men, 


Amen,       A     - 
/    1     I       f   ^-""s 


Amen,        A     - 
/    i     i       p  s— 


men. 

ipis 

i. 


meu. 


the    sheep  of  his     hand, 


Amen,      A 


men. 
acn. 


SENTENCE.     "Arise,  O  Lord,  into  thy  resting  place." 
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Tenor 


Alio. 


Treble. 


Base. 


:db£z==Mrj=i* 


A    -   rise,         O      Lord,  into       thy  resting     place,  in    -   to   thy  resting     place ;      A  -   rise,       O      Lord,.       in  - 


--# 


E3ESEE 


»""» 


-e 


----J— <--£ 


iliiEii 


A    -   rise,         O      Lord,  into     thy     resting    place,  in    -   to   thy  resting     place ;      A   -   rise,       O      Lord,        in 


A    -   rise,         O      Lord,  into      thy     resting     place,  in   -   to   thy  resting     place ;      A   -   rise,       O      Lord, 


in 


ZEZSZZ       ZZZIZIZZZIZZZZIZZ  IZZZiZIZflZISZ.! 

zzzzfz_EE3=£^5z533=3^EzizEztz 


ffZIiZIZ-ZZiZJ 


»z:«z: 


A    -   rise,         O      Lord,  into      thy     resting     place,  in  -  to   thy  resting     place;     A   -   rise,        O      Lord,        in 

Lar  ghetto^ 


T7~ 


Thou  — 


to  thy  resting  place,  into   thy       resting         place: —       Thou  —  Thou  —  Thou  and  the    ark  of  thy     strength, 
-    -     to  thy  resting  place,  into   thy       resting         place  :  —       Thou  —  Thou  —  Thou  and  the    ark  of  thy     strength, 


Thou  — 


-  -    to  thy  resting  place,  into   thy        resting      place  :  —       Thou  —  Thou  —  Thou  and  the    ark  of  thy      strength,  Thou  — 

-  -    to  thy  resting  place,  into  thy        resting      place ;  —      Thou  —  Thou  —  Thou  and  the    ark  of  thy      strength, 


Thou 
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/t\       Allegretto.     Moderate. 


Thou,  Thou  and  the     ark  of  thy     strength — Thou  and  the     ark   of    thy     strength ;     Let    thy   priests  be     clothed  with 


Thou,  Thou  and  the     ark  of  thy     strength — Thou  and  the     ark   of    thv     strength:     Let    thy   priests  be      clothed  with 


Thou, 


id  the     ark  of  thy     strength — Thou  and  the     ark     of    thy     strength ;     Let    thy    priests  be      clothed  with 
Thou,  Thou  and  the     ark  of  thy     strength— Thou  and  the    ark     of    thy     strength ;     Let    thy    priests  be      clothed  with 

I9i    „  «SV        A 


iTgHhrrf-fr- 


:zz£ 


^g=T"n~n~~  i=zPc.-r-T~rr""r:zx^=i:^: 


<=*=*=*3 


righteousness,  let    thy  priests  be    clothed    with      righteousness,  and     let  thy  saints  shout  for  joy,  and      let  thy  saints  shout  for  joy  — 

/7\         /7^         T» 


righteousness,  let   thy  priests  be   clothed    with      righteousness,  and     let  thy  saints  shout  for  joy,  and      let  thy  saints  shorn,  for  joy  — 


-#77—1— 


:zz§zz 


.zz__zj-_®_:*— -:z 


,»--;?— 


/7\         C* 
-©■- 


i   clothed     with      righteousness,  and     let  thy  saints  shout  for  joy,  and      let  thy  saints  shout  for  joy  — 


9  ^ 1- Z_    —  " 1 J.-I 1 1 J 1 1 -»•-) 1 1 ■ 1 j^- 

righteousness,  let    thy  priests  be   clothed     with      righteousness,  and     let  thy  saints  shout  for  joy,  and      let  thy  saints  shout  for  joy  — 


— .  nf 


rf'-fi--* 
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Amen. 

mm 


Let  thy  priests  be  clothed  with  righteousness,  and  let  thy  saints  shout  for  joy,     A 


Amen, 


Let  thy  priests  be  clothed  with  righteousness,  and   let  thy  saints   shout  for       joy,  A     -     - 

:z#zz*z®:i£:z=s:: 


men. 


Amen, 


yilliPi^ii!pP?piil!lllii'lEiE!E:~ 

Let  thy  priests  be  clothed  with  righteousness,  and   let  thy  saints   shout  for       joy, 


Amen. 
i 


:izzp: 


£=££© 


■o-? 


m 


-     men       Amen,     Amen. 


:==5-^:±-t3tztz-z-:itz^ztz?zl 


as 


Q .       #|ft! 


Let  thy  priests  be  clothed  with  righteousness,  and  let  thy  saints    shout  for  joy,      A     - 
S22?1 3?!2"M"  £?I3.     "As  for  me,  I  will  come  into  thy  house." 


men, 


Amen,     Amen. 


3H 


Andante. 


Tenor. 


Alto. 


Treble] 


zztozzzzzz— ZZZZIZ 


r-&- 


As       for 


_       __^^         .  _    _    _  _    r.q) 

As       for  me. 


I  will     come  into     thy       house, 


As       for  me 


dzzzz-izz .z 1 : 

I  will     come  into     thy       house, 

/»■ — ~x                          Duet. 
0 T T T y jj- j— -l |M'- 


Bc 


•zzzhzi 


±zE?=tEEL 

As       for 


-»—»*■— r~F ~T t — — ~ — T~~^ZZ£ZZZZZ— ZZTZ    Zl 

ise,  even        in     the  multitude         of       thy 


I  will  come     into    thy       house, 


me,  I  will  come     into    thy      house, 
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Soli. 


-i-P — j^-pnC-J 


^HHH 


even     in  the         multitude  of  thy         mercies, 


even     in  the         multitude  of  thy         mercies, 


Soli.  N  «^~*^  ' 

EIz^lz|zz£z^zi 


even       in    the      multitude  of    thy  mercies 


And         in     thy 


Tutti. 


ly       temple,       A  -  men. 
-     ly     temple,       A  -  men. 


will     I  worship  toward  thy    holy     temple,  will  I  worship  toward  thy     ho 


tfrszlz 


itztzdzi:£ 


will     I  worship  toward  thy     holy     temple,  will  I  worship  toward  thy     ho 


ff_«_iz»z_z    ff_i_5Z-_izzzzzzzzziz3zszczzziz©ziz-z:zzizz=z:q3z=izzzqx-: 

— z±ztz£-f  -  —J — E-±-£-£-* — J-3-E-E — ±-zz±-E--£-±-£?-§zi  l-«4-©—   ? 


fear       will    I      worship,  will  I  worship  toward  thy    holy      temple,  will  I  worship  toward  thy     ho     -      ly      temple,        A  -  men. 
&'       - JL. T , 


*  An<4        in  *  li  V  lair  Yirill      T      lHAfehin     TAUr^r/1     thw  IiaIm  tiimnln        airall     T        iuaitI.ih     *  r*  i  ■  "i  f  A     *lilt  K/\  _  I  Tf  ♦ftfnn    il  A        —       ITtOri 


And  in     thy         fear     will  I  worship  toward  thy   holy      temple,  will  I  worship  toward  thy     ho      -      ly       temple,       A  -  men. 
31 


■■>■*■ 
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Tenor. 


Alio. 


Treble 


SYimr.     "To  God  the  only  wise." 


V 


Maestoso. 


-4.^- 


"•      zr«~" 


«7" 


> — 4— 


To     God,  to     God,    the        only         wise, 


First  &  Second  Treble.     SOLI. 


Let     all  the  saints  be  - 

Tuat. 


Base 

^■ft-#- 


^  __      ©  ^  ^^p^         linn  w  ^-   ^ 

Our        Sav     -     iour,  and  our  King, 

Intl.  Tutli. 

— ^ — : 1_  |_ — ^— x—      r--  —    —  •  ___  —_       ,__       —  _i  3£*~  — '       ^— 

°  3       3  3 

Tutri.    P 
P. 

--— -=-.^— ±zH-z_zi= z=:z:zz_± J        *->r*~  -*-g'_—  -j±t- 

low        the        skies,  Their       humble  praises  bring. 

SM.  I"3~"_ , ,_      _     • <nttL' * 'L      Tl |_ *\," Tr^ , --      -t 

3Sl_— t»mr*"  —  "Lb™-" —  ■*■  —  I— 9 —        I — ™ — — ' — ~ ™"         ^ — "  ~r~**  .  ^<  ^     •  9  9  ■■■■•I  .»—«■» 


Their  humble 


praises 


brins  — 

Tutu.    p. 


S '"«8        fi        s  "  *   I    ""  '«  i87"" 


6  5  76 

43  54 
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-# — 


— -  T-ar-r ~~  ~N~ 


iiilllili^ilEifei 


Tulti.     P. 


,-mi 


:z#zzrq: 

;zzzf  zf-*zw  , 
Lz_L£-«_*z£ 

saints  be 

7hs(. 


Their         hum     -     ble         praises     bring,  Their     hum     -     He       praises 

Tulti.    P. 


brim 


pj^^p|pE?z|-~ZZ=JE^gg^^pJ^|E|EB 


-     low 


the 


skies. 


*•«<•  sou.  m-  Tuta.  p. 

^S  Unison. 


■WmlP ta-I-i P-I- 


il 


Jlndanlt.     Ml-n-rctto.     Mf.  Dim.         ~*" —  ^ ,. 

I  /LZZZ=^ZaZiziziziz£z[_ziz£zz*iziZe:Z5zzjzi  zz     w   I  o     zsiziz  I     5   I  r  "  ~ 

I  -Wf.  Dim.  Sym. 


** 


®       • 


'Tis      his  al  -  mighty     love, 

Mf.  m  Dim.  Sym 

IzSz^ZiZIfZpiiZIZZZ-ZlZiZZSZIZ^ZZIZZIZZZZZjSZIZi 


:zzz^z^z+z 

Mf. 


His      counsel      and     his         care,  Preserves     us         safe  from  sin 

Soli.  itsesasroq 

Izdzizzzzz: 


^^^^^E^ii^Bl^^SE^^se^^^s^eEfi3 


and 

iisizizzjzizizzz:^""*"- 


JHf.  Dim.  Sym.  "^ 


8      7 

6     6 


244 


/T\     TVtti. 


a  ~~ —  /•>     i  «fo.  /~\  rs» 


xx  ■S"'1-  T\  Tutti. 


death — from      sin    and      death,  Preserves 

„         u.  /Ts      r""'- 


He  will  pre- 


us       safe       from       sin       and     death,  And  every         hate 

/T\ 


ful     snare. 


----i--+-T-+~—---TZ--Z*rZZX — CI — -T— J-X"""","-T-J-ir"3"M,^T LlZZiZ:  l~I~ll~I~  'Zl — I~3~3T5'd"d 2 

-^dLLlP^ft^  Ijj3  :=~f?n^*^::: 


65         43  65  "^  6 


zip: 


I 


6      4 

3 


lf£=*= 


F=i-;=;==:»-:f-i=;:=;T=:q==]^-=l=3;q:iz=j 


9 


~^_^  ""     —       o — •     — 3 — if-  *-rri 


sent  our  souls  un  -  blemished         and  com  -  plete,    Before   the      glory  of       his       face,  with        joys  di     -     vine    and  great. 


Ill 


i        I        T     w     — 


S3z 


g=-^rnipzt=g3^fz|,-UL-±r 


EJEp 


:>__ f_  i-i_i_' 


:iqzz: 


"S 


SS^  ££ 


iqzzs: 


6     fi    7 
4 


5  6       5 
34       3 


z:izi±zzuz:Ez±zi^= 


6  5 


:fEI:jEfeEs^±:iz-Ed:|zdE3zHEli-i*^-;i:|E3| 


65 

43 


5  6  5      4  3 
34  3     6  5 


II 


34       6 
2 
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Mtgro. 


Si-1-®    -d-^-s'r-W— I"i I       --■&-     .S     «.    "*    "    ~®-S- 


S3 

3^* 


S=f=: 


|--«~ *  — |— d — ;H— |- 


~#-75— 1- 


Then  all  the    chosen     seed  Shall  meet  around       his     throne,  shall  bless  the     conduct  of  his     grace,  And    make  his        wonders 


:£zzt: 


— ^_____ — -J —  —  -h—  —  ™  I 


Is^i 


£z«_j5_^_c— /»—,»— i—C—'  -I _izt_  _it_zj—  j— i-— »_ *._i___ij_i i  i fz_i_L_ zJ _i_ij— Zj_izJ— -i— ©•— m—  a 

'    ^    ^  6  5  6  6    ^  6,        4.  3~       ^  6  2  56  56  6  687 

43  5  5  3         4  3  * 


rt'it-a- 

P 


/7\        Spiritoso. 


h^M^^^^^^^^BEtll^^M^^^^^^^^^h^ 


b» — Un- 


known. To      our      Redeemer        God  —  To      our      Redeemer 


God,       Wisdom    with     power  —     Wisdom     with  power  — 


f-"6- 


*-f- 
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1 — ^ — ^,_zt — t h, — i— t — ^--j--h — fc--i — _-:. — ^_i_it — 


/t\         Soil.         Do!. 


=i^^^^^iiC-JIir  1 1  J.  i  i""BHr77fr=~r    T  ^^ 


Wisdom  with      power  be     -     longs,  lm     -     mortal  crowns  of 


majes 


ty,     And 


m 


— -L 1 J  — J-— -^  - — .0 J ei — 4-—  e — 


zizd=*z;szizSzfzz 


VZZtZZZlZ^Z* 


ast 

z£ac 


ins 

ii 


• a t~ ~_ __2; 


6  6  8  7  6  4  Unison 

9  9  4  j 


5 
3 


Jr±__£ Tvm.^F. ^^_  


7-uai.    R 


"r~t"T 

:pzirc=r-rizzzz-ziz|=z*z 


:^z;=*zi-z;irzziz;z0zzz 


/7\  /TV 


I « 


son<rs,  And  ev     -      er      -      last    -     ing  songs,  Immor    -    tal  crc 

Turn:  F.  «-•"■  /i\ 

fi-zzizzz:zz^ziizzEq--~iiz^zz|ZiZErz_izz^i;*zz*zii 

^  .1324.3  54.65  46  8 


last    -     ing  son<TS,  Immor    -    tal  crowns  of         majes    -    tv,  And 

• 


0- 

ever 


dzz: 


lasting 


5S 


s. 

a 


— ©■ 


songs 


Zdz±   ©lEHZ 


GRAND  CHANT.      "O  give  thanks  unto  the  Lord.'7 

/7s     /7\  Allegro. 
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Tenor 


i 


Second  I 
Treble  " 


First 
Treble 


Base. 


Jo. t* ^ _ ; 


u. ___._  _ I  l 

SOLO.      Recitative.  y  ^  /?\     S7\  f.      TultiaTempo.  <* -s 

O     give  thanks  unto  the  Lord,  for       he    is  good :         For     his       mercy         endureth         for    -     -    ev     -     -     er. 


Recital. 


<C\  /T\         a  Tempo  Allegro. 


O  give  thanks  unto  the     God    of  gods  ! 


5=___E: 


For  his  mercy     endureth       for 


ev 


-tv — I — J 


y=_t_: 


z___:_!__C_ Szzir 


s_F 


l» V9t         /7\  W- 


m ^ i7\  Mf. 


^  SOLO.  Recital.^  J 

O  give  thanks  onto  the  Lord  of 
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<T\        p  Moderate. 


J  r.        xi  rr\       p  JUoaerau 

Ifl^^iil^iii^lllli^illii^ililliiiiii 

I  Mf.  Cret  SOLO.     Recital.  Tut*,  o.  «  7V™,    m~j_.o 


TV*,  j..  a  Tempo.  Moderalt. 


9  j  H  »  A  ^      ^  ^*  ^  ^  ^  W —  W  ^  ^  ^      — 1— — —        ' 

for     his      mercy      endur  -  eth     for    -    ever.  To       him  who  a    -    lone  doeth  great     wonders :  for     hi; 

• ™  —    ""    —  ~  — —  — _j      _ 


rutti.  3//.  a   Tempo. 


lords, 


for    his       mercy        endureth       for      -     ever, 

POLL     Recilat. 


for     his 


Tutti  a  Tempo  Primo. 


zzq::zjzpzj::zjz:z]ZT;zz=zzpzqzzz  .  i  3FzIz^z:?=:?z?z:s-:i:z3-zI-Ez=~z-z33-sz*zI-Ez*2~E=*ZiE;: 
zz*;§z±ziz:_z:_z±E?zz:iz*iE? : L -f  -14— ^-fa*"V  ■p.tr*    '  1'  '  '-^  «  ^*  H"  U  U  L  feTteE" 


To     him  that  by  wisdom  made  the  heavens, 


for  his       mercy  endureth    for- 

zizHzJiizS 


mercy    en  -  dureth    for      -     e      -      ver, 

/f,         rt\  SOLI.     Recital. 


Tutti  a  Temp*. 


lor      -     e      -      ver, 

,-v         fl\                SOLI.     Recilat. 
— ^j_J. @^-J._g) r—  JJ-I J- 1 K — K — K — K ^ — ^ — L_| , U_^_^_J_| ^-^ — I — **    ^— i 

To        him  that  by  wisdom  made  the  heavens,  for  his      mercy    endureth  for- 


— ZgI$*ZZ*_±Zg__« 


mercy       endureth       for     -    c       -      ver, 
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SOLO,    a  Tempo  Moderate 


Tutti.     a  tempo  yrimo 


■ffizg^jgizciipji^ 


To     him  that  made  great  lights  : 


for     his       mercy     endureth    for    -    ever, 

Tutti.    a  tempo.  ^ 


""  _ •  •       *    ~zi  3.  " 


SOLO.  ^1-    —I-  • 

To      him  that  made  great  lights 


Tutti.     a  Tempo. 


SOLO,    o  Tempo  Moderate. 

ever,  for  his         mercy     endureth     for    -    ever, 

,C\       SOLO.     Recital. 

z~zczpz§3Jz?3^ 


-a— s»- 


The         sun     to     rule  by 


If- 


r?\  Mf. 


C 


■9 3" 


-&—&—\ \gt 3- 


for    his      mercy     endureth       for 


for        his 


-# 


-V— — i^— ^ 
Tutti  a  Tempo  primo, 

:£_£ 

J— -T  —  _ —. _ A 


9 SS- 


:5zzz_z_z33_zzzzzizffz:sz:jez:|*:z".?:zzP:z: 
~-r*-?-f-11-^ — 9-t-f— ■ — — p — t — 1_. 
:zztz±zlz3Jzzzzzzizt=:^z:^z:E:z:^zz^z: 

day :  for     his       mercy     endureth        for 


SOLO.     Recital.  ..  „  „.        „  „ 

(*—0.  ^— v^  ^    Tutli.  a  Tempo.  Jiff. 

liigiiiigiiiiiiiiip: 


32 


ever, 


The  moon  and  the  stars  to    rule  by     night:  for        his 
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tf        qr 


SOLO.     Recital.     Aff. 


=**= 


/TS        7u#t.     p.  />. 


a  Tempo  primo. 

To      him  who     remembered       us     in     our  low     estate ;  for         his 


2th        for     -     ever, 


— H — K — h~ 


bz= d-'i— i_§* 


for         his 


mercy       endureth        for     -     ever, 

p.  p.     Tempo  primo. 

q  LL ■  - ■         . t .        i i  -__ ___^        t m _ '      r  r       ' ■ 

mercy        endureth       for      -     ever, 

*         r  3_   f   J  i   J       s"  w  pp-  •"  •"      *-»"«"  i  J-  3^ 


p.  p.     Tempo  primo. 


for  his       mercy    endureth    for 


mercy        endureth      for      -      ever, 


SOLO      Recital. 


p.p. 
p.  p.  Tulti  n  Ttmpo. 


.  ^        ^  "^        ^  .       i  ,     ..  i j  /•  "^     ■  r L!_ i .u     r__ 


And  hath  redeemed  us  from  our   enemies, 


for  his       mercy   endureth    for 
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>--#-- 


-# --,«- 


0        4 

ever, 


/.  Coda  a  Tempo. 


— ._  J  J — , 1 I .^ — ^-l_t_—^ — i^-lt — fc*~fc*ZI — |Z_.[ZZ_^ — js?_l_P_.^_,1^—p_^_^_. 

for    his       mercy     endureth     for     -     ever,     for    his       mercy    endureth  for  - 


SOLO.     Recitat. 


-#—, i -n r~r- 


/    TiMi  a  Tempo. 


__3=* 

• — « 

ever, 


ever 


m 

f — i — -i — 


iJ-l^— ^—^-X_| |__| 1 — J._  p_p_.fi — ^ — ^_j — | ^_-^_.  i ^--.^-J. — | j. , . — J 

Who  giveth      food  to     all  flesh  :  for  his        mercy     endureth    for      -      ever,  for  his       mercy    endureth  for  - 

I7\  ■  f.     Pin  Allegro.  

~^~ti— y— ¥— T— — ■~E~f~"~~f~: £-~£3z£_-_Eifj~E:  Z-i^EirEizi^ziEz^zi^ziz^zi^E:^  E:  zzHztz: 

or         e     -      -     ver.  Ogive  thanks,  give  thanks  unto  the  Lord,  give  thanks  unto  the      Lord,    ye  heavens: 

s-—- '  —  ~~  ~      "*  m~ 

O      give 

SOLO, 


ever,     for 


ver. 


E_iz£z|z_:Ez: 


:  zziz5zzpziz:E:z3 _Jz_zEr  ~  zzxz_zz^z^z_rL~z_!Zi^ziz_:z_'z_:_!Z_:  z^z^zizzzzziz     _i zzz  ~~~ ~~ ~""T"~" 


Ogive  thanks,  give  thanks  unto,  the  Lord,  give  thanks  unto  the     Lord,      ye  heavens. 
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TVtti.    /. 


: i xLE — p_i_p~       ~  _:p_:to-:ta_±_b_t--.-b«.-j 


^ — gp — i — ^-_>" 

mercy      eudurelh  for 


For  his 

TuOi.    f. 


ever,  for  his 


1.-^^^p|Ed-E|-|^,||_^E^.|_|=_|=^^_jE; 


_*                  _i'        ^    i    _i       J" 
fk\ n — K~ K—  d~ 


thanks,  give  thanks  unto  the  Lord,  give  thanks  unto  the    Lord      ye     heavens: 


Tufli.    /. 


^zzzzzfzfi* 


for     his 


zsz:$z:az:«z:*z] 
z£z:iz:bz5z:gz-^- 

mercy    endureth      for  -  ever,  for  his 

m     -jfr    -•■    -•    -»    -»■  o 

:z3zzizz:iiCz»z*z^Ezq 


^N 


{ 


5pj|j 

,  for  his 
BZ*Z*Z-j 


U ^ ^ — p ^ ^_ 

mercy        en    -  dureth         for 

-# 1 


I 

I 


^zzzzfizzifcizziF^zzzzz 

l 1? 9 ! 6» »~ 

mercy         en  -  durelh  for 

^zIE*zzJ=:^=:fzz:izz::^: 
p — ^ — ^ — p — ^ — ^. 


_p"_:p" :_: 1 _L-:z,_i^_l_E-:£— =s» — "f-V-  V3 

.     ever,  for     his  mercy         en    -  dureth        tor    - 

for     his  mercy  endureth        for      -      -      e     -     -     -     ver,     for     his 

— zzz"_z:zzz£zz:z/^ztzzp— ^zziz,— .[zzzz, — 9 — * — «       jf ---* 

-     ever,  for     his  mercy  endureth         for      -      -      e  -     -     ver,      ,or__lll3_ 

for     his  mercy        en    -  dureth       for   - 
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izEzzpzzzzftzzfz-* 


/*,  /?v 


— p j* ^ p — :-» 1»  — 


-i i»» — 1*»- 


en    -     dureth  for 


=t± 


lizl 


e   -  ver,         for    his 


mercy 


:t 


— i—  U-^— •-  ~  CP B»- 

mercy    endureth  for 


a-z* 


ver,  for     - 


ver, 


liliS 


-     ver,      for        his         mercy        endureth  for 


ver, 


s^i — p_g_g — t — ^  — 1«* — i p ■ — P — -.-» — £• — I-P-Zj — ^  —  p — ^ — ^ — i 

mercy    endureth         for  e     -     -     -     -     ver,      for        his         mercy       endureth  for---e---    ver, 

_£_j»       _:£___-£ £ a a a_ ^ ft -ft "l2^^^- 


IZZI^ZZZ^ZZ 


1111 


ver,  for   '  his 


mercy 


en    -    dureth  for 


e     -     -     ver,       for 


ver, 


p.  Moderato. 

— # 1 — 


y^slzllSSliEi=IEiz4siz|^^ziE^ii^iglEffi 

-    men. 

Hi 


for     his        mercy       en    -    dureth      for 


ver,  Amen, 


--J4 


•  • 


-£J-     ©I      « 


A-----------    men. 

/T\ 

o 


zz©— ±zza: 


zz*zz?zzizzzz§zzzz3zzzzz§:zzzzzizzz©zz33_ 


for     his        mercy       en    -    dureth       for 


-     ver,  Arnen, 


A---------     men. 


i 1 1 — —-— .t— ± — t — 5 — « — J- © i -©- — — i — © — j  J- 
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Tenor. 


Alto. 


SENTENCE.     "Awake,  put  on  strength* 


Treble 


Base. 


_•- 


,/-A — 


Moderato.     TuMi. 


Awake!  Awake!  Awake!  Put  on  strength,  thou  arm  of  the  Lord, 


Awake  !  Awake  !  Awake  ! 


Put  on  strength,  thou  arm  of  the  Lord, 


as  in  the  ancient 


sp?.  «H r vr  Ifyf  1 L  "JNJ.l N.I  JJ.JI <JtJ Nrri*rj^rlrij 


Awake  !  Awake  !  Awake  ! 


^if.^— 


Put  on  strength,  thou  arm  of  the  Lord,    as       in  the  ancient  days,  as  in  the  ancient 
Awake!  Awake!  Awake!  Put  on  strength,  thou  arm  of  the  Lord, 


as      in  the    generations    of    old,     as     in  the  generations    of    old, 

TutS.  /f\  Soi. 


J __  r„    ,i  .  • _  c  li  .1  •  <•       i   i     mi <*_    »1 J 1       -r^U-T l-V-ll    •• T"! r„.„  .  U« 


days,     as      in  the    generations    of    old,     as     in  the  generations    of  old,  Therefore  the  redeemed    of  the  Lord  shall  return,  Therefore  the  re- 

,  Tutti. 


/T\  Sob. 


days,     as      in  the    generations    of    old,     as     in  the  generations    of  old,  Therefore  the  redeemed    of  the  Lord  shall  return,  Therefore  the  re- 


as      in  the   generations    of    old,     as     in  the  generations    of    old, 
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and  everlasting  joy  shall  be  upon  their  heads, 


m 


_:?i*:t:§!;zt:±zzzbz|  __ 

deemed  of  the  Lord  shall  return,         and  come  with  singing  unto    Si     -     on,       un    -    to         Sion,  and  everlasting  joy  shall  be  upon  their  heads 


Tutti. 


and  come  with  singing  unto  Sion,    and  everlasting  joy  shall  be  upon  their  heads, 


deemed  of  the  Lord  shall  return, 


m&£ 


and  everlasting  jor  shall  be  upon  their  heads, 
shall  flee  away, 

Soli. 


They  shall  ob    -  '  tain     gladness  and      joy,     Sorrow  and  mourning  shall  flee  away, 

lifczpzsisiiziizizzi: 


They  shall  obtain  gladness  and  joy,     gladness  and 


Soli. 


They  shall  ob    -  tain     gladness  and      joy,     Sorrow  and  mourning  shall  flee  away,     They  shall  ob    -    tain         gladness  and  joy,      gladness  and 
They  shall  ob    -  tain     gladness  and      joy, 


shall  flee  away, 
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/*  S  1\  /7\  Tutti. 


mourning  shall       flee     a  - 


m 


joy 


Sorrow  anil  mourning  sliall  flee       away,  Sorrow     and 

Tuui.  rtvTjIti.' n  /- — N  /-s         Tuui. 

Sorrow  and  mourning  shall    flee        away,  Sorrow  and     mourning  shall  flee  away,  Sorrow      and 


:**z:_z:rz5ZizdzsdzJ 

mourning  shall      flee     a  - 


-H- 


-7' 


joy,          Sorrow  and  mourning  shall  flee         away,  Sorrow  and     mourning  shall  flee  away,  Sorrow      and 

Tuui.  _£      jg; __  _Z*_  ^.^^LZM        "• 

llillIiEEiS=i:pr  " 

Sorrow  and  mourning  shall     flee       away, 


mourning  shall      flee     a  - 


^5 


_  ft      -Q;        _  f>  _ 


g>=2: 


>zz§: 

way, 


Sorrow     and 

z]zzizizzl:zz 


-£*^-:Fz~- 


fT^  rr F*J__J 


-,— • 1-3 


Sorrow     and     mourning  shall     flee   away, 

, s  -^  Tutsi,  j 

[z^zi:-:zjzj:i==zjz_iz^zz=*zi=zz^zrzzz:: 

Sorrow     and       mourning  shall      flee  away, 


mourning  shall       flee     a 
shall     flee         away, 


□ZS_] 


way, 


I=Ej=3: 

lournir 


lil 


•  -• 


o_?« 


Sorrow     and     mourning  shall     flee   away, 

—  Turn. 


shall     flee         away, 

11I1Ie1§ 


Sorrow     and       mourning  shall     flee    away,         Sorrow     and     mourning  shall     flee   away, 


m=^  i     ,  ~ 


Sorrow     and     mourning  shall  flee     away, 


shall     flee         away. 


zszizaziz 
zbz±zzz±z©ziz_ z 

shall     flee         away. 


I 


Tenor. 
Alto. 


Treble. 
Base. 


Spiritoso. 


PSALM. 


Begin,  my  soul,  th'exalted  lay.  Church  Psalmody,  Ps.  148,  3d  Part. 
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d-pE^iiEy 


/« 


Begin,       my       soul,    th'exalted  lay,      Let    each    en    -    raptur'd     thought  obey,         And  praise  th' Almighty's      name: 


Dol.  ^ 


ZM. 


Cres. 


In      one       melodious  concert      rise,     To         swell        th'inspiring      theme. 

t    i      i" J"-*        j        .1  i    v '        j     i  •         Dol.  _-^  Cres.  f. 

Lo!      neav  n     and  earth,  and      seas      and  skies,  ~* —  J  , — v—  /^ 


fS\ 
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f.  ^  ,  s-xa.        ,         t 

s^zzrtzzz— P-i-t — lZ_i_,_zi_p_1_l — j-, — i_p_i_i — i:pz-i — r  U  "lTt-ZZ| — 1 — zj- •-!_,_  zzd-i_zjzzz3izrDZzrJ 

/•  Pia.      ||       _        -d"     r--"*-- 

S3        d  p~    -^~         —   ~  ~    ~    —   —    —    -         ■^•_    ~  ~    ~^3—   -    —   -    —  -    -^    i~jr         — 


Thou  heav'n  of  hcav'ns,  his     vast      abode, 


Ye  clouds,     proclaim      your        Maker       God ;    Ye     thunders    speak  his      power : 


^^-s^-i-rx=l=^]-f^i  ,~T~]rfyf 


mp 


Dim.  I. en 


FT  r  T  fFT^TTT-  r  ]*^f^f^F^l^f^::F?H~Pj  ^zf=F5r;l:^^~  ^dTi 


Dim.  Lin. 


J.  0        mp  Uim.  Lin.  ^     ^ 

z::*I?i:ii  grF-j— -  -H-J^j  i  ■  1*1  -  |-1rir4rd- rl  Irrl  £  J_ lid--^!  izzVzl:^trdiz;5iirzEz:i:rzi::I 
^  ^         •       d     d       •        •    •       .©_•  ^*       °    -e- 


Lo  !  on  the     lightnings  fie 


-e-  ~     -©- 

ry       wing,       Iq       triumph     walks     th'e  -  tenia!       King,      Th'astonish'd     worlds     adore. 


-fr-'-rl—  *— *'-t — i 1   I    d*9  d — d~T — l~~i — '-t-^ t-~ T-^.*"z-T-  P~  3_-,~l — I 1~T--j 1     °-  i 


/.  ,  Cres. 


I 


/.   "        ,  Cres. 

Ye     deeps,  with    roaring       billows      rise,  To      join  the  thun  -  ders    of    the      skies,     Praise  him  who     bids  you 

p.p.  ad  lib.  p.  p.p. 
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roll  :— 


/i\ 


p.p  ad  lib.  p.  pp. 


m 

m 


*    i. 


Each  whisp'ring  breeze  of      yielding      air,      And  breathe  it     to     the  sou). 

m 


His         praise     in  softer  notes      declare,         pp  ad  lib.  p.  p.p. 


h- +-©- 
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Tempo  primo.for. 


Tempo  primo.  for.  \        f  mp.  fir  ft    ,— — 


warblers 


Wake,    all     ye         soaring  throng,  and  sing;     Ye      feather'd 
ill  ii 


of    the     spring,     Harmonious        anthems       raise 


"      Tempo  primo.  for.   '  ,        ,  mp.  Crts  . 


i7\ 


f  Dim.  mp.  Staccato.  — —     mf.  ^  ^ 

To         him        who  shap'd  your        fi     -     ner     mould,  Who  tipp'd  your  glitt'ring     wings  with  gold,    And        tun'd  your  voice  to  praise. 

isiiiiiiifiii^;^iifeiifeii  mmm  \  mm 

f.  Dim.  mp.  Staccato.  . — "  mf.  ,. — -.  /*  /* 
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Maestoso.  /.                                                                 rt\   .  .  /»  «> 

Let     man,  by             nobler         passions  sway'd,  Let  man,  in  God's  own       image         made,         His  breath  in    praise     employ ; 

f7\  /^  s — N                                                                                                                                                   /t\ 
Maestoso,  f.                v" — ' 


— P- 


Spread  wide         his  Maker's     name         around,    Till  heav'n  shall  echo     back  the  sound,  In  songs  of  holy    joy — In  songs  of  holy     joy — 


I.   A>       I 


^z:zFii:zzfcE=b:i:tzzi f:  it=^S:i5S=tf=EtE=  E ±  ErzEi  Ezirp:i:t^zE=E:If  ±Ei:E^fcE"*£j 


_,._P_i £.,.Q 
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•*3 


Till  heav'n  shall  echo —      echo  back  the  sound  In  songs  of  holy  joy — In  songs  of    holy 

Sum.  ~  ji 

It  ft., -21 


joy — A  -  men —    A  -  men. 


Unison. 
Treble  „         ft— 
and 
Alto. 


CHANT.  "  Praise  the  Lord,  O  my  soul." 

Parts. 


Unison. 


Tenor 
and 
Base. 


biEizziz'iizirs*  -«:hd;J  sezizli  |i-Ji:|:hezr^i^=:*zrp-r=izDr3:Ei3E=hz=:?=:=:tiEEl 

Praise  the  Lord,    0    my    soul,       and     all    that  is      within     me,  praise  his      holy      name.  Praise  the  Lord,  O  my    soul, 


Parts. 


^    Unison. 


Parts. 
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and     forget      not       all     his        ben     -    e    -   fits.     Who  forgiveth 


fir 


mities. 


all       thy      sin,       and    healeth    all  thine  in 


felT?  :*  -"f -f"T""— -~0"~~£— --T-  "1-F-i  "f"'C2I"E^»»:ff3""I-=;-^— ^^i^^^f^1^— 1:^ 


Unisnn. 


Parts. 


Who  saveth        thy       life     from      de    -    struction —     and         crowneth       thee   with       mercy     and 


loving 
J±      .<. 


kindness. 


Unison. 


Parts. 


Unison. 


O  praise  the    Lord,    ye        angels      of      his,      Ye 

.d_ 


ye    that    ex  -  eel        in  strength  ;  Ye  that    ful  -  fil      his  commandments, 

_d.  .*.  -M.  .p.  .ft. 
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Parti. 


Uniton. 


gfzr^EpEi^jizziprr^^ 


and       hearken 
S 


unto 


r       D 

the     voice — the     voice      of      bis        word. 


O     praise     the         Lord, 


all 


ye      his    hosts ; 


I  k  ft         |  I  I         0>        :F:      -*-     -*-     -e-  Q  n         ••       •         nT^ 

3*E?ir:?iE!EEeEEeE2ijEPEiEHtfEeEEiE|ErE3E^EEEE^IE§:5fE|EpEEpEf!Er-|3 


Par/*. 

ZZZJMJL 


Unison. 


Parti. 


SEEEEEEjEgEE^|E?EE3ii3EJEfeEgE3EiIE;EE|EEE2:i-~E3E5E;EEiIE3lE^i3 

ye  servants        of       his    that       do        his  pleasure.  O       speak  good   of    the     Lord,    all     ye     works  of  his, 

jL      _*_    .a.    JL    -Q.    -d.  i       .       .pi   -.-     _  m  i.    i       i.    k    i 

nc: — zzz~iiz~zr~~z~iipEZ"©ziid d~T::* — ~B~~i~.  liizzEii;lz:*zz_zi:©"3z§z  g— r-g-r-g^— • — — 21 


^     Jldapo. 


--^zizfiZz\—f.—Zf.—z^zzi—Q~ 


in       all 
I 


places 


of 

-e- 


P 

his      do 


l 


3Bzz^Ei~pz:r^z^Bz^r!rhri^j^zzn~Jil== 


w      P 

minion, 


Praise    thou     the        Lord, 


:d_^_    _^__di.^_-?_.-fi_-=z.     -0-.,, 


O       my 


soul. 


H^nftEBTi  "He  dies  !  the  friend  of  sinners  dies  !" 
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Tenor 


Alto. 


Treble. 


Base. 


p.  Largo  Affettuoso.  ^   ^      m.  •  Dim.  ^         p. 

ISlElliiliiPllilli^lilill^yiPiiiiiiliiEll 


p.  m.  |  |  Dim.  ^ — v  p.~&~ 


-tr-— -wa  -  *— • 


_3_2_T — a. 


"3F1 


He     dies! — the      friend  of         sin  -  ners    dies!        Lo !    Salem's     daughters  weep        around!         A     solemn  darkness 


i        t 


*\  P- 


Dim.  s — "'    J5.«9'    'd~ 

z?z:  :zzrz  zzzzkjizazzfzi::  ::£ 


g_i.i:izizi: 


6     5 


6      6        7 
4,      # 


7         6     5       Tasto.         6—5 
5         *    #  4,       —    •#• 

Andante,  p. 


6        -     #6 

4. 

3 
Cres.  ^        Dim.  ^  a  Jinauiue.  p. 


•         "O"  ,  ,  CVm.  ^         Syw.  ^  m  p. 


veils  the      skies !      A       sudden       trembling       shakes  the  ground  ! 


£ 


t     i 


Cres. 


Ye     saints,      approach  ! — the 


4™^ 


v- — '       "8"      -Q-  Dim..  -d- 


6    5        Tasto. 
4,   4. 


8         7 

34       6      s 


5         6  # 
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Cres. 


^zzzz:*zwc:iTzszrzzjiiz#zrzziz#iZizi:?#i*i:izszzJiJi#z 

anguish       view     Of       liim  who    groans  beneath  your       load  ;       He 

^^^f^izizz-Siiziiziz^izz^ziiiqizz^irzqzzq.izqzz^iz!! 


gives  his        precious    life    for        you,         For       you     he 

gssggii 


Cres. 


nr-"# — | i-t — i- prj !~| — ; x-t ~tzzz|~Z3Z~zt~ ~j" r -i  — — :~  ~z~t:z~zz::~z::i 

^  7       <;     fi  7  7  fi  'n'    ±    A.^1  &  ~cT  &  Q  i  a        i  9^4.  :\  ^ 


7     5    6         7 
3   4 


m       m/.  Dim 

rzStgAzrffz^zsz  tzzz: 


T7" 


6         5    4  4^3 

3    2   2      8         4    3 

5  

C\    s>  V-  Largo.  Jlfftllu  so. 


2  34      3 
4  5  6      5 


/r\      m. 


-CpztzEtE  iizzzzzlz?::  J  zzzr=iizz±rpzz|iz!:EzzE. 


2  343 
45  b  5 

mf. 
_  ,  _  i  _  i  — 


P" 


7>-  /* 


T71/-. 


ii  "■/• 


Dim. 


#^ — s_i_« — j_i_^_J iE-zui ^'J-H — j- 

-#•     -d-  -«-    "d-    • 

sheds        his       precious     blood.  Here's  love  and  grief  be  - 

U  f N  /Ts    /T>  /ts 

^"^3ZZ«-Z*z:-3-4izj~z|zizzix^ZfeSZZzizzzzzzi:zzzzj:: 
_3_5_£^__e_*  _j_z!_Z)_-.-ZJ-J-5_rl2-j-l-Q— •-4-e— J- 

zzzzzEzEE=z*zk*-*zi  3zi:zzzz4ztzfztzzEii:zzz*:: 

«,  /■  Dim.  n 

mJ-  ^  /7\     O  *'•  /T\ 

b  6  7  ~Taslo.  5 


m.        * — ~"~~  mf.      i      i  /Jon.  p.    ^/j, 

youd     degree!  The  Lord    of      glory  dies       for     men, 

/T\  II''-         >  P     t^ 

illliiliiillliiil^ 


4  7 


6       6        7 

4      * 


#6 
4 


7         6 
5         4 
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p-/?\    /•  /?\  tit  tit 


Jlllegro.f.  Dim. 

®z4:?r^-±zt=t:^rirt=EziiEzztiizE=?riz«zz?=z«ziz«— Ez±:zz:*:i£:r3:±?zT:*i:*:i:":f:»'zJ:iz:Kf:«=5 

/.  ,  Dim.  i>.        /. 


i        t         t 


I        i         t 


jKz^ZSj-fc 


But      Jo!     what      sudden       joys  we       see,  Jesus,     the     dead,  revives     again!         The      rising    God  forsakes  the  tomb; 

/•  t  p<7\   f.  I  f7\  i        t  f  I   '    I  i 

:3zJ:5Z.lI  :£zf; 


/■  t  -D'Wl-  V-  /T.      f'  Cs  It  III 


1        I 


6  5 

4  3 


f£fei==F£e±Ee3 


CVes 

j-'zz^zzizzizizpzzpz:  "ftizji^ 
^zz^z-^zztzzizEzz^zi:Etztz 

5  "— ' '  Cres, 


6     — «? 


6       5 
4       3 


*  


+-•-- j — i 


1£T — JjL-i--«-T_»^ — t_g — g-t._n__^_t_z — s_i* i_zj__u  is____ 1 i 

Up     to     his       Fatlier's    court  he       flies;         Cherubic  legions    guard  him       home,     And  shout     him  welcome 

fe-z3-zzj~z3zzz«tz*zl:33ziB  \-~  "-=pz±  z?=:«3:fe*?~^=Jz*=:^34*»Fz^-— -z^z^z:^*~:$=— -E^z^*  ±=^r:3-: 

g=£z=Ez?:Mz:=i=zzzz?3 

zl":^:*zliZf:»"zzfr— ^z»t~     f"     i  z 


welcome  to  the 


3  <2  2  8  6  5 
5  +  4.  :5  4.  3 
5 
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*===*= 


mf. 

i 

mf. 


-» — ♦-  X-m r — +-*-R*-* — ::-? — P    IP    I  d    <Q  Ji  i    j.-J -1    LG    J"j-    ■■■J»i"J    j»-  "F^P-P-f^-' 

/■p     r— -f— p — 1-| — B — g-'T-p — F~'   r    *  -«y-t--* ':■■«   |j^f    ^--h^;*   I  #— <F+F*I — [ — — 


<C-J 


ZZ-?~T~# •ZZTZZ?ZZZ"?Z"fl?~*riI®_j — zzzi~~~~i.z~~ — i — ~H fd — »~f* — r-f — dr — *— 

_   _     _        _  -      -  -    --__    0    J.^-     -1— — I-  -  ^     -9-   -m--    -  -        3-        « 


skies!     And  shout     him 

3" 


3 


welcome 


• — o     *< 

to     the  skies!  Break  off  your  tears,  ye     saints,  and    tell  How  high  our        great     De- 

"•d  4-a-r-©-* — 

:z*i:_zzzzzs 


_3™      _  <f~£- mf. 

zz|zEz:*^i;|zzz-zz^z|z?zz:*z|zizjz»z:rEz?*4zizz^i: 


i?"3=E££=i 


SIEJzE 


© •_• *R-     -P- -      -       - -      -  > -     mini,.        ■     ] 


:Zzz\zz: 
cr— 

:gzg===: 

liv'rer 


8  7      6  5 

6  5     4  3 


6 


reigns;  Sing  how   lie     spoil'd  the         hosts  of       hell,  And       led       the         ty  -  rant  death  in  chains !   Say,  "  Live  forever, 


^# 


6        ^6 

5 


■*•—  6  6       7 

6  7  4 


&f£-__       _rz_z:_  f^lIL1™'     _£_ *  _^_      «s_ 
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y"z.  Z)/m. 


>t\    /t\   /T\ 


j.    ^  -"  */  r»^     r«i     f^ 

/./.  glorious       King,  Born     to      redeem     and    strong  to         save."     Then     ask —  "  O       death,         where   is     thy       sting ! 


// 


fz.  Din 


6    5 

4.    3 


8  7         6 

6  5         4 


6  fi 

5 


6     5 
4     3 


6     5 
4     3 


And  where  thy  victory, 


:#zizz:iiizpzz r=Tirzz 


boasting      grave  !"  Then  ask, 

*7\ 


"O        death, 


where  is     thy         sting ! 


rJiS 


:gz_- 2 


•--»—• 

=^^= 


«    5 

4.    3 


-_  .r^z- Z#ZZ£ZZ»1.. 


6     5 

*     3 
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#~  w~  ~  '  ^zzz^       " •  ~       ~        •   *      ~^—?  ~  -«~  -3- 

And     where     thy  victory,  boast  -  ing       grave  !  And     where  thy  victory,  boast  -  ing     grave  !" 

~P  «•_.-_     _    _jfl__    _ _    _ttv_ .__._ _•-___       _ 


8     7         6 
6     5         4 


5  4.  T 

3         2         1 


4     6      4 

CHANT. 

/7S 


6     5  8     7         6  5*8 

4     3  6     5         4  3        2  1 

"  When  the  Lord  shall  hind  up  Zion." 

t7\ 


h      6         7 
5      4 


Tenor. 
Alto. 


Treble  j 

I 
I 

Base.    | 


^»  ^_  _^ /Ts___  2 


When  the  Lord  shall    bind    up      Zi  -  on,       he  shall  ap  -    pear     in     his         Glo     -     ry.         O     pray  for  the  peace  of  Je  - 


/T\  rt> 


6     *6 


6         — 


»:z»zz«z:*:z«z  *z: 
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thy     pal  -  a   -    ces. 

1 


ru    -    sa  -  1cm  :  they  shall  pros-per  that     love       thee.  Peace  be  with  -  in  thy  walls,    and  plentiousness  within  thy     pal  -  a   -    ces. 


^§iiiEiIS^pfiiiS^li 


6  #6 


jt6~  6'~      _  4.3  6       #6  6 '  4  3 


^IEiEEp5EiE3E3~; 


§rSEiE*z*z«iS=^ 


This  shall  be  my  rest      for     -  ever,  saith  the     Lord;  here  will  I     dwell,     for         I  delight   therein.  A  -  men.         A     -     men. 


6    -     #6    — 


6 


4,    -    3    - 


/> 


272  CHANT.  "  Praise  the  Lord,  O  my  soul." 

Praise  the  Lord,     O       my       soul,     and     all  that  is  within      'me,  praise  his  holy      name.         Praise  the  Lord,  O       my         soul, 

tw"^-7'  |  65  6 ss 

:2-*-*-*^«-~^-    _3ziz~3?»~    ^~«E#~  *-— J^i"1 1=©=~-  izdzr^zizdzz_z_ziz_z?zszj 


:±:zzz 


izbzdzdztzdzzHz 


1—L-& 


and  for     -     get  not         all     his  benefits.     Who  forgiveth         all  thy         sin,         and     healeth —  healeth       all  thine  in  -  firmities. 


b  -  6 


6        5 

*      tr 


Tasto. 


6-5 
4,     -     C 
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rt\  


c\ 


/T\ 


Who      saveth  thy  life  from  destruction,     and  crowneth  thee  with  mercy  and     loving      kindness.  O     praise  the  Lord,  ye  angels  of  his, 

Ye  that  excel  in  strength;  ye  that  fulfil  his  commandments,  and  hearken  unto  the  voice  of  his     word,  O  praise  the  Lord,  all  ye  his  hosts  ; 

-           -I                        -    -|^~U"6~     ~     -    -"i    ~-,-"*          fie  ' 
00                                                         6—5                                                       43 
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V- 


zfit:is 


fsr    p-jt  ^~«_ 

Ye  servants  of    his    that     do     his         pleasure. 


O  speak     good  of  the      Lord, 


all  ye         works,  ye  works         of 


his. 


"Ill  •-?-©-•-©  -  I-  □;—    "IZ T a -j -r —* -m *j~~1 — 1'~~ '~"j_~1  "1 l 1 J- 1-  D 1 


6      5  7 

4    tr- 


—  e 


*=m 


HEi: 


Tas'.o. 


f     , 


b  n 
43 


O  z' "N  -^       I  t 


ill 


In     all       places  of      his     do     -     minion.     Praise  thou  the  Lord, 


O 


-i— p-»-»-T— Q— T-e-i 


my         soul     Amen,  A 


mon. 


Tasle. 


3 


H 

$ 


ID 


Tenor. 


Alto. 


Treble. 


AN^HXSltif.  "The  heav'ns  declare  the  glory  of  God.'* 

Maestoso. 

|ffe55SE£EE 
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The  heav'ns  declare    the     glory      of      God  and  the    firmament     showeth  his     handy     work.     All  thy  works  praise  thee, 


#7 


The  heav'ns  declare    the     glory      of      God  and  the    firmament     showeth  his     handy     work.     All  thy  works  praise  thee, 


The  heav'ns  declare    the     glory      of      God  and  the    firmament     showeth  his     handy     work.     All  thy  works  praise  thee, 

.|»i_A-  .p. 

^S \— — ^ T— t — & 1_[_—  ^-  .* » — -ff_T T.D  J^!-L---f_ — ' — T— — 

The  heav'ns  declare    the     glory      of     God  and  the    firmament     showeth  his     handy     work.     All  thy  works  praise  thee, 

!,     O     Lord,  an 


The  heav'ns  declare    the     glory      of     God  and  the    firmament     showeth  his     handy     work.     All  thy  works  praise  thee, 
all     thy  works  praise  thee —         all  thy     works     praise     thee,     O     Lord,  and  thy  saints  give  thanks  unto  thee — 


naiirazz; 


S(_i_ 


all     thy  works  praise  thee —  all  thy     works     praise     thee,     O     Lord,  and  thy  saints  give  thanks  unto 


thee — 


all     thy  works  praise  thee —  all  thy     works     praise     thee,     O     Lord,  they  show  the 


all     thy  works  praise  thee —         all  thy     works     praise     thee,     O     Lord,  and  thy  saints  give  thanks  unto  thee — 
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they  show  the  glory,    the      glory    of  thy  kingdom — they  show  the  glo 


* 


ry     of    thy    kingdom,  and 


they  show  the  glory,    the      glory    of  thy  kingdom — 


they  show  the  glory,  the  glory     of    thy       kingdom, 


glo      -      ------      ry  of    thy  kingdom —  they  show  the  glory,  the         glory     of      thy     kingdom, 


they  show  the     glory,  the     glory      of    thy  kingdom, 


they  show  the  glory,  the        glory      of    thy       kingdom, 


talk  of   thy       power,  -  -       thy  power — they  show  the  glory — the   glory  of  thy  kingdom — the  glory  of  thy  kingdom,  and  talk  of  thy  power, 
and  talk  of  thy  power — they  show  the  glory — the   glory  of  thy  kingdom — the  glory  of  thy  kingdom,  and  talk  of  thy  power. 


they  show  the  glory — the   glory  of  thy  kingdom — the  glory  of    thy  kingdom,  and  talk  of  thy  power, 
they  show  the  glory — the   glory  of  thy  kingdom — the  glory  of  thy  kingdom,  and  talk  of  thy  power. 


Base  Solo.  Largo. 

E__XZI___ZZl_ZZ|_ 


iSzijezz pzz*: 
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That  thy  power,  thy        glory       and       mightiness      of    thy  kingdom      might     be  known  unto  men- 

Instrumental  Base. 


s6 


tf-Qz#- *)•— »-t-P--P-T- 


>-.-  T-f±- ,- 


6    5  —  6  * 

4.  #      _    — 


6       #6  # 


P  —  P-T- 


-_p_  „*_*»_(_ _________ 


that  thy     power,  thy       glory     and       mightiness       of    thy       kingdom  might  be        known — might  be  known  unto  men. 


-  6        # 


Tutti.  Adugio, 


"CT 
6 


6    5 

^        Andante. 


6  5  6         6  6 

4-0<  4. 


Thy    kingdom  is     an         ev  -  er  -  last  -  ing     kingdom 

i^ /7\ 


: — azxza 

Thy     kingdom 


gdom  is     an         ev  -  er  -  last  -  ing     kingdom. 


is     an         ev  -  er  -  last  -  ing     kingdom. 

/7\ 


Thy    kingdom 

—  --t------- __i____  _zzp_zp_iZ!Z-_:dz:J:zT_z^~  ^zz^zzt— ^— tgzztizpzzzizz^ — ._.. 

•f   And  thy      dominion        en    -     dureth    throughout  all 


_z_i_:E5z3zi_ 
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.•-fH* 


and  thy  dominion  endureth  throughout  all  ages —  throughout  all  ages —         through    -    out  all  ages     -     - 

EEErEEEEEfEEEErEEEiz^^ 

and  thy  dominion  endureth  throughout  all    ages — throughout  all 


is 


and  thy  dominion  en- 


ages,  and  thy  do       -       min    -    ion  en     -     dur     -     eth       through  -  out 


all 


ages. 


throughout  all  ages —  thv  do    -    minion     en  -  dureth     throughoat    all     ages —  thy  kingdom  is  an 


ages    throughout  all  ages —  thy  do    -     minion     en  -  dureth     throughout    all     ages — 


thy  kingdom 


dureth  throughout  all 


ages —  thv  do    -    minion     en  -  dureth     throughout    all     ages  — 


thy  kingdom 


throughout  all         ages —  thy  do    -    minion     en  -  dureth     throughout    all     ages — 


thy  kingdom  is  an 
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wt'idtf;:"^ 1*-  -i — i-T — l — i — ! — 


ev  -  er  -  lasting,        ev  -  er  -  lasting     kingdom — an    ever  -  lasting         kingdom,  and  thy     dominion  en     -     dureth  throughout  all 

i^ff - — p2~*~~|'"'| — H'r 1 1 — t — ;~ — :-~v— x  ~iv  ~i~  ~i  ""T 7~*~ l i*r "*rr:~PrT~j — pr'.*Tr  4 ZZ— Z3^zi£E~  zzzzz: 

is     an     ev  -  er       -       last     -     ing       kingdom— an    ever  -  lasting         kingdom,         and  thy     dominion  en     -     dureth  throughout  all 
is     an       ev     -     -     -     er    -    lasting      kingdom — an    ever  -lasting         kingdom,  and  thy     dominion  en     -     dureth  throughout  all 

^W---~t--—- ~— •--£-!•— ?*—  #— --f-i*-  H--W—'Jt-  ~L "Is "~rT* I  — I ~~r "  1  "~7 — ~~ -~-"~-"P-  •■-  *-f-=—  — ^—  £--  P- 
— z_-tzz  ta — pzrtziztzzczztzzrtT±-tz  £~:^r:^z  jzz^mzzjzzizdzzuzzizzzjz^zzz'.^z'^-.uz '^z 'gitL'pzz^zrzrz  t~  \zz 


ever  -  lasting,  ever    -    lasting  kingdom — an     ever   -  lasting         kingdom,         and  thy     dominion  en     -     dureth  throughout  all 


ages —  thy     do     -     minion  en    -    dureth     throughout  throughout  all         ages,  throughout  all  ages.     -     - 


ages —  thy     do     -     minion  en    -    dureth 


# 


throughout  all  ages, 

I7\ 


throughout  all 


ages. 


throughout  all  ages, 


ages —  thy     do     -     minion  en    -    dureth 

___£: 


T\ 


e — 4- 


ages —  thy     do     -     minion  en    -    dureth      throughout 


all 


SI--1  — 

ages, 


throughout     - 
throughout 


wm 


ages. 


zztdzziztz 

all  ages. 
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Treble 
and 
Alto. 


Tenor. 


Vocal 
Base. 


SENTENCE. 

First  time,  Treble  Solo.     Repeat  in  Chorus. 


"  Sing  unto  the  Lord." 


List. 
Base. 


zzM-p    p  'p    p 1 p.iz 1,        f-E-  fr— ft ...p  -I     *■    '    p  .1'  it    # -..^     If  !"&    yl  W — CT 

^         <*  *•         *»  ««■         e"         «»*         ««•  -»  I*-  *•  ^         «»*  I 

Sin?  unto       the  Lord,  Sing     unto      the         Lord,  for  he  hath  done       excel  -  lent  things, 


»*     ■*•    *» 

Sing  unto       the 


Sing     unto      the         Lord, 


he  hath  done       excel  -  lent  things, 


excel  -  lent  things, 


Sing  unto       the  Lord,  Sing     unto       the         Lord,  for  he  hath  done       excel  -  lent  things, 

~fz^inzzpzz.nzz£zzi~  jz— zzr:=~:p»~»— »^r— i:=»:z::p=^:zrr  i~~— ^—  rE-fgT-cf— p--]--! 

— ~£ _ — T 1_^ — ^ — ^ — ^ — 1 — I — 

Sing  unto       the  Lord.  Sing     unto       the         Lord, 


£=&. 


he  hath  done       excel  -  lent  things, 


f1?g~T]g~HirtTrri'r~f?r~1  V^r^Jr'fffi ^"~ffJ"T=P=f~rH^rr=T"'7n~i 
±jay_J »'  S: T-LtttT  ggf  Lj^Lgggf  l^gpBp=feLJUJ-uIIljlEd 

V  Repeat  in  Chorus.  f. 

-fr-^^?— 1»— ~-t — |~~~i~T j — ~i — { — ^""^"T"!*" — ^"^'j'l"":'^:^- — i~'T — y — ^ t~~| — ■*-—■ j^— 

zzz*z:+zZzz?:zAz^zZzizz6—±lzz#^ 

*»***•*  t  *»    **  ,*     ^        -<•    «»     -<•      -*       ■•  -^-  «*      .-» 

this     is  known  in       all     the       earth.  Cry  out  and      shout,  thou      inhab     -     itant  of        Zion.  Cry  out       and 


this     is  known  in       all     the       earth 


Cry  out  and      shout,  thou       inhab 


itant 


of 


Zion. 


Cry  out       and 


^r-h— » — I- — ; — uzirrz     h-T — p — -t\ — » — » — •• — T-» — •■ — •■ — -}--•- — » — •■— —  •—?  ~~r~~"^~y — fr — 


this     is  known  in       all     the       earth. 


Cry  out  and      shout,  thou      inhab     -     itant 


of         Zion. 


Cry  out       and 

G- 


281 


shout,  thou  in 


hab 


w»         ** 
-     itant 


of     Zion, 


for 


great     is     the 


Holy       One     of 


Israel      in     the 


1 0 — 0 — x 0 — 0 —  0 » ^ — 1» — 0 0 * ' 9 0 x *> * <" <" s 


shout,  thou  in 


la— b»" t?—  0 
hab     -     itant 


-fcr—  [a, 
of    Zion, 


for 


0 — 10" 
great     is     the 


Holy       One     of 


Israel      in     the 


' a ja 1 a J, — ^ ^ J- — t? — t? 1» -1 ' <? " *• ** <*■  —  ** ** "» '«*• <* 

shout,  thou  in         -         hab     -     itant  of    Zion,  for         great     is      the  Holy       One     of  Israel      in     the 


Holy       One     of 


-S— 


;b- 


TT- 


—?~ 


;!*EJEE|EEpEiEEpiE3E=S^JE^E3?E=?ESE3Ei?Ei;E|ESESE^ES3 


midst       of 


thee, 


for 


great    is     the 


midst       of  thee, 


— V^ 


midst 

-h— 


thee, 


Holy       One     of 

m — I — p — .^  — ^ — 1 — ^_  f — ^ — ^_ 

for         great     is     the  Holy       One     of 


zz3E5zzV 
zz,*zz£zz*z: 

Israel —  the 


Holy 


One       of 


Israel —  the 


Holy 


One       of 


midst       of 


^•rszizzzzff 


thee, 


L. —  ^ £_. — ^ ^ J 

Holy  One      of 


for 


36 


great     is     the  Holy       One     of 


Israel —  the 


„ p_i — i — i — 1 teh1-"  -tttF-tetF-1-^**-^-1— ttb -^— d 
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/?\       i 


I 


i.i*  * 

Is     -     rael  in  the  midst  of  thee.  A     -     men —  A     -     men. 


rael 


midst 


of  thee. 


men- 


Is     -     rael  in  the 

nan                  f==««              '"B,""3 
, "W^ H"H  -  T .H"1^ pW 


midst 


of  thee. 


men- 

• 


men. 


m^h  »M~«^M  ___  __,  |T3  -^  f ■  r«*  ~f  ^~-  ~J  |  j  ^  _,     _____  _____  .  ,  ^^_^  .  ,       ___  _____  _  _„__,  __.  _____     -  "^  .  __  _     ,  |        .  _  ____  ,   _____     ___       .,  | 


CHANT.  "God  be  merciful  unto  us." 


Tenor. 


Alto. 


Treble. 


Base. 


¥-'- p_- F-i-_£— 1£ 


=(z=iz|===fcSzMd^H33E33£^^Si-£^3__:^3a 


=33 


— 3--©~  — ©--« — • — « — « —     3 — o — 1_« — d — «"     * — 5~":*~*»~'»-"*"     •~"3  "« 

God    be              merci  -  ful          unto            us       and              bless  us ;        and     show   us  the  light  of    his       countenance,  and  be 
p_  _    f» 


6  5 

4,        ■* 


dim. 
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BE3 


dim. 


merciful 
dim. 


unto 


us ;  That  thy         way  may     be         known     upon  earth,         thy 


savins         health     a- 


.^zz^zzr.z^.4  —  izzizzzzz*: 

dim.  ^        m. 


S 


^\- 


4»- 


_ot-  "^ 


6        —  6  5 


§1 


f 


::b: 


monof         all  nations. 


tn  y  oi  rt> 


— fe>- 


*s 


Let     the     people     praise  thee,  O         God ;         yea,     let         all     the     people       praise         thee. 

C\  f  O  S v  Oi 


4.  3 

9        8 
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I7\ 


T\ 


::fa 


O     let 
m. 

m. 

iljEzgz 


P —  P — ^  -X_ P — p — p_I_p P-3 p — J— P    I — p — p_I_P — ^ — p — P_l_p — ^ — ^ P_I_P — p —  [— — ZJ 

the     nations        rejoice     and     be         glad;         for         thou  shalt  judge  the     people         righteously —     and     govern      the 

z£zfz£E|=Ez|=|E^z];^ 


6       6         5 
6 

/ 


■9-  — 


\gr-  b»- 


# 


nations     up    -    on 


earth.       Let     the     people     praise  thee,  O        God,  yea, 

I7\     f  /r. 


let       all     the     people       praise 


O 
thee. 


/T\ 


?g 


6 


i5 

87 


4.  3 

9        8 


6       - 
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:£=*=z«zzj*=z*:=£ 


£=*=3=S: 


a.a 


:t=: 


Then  shall  the  earth  bring  forth  her         increase;         and     God,     even  our         own     God,  shall     give    us         his 

m.  ^ 

"*"     '~6     '     6  5  "~  #  -~ZZ ~  6        —    "     "    6        —         5  7 

2  4—35 

/.  sp,         til.                                                                                   P.     Leniando. 


/f, 


blessing. 

illl 

ill? 

mm 


P.     Leniando. 


•  7 


~      ~  ~©  @>     ai      W      *~~Oi  "*d      ~®  O  _g. 


God       shall         bless       us  ;  and 


all     the  ends  of    the  world     shall  fear 

P.     Leniando.    *■ 


him. 

/7\ 


/■ 


— I — i [Z — J 1 X — u — u«- 


pa 

ill 


£  — 


:£tz^zz£zz£±z2: 

7         — 


P.     Leniando. 


6     87 

4 


Tenor 
Alto. 


Treble. 


Base. 


II 


286  SEBTTEW CE.  "  Give  car,  O  my  people,  to  my  law." 

Andante.  Solo. 

^il?E:zz:! 

Give  ear,  O    my    people,  my         people,     to     my 


Give  ear,  O    my    people,  my         people,     to     my 

Solo.~  ~~~ 

Give       ear,     0      my  people,      my  people,     to     my      law — 

Inst.  /t\ 


Solo. 


fffczazzezlzzzrz 


dkzf}=mj=mz±z\ 


law — Incline     your      ears    to     the  words  of    my     mouth — 


Mr 

Incline       vour 


£ — » 


* 


XT- 


Solo. 


*—J  I  .     ^  1  \  .-.  ,-.  *tm«v         *-.»*■<-•  *rt  *  l-i  rt  *¥'*-\»-rIc*         Af     rv\Tr      rviAii(K^_ 


Incline       your    ears     to     the     words    of  my  mouth- 


Tulti. 
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ears     to  the  words  of  my    mouth- 


Incline  your  ears  to  the  words  of  my  mouth — In- 


Selo. 


Incline  your  ears  to  the  words  of  my  mouth — In- 
Tulli. 


Incline      your     ears     to     the  words  of  my  mouth — Incline  your  ears  to  the  words  of  my  mouth — In 

y S  TutU. 

Incline  your  ears  to  the  words  of  my  mouth — In- 

Soli.  Tutti.  ^        ^ 

ars  to  the  words  of  my  mouth.  Amen —     Amen —         A     -     men — Amen — Amen —        Amen. 

Soli.  Tutti.  ---  --^. 

Eiilili^iii^lliilJilil^^llgllllgiiilill 


— — h th— v--; 


cline  your  ears  to  the  words  of  my  mouth.  A 

Soli. 


men —   A 


men —       A  -  -  men — Amen — Amen —       Amen. 
Tutti. 


cline  your  ears  to  the  words  of  my  mouth.  A     -     -     -     -     men —  A     -     -     -     -     men —      A     -      men — Amen — Amen —       Amen. 

_    -m-  Inst-  Soli.  Tutu.  _9_  „— ^  ~-^ 


cline  your  ears  to  the  words  of  my  mouth. 


Amen —     Amen  — 


men — Amen — Amea —       Amen. 
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Tenor. 


Alto. 


Treble 


Base 


Micstoio. 


SENTENCE.  "Great  and  marvellous  are  thy  works.'* 


Great  and  marvellous     are    thy  works,  Great  and  marvellous  are    thy  works!  Lord  God  of  Hosts  ! 

Great  and  marvellons     are    thy    works,  Great  and  marvellous  are  thy  works  !  Lord  God  of  Hosts  !  Just  and  true  are  all  thy  ways, 


J^Hi^i^^Ps-li^^Bf^^S^^Sil^Si^ 


Great  and     marvellous  are  thy  works,  Great  and  marvellous  are  thy   works  !  Lord  God  of  Hosts  !  Just  and  true  are  all  thy  ways, 


Great  and     marvellous  are  thy  works,  Great  and  marvellous  are  thy  works  !  Lord  God  of  Hosts! 
Just  and     true   are  all  thy     ways,  Thou     King  of  saints — Thou  King  of      saints.         A     -     men,  A     -     men. 


Just  and     true   are  all  thy     ways,  Thou  King  of  saints — Thou  King  of    saints.  A     -     men,  A     -     men. 


Just  and  true  are  all  thy  ways,  Thou  King  of  saints — Thou  King  of  saints-Thou  King  of  saints.         A     -     men. 


A     -     men. 

-e- 


Thou  King  of  saints — Thou  King  of    saints.  A     -     men.  A 


men. 


-V 


ANTHEM.      "Praise  ye  the  Lord." 

/»N  /T\  Allegro.     Moderate. 
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Tenor. 


Alto. 


Treble. 


Base. 


Largo.  /7\  f?\  Allegro.    Moderate.  -^"— -^ 


f>  Cs 


I 


ZOZHIIZ 


Praise       the  Lord,        ye     people,  Praise  the 

E*EjE^:fc?E*^EHzz3EE£EzEJzd 


:zzfcz: 

& — j 


Praise  ye  the  Lord,  Praise  ye  the  Lord,    Praise      the         Lord     -    ye      people,  praise 


the       Lord,  Praise  the 


ZfeZn 
-t>— -- 


f 


«=zfe 


-Q- 


m.  ±. 


Praise  the         Lord     -    ye      people,    praise 


the  Lord. 


-zzir 

—  &-- 


zzziz: 

-t>_- 


Praise     the       Lord     -    -     ye       people,     praise  - 

«z£jzzpEiE:|EpE(*zE5EEE£^ 

Lord     -     ye      people,  O         praise,  -     -        O         praise the  name  of    the  Lord,  Praise  the    Lord  ye 


Lord     -     ye      people,  O         praise,     - 


"3^ 


_IO_I_Q_j3. 


izazTz3:z 


izfzz3zzzzzi3zj 


O         praise the   name  of    the  Lord,  Praise  the   Lord 


je 


Praise     the         Lord 


ye 


— -b-~ 


,©- , 


i 


— - — © 


— 4-© 


0 +— 


^==fe£ 


p=~c=q53=s=~ 


the     Lord, 


37 


O         praise, 


O         praise     the     name  of    the     Lord, 
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«7~ 


people,  O 

z__zi!z3~dz 

people,  O 


praise      the 


Lord,  the         Lord       ye         people,  O         praise,     -     -     -     -  O  praise 


the 


praise      the  Lord,   the         Lord   -   ye     people,  O         praise, 


people, 


O         praise 


the 


Praise     the         Lord   -  ye      people, 


O 


praise 


the 


Praise     the       Lord  -     -  ye       people,  O         praise,  O  praise     -      the 


name  of    the         Lord,  From  the  rising  up  of    the       sun, 

name  of    the         Lord,       The  Lord's  name  be  praised,       The  Lord's  name  be  praised,         From  the  rising  up  of    the       sun, 

name  of    the         Lord,  From  the  rising  up  of    the       sun, 


name  of    the         Lord, 


un 
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m 


P.  ^"—v  Dim. 


m 


the      going  down      of    the         same. 


T? 


-&-&- 


Ifllzl 


CO" 


the      going  down      of      the         same. 


_z_d_izdzdz±ZQZlzdz 


I 


the      going  down      of      the         same. 


"__£>—"& w-       -■"         »— ~.  o— -fi— 


Who  is  like  unto    the        Lord        our  God  — 

Z"f^~  ~*T     '  '       '     ® —     *      '~~» — g — r^"^ 


Who  is  like  unto    the        Lord       our  God  — 

Inst. 


SzziSEz 

-b-4*-- 


^\ 


fZ-^-tz — ± — „ — i — „ — ±_D_i_zj_: 


to  the  going  down 


O 

of        the 


m 


same. 


Who  is     like     unto       the         Lord     our     God,  that  hath     his         dwelling     so         high,  that  hath  his  dwelling  so         high  — 


Who  is     like     unto       the         Lord     our     God 


that  hath  his  dwelling    so         high  — 


_zj  t — zj        p-  |      :j_«_^__^zj_g__: 


qzz^: 
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— iw a 


And     yet  humbleth         himself  to     be     -      hold         the 


:«) — 0-i — a « — : 


And     yet  humbleth  himself  to     be      -      hold  the 


"> 


^^7tTT!T>l  7tTTTffi 


-*: 


-— i^ — ' __.. [___  I__$ ?_ a. I a  _     E I S !_ i T ^ Pj  ___ | l jE I %l_^ ^ J _j i    — | — _J— K -I -I 


n 


things,     that  are         on        the       earth,     yet     humbleth         himself  to  behold       the     things  that  are  on   the        earth, 

things,     that  are         on       the       earth,     yet     humbleth         himself  to  behold       the     things  that  are  on    the        earth. 
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Tutti.     Lariro. 

izzfcz 


f?\  Allegro.     Moderato. 


?:£ 


Praise        the Lord     -       ye         people,  praise  the 

3ElESciJzz^Ei^ 


dzsz^zizaz 


3Ej 


Praise  ye  the  Lord,  Praise  ye  the  Lord,     Praise  the 


Lord     -      ye         people,    praise 


the         Lord,  praise  the 


r-p-»- 

:_jz_^_: 


Praise    the 


Lord     -      ye       people,      praise    -     - 


the  Lord, 


Praise  the        Lord     -     ye  people,  O 

.         /• ^  _.  - —  >>  _  _«»_ 


Lord 


ye         people,     O         praise 


the    name     of       the 


Lord. 


•  -  •  *""  • 


Lord     -     -   ye        people,     O         praise 


Jzrri: 


the    name     of       the 
i  I 


::o:z: 

Lord. 


z — *— i e 


O         praise 


the    name    of         the 


Lord. 


<&=*= 


praise 


the       Lord, 


O         praise  the     name   of       the 


IPiiilioi 


Lord. 
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[Chorus  of  Women.  J 
First  Treble.     Allegro.     Mod, 


j  x  i  km    j.  i\  t. «  l  (_ .     .jj.itt,vrv.     jnoa,'      ^  y *n.         s^     ^n.  — *  x^     ^S  ^       ^  r         -*» 


Halle 


lujah,         Hal    -   le      -      lu      -     jah,  Hal    -    le     -      -     lu  -  jah,  Hal    -     -    le 


lu    -    jah, 


Second  Treble. 


Halle     -      -     lujah,         Hal    -    le       -      lu     -    jah,  Hal   -   le     -      -     lu  -  jah,  Hal    -     -    le     -      -     lu    -    jah, 


Third  Treble. 


"V 


■± 


A' to.     [Chorus  of  Men.]  


Halle      -      lujah,  Halle  -     lu  jah, 


S* 


Hal 


lu     -     jah,  Hal      -      le 


lujah, 


Tfnor. 


Base._ 


Halle      -      lujah,  Halle 

(9-T- 


lu      -     iah. 


Hal      -      le 


-     lu     -     jah,  Hal      -     le 


lujah, 


© 
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First  Treble.    [Chorus  of  Women. ]^ — 


r=F 


—  Pzzzp  ZZIZ*ZiZ£ZZZ 


ffrzzzzz*-  izzzzzzzzzz: 


Halle 


lu     -    jah, 


Halle 


lu  -  jah,  Hal    -    le       -      lu    -   jah,  Hal 


le 


tP " 

lu      -     jah, 


Second  Treble.  ^-™*v      x""""^ 


Hal  -    le      -     lu     -     jah, 


Third  Treble. 


Hal     -     le     - 


?zzzz^: 


lu    -  jah,  Hal     -     le 


z£fzz5*zi 


le 


lu     -      jah, 


-     lu    -    jah,         Hal     - 


Z*Z 


Alto.     [Chorus  of  Men.] 


a 

Hal   -   le 


iz^zz^zzjz^ 

lu     -     jah, 


-•:-i-d"    vir^ar 


:*--xzldl-3 


Hal     -    le 


jah,         Hal     -     le      -      lu     -    jah,         Hal      -      U 


lu      -    jah, 


Tenor. 


;iiiiEllili 


Hal   -   le 


BiSE. 


lu      -    jah, 

Etzznzz:  Ez*z£z±z5zpzzizz?:  d 


Hal    -    le 


lu      -    jah,  Hal 


-r— 

le 


?=Z:!EEiiEg3?iEiz=pEiE 

lu    -    jah,         Hal      -      le      -      lu     -     jah, 


E5fc*zfc:c^:fe£q 


»_^__      _ _ < ; 
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yTESOB.       Tuttl.  , 

zzziizz: 


Hal  -  le 


-     lu  -  jah,  Hal    -    le      -      lu     -     jah,  Hal      -      -     le    -    -     la    -  jah,  Hal     -     -     le      -      lu    -   jah, 


Alto.     Tatti 


zzztezzz- 

^zzzzzrdzzidzzirzazzzazzTZZd 


"  Hal    -  le 

Treble.    1st  &  2d.     Tutti. 

ft  zh—-e-zi&- 
j£=^-~=F=zz: 


lu    -   jah,         Hall    -    Ic 


lu    -   jah, 


Soil.         {Ot=*         '         I— ^  |«—  |         |— ^ 

zSEM^Ezzidzi^zgzr^^zfeelli^BSS 


Hal  -  le 


Base.         Tutu. 


lu  -  jah,  Hal    -    le 


lu    -   jah,  Hal 


le 


lu    -  jah, 


Hal 


le 


lu  -  jah, 


>  u„\  \„  i„        :_t  it.i  i_  i_  •    u 


Hal    -    le      -      lu  -  jah,  Hal    -    le       -      lu    -   jah, 

Tutti. 


Halle 
Turn. 


lujah, 


men,  Halle    -    lu    -   jah, 


d:jzszn= 


izfczzzzzzzizzzzzzzizzzzzzzzzTzzzzzzz  pjzlzjjr 


^— 3"z1_:*:~"l"i"2zzl'3"i"*"^s_'*:*a iEEa  *~zHz^"-S~ii~z]z3~3  x  ziuizzzitiid^ — 331 
'■•r-.-FT*-*-il.  "...1-    1i .    »•+-»-«  f:i:izzzz_!!,:i_:*:*:*:T:d:J:izz:ii__i_z±i§_±zsz±_DZT::Q:zTiaiJi_ 


Hal  -  le    -    lu    -   jah,     Hal 


le    -     lu    -  jah,       Halle 


lujah, 


men,    Halle    -    lu    -    jah, 


l  l 

ifei^zz,®- 


-& © 


I  i 

© ©- 


t  |     Tutti. 

-©—  ©- 


men. 


zl^^gmife^I^zSili 


Eli 


©- 


-©-(= 


h-©-+  ©;p::±z©; 


f: 


i 


— &- 


^N 


Hal  -  le    -    lu  -  jah,       Hal      -     le    -    lu    -  jah,        Hal     -      -     lelujah,     A    -    men,     Halle    -    lu    -  jah,       A     - 
Hal    .    le    .    In  .  iah        Hal     .     1p     -     In  .  iah        Hal  -  le  -  lu    -    iah        A  -  men.     Halle    -    lu  •    iah.       A     -     -     -     men. 


izzfazgzzzz 


men. 

/7\ 


Larghetto. 


IVIOTij'l.'X.  "  Holy  and  blessed  cords  ronnd  us  winding.' 
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Tenor. 


Alto. 


Treble. 


Base. 


Ho  -  ly     and         blessed  cords  round  us     winding,     Chains  of  love,  binding,     Draw  ■     to    the         Sav 

Ho  -  ly     and         blessed  cords  round  us     winding,     Chains  of   love,  binding,  Chains  of  love,  binding,  Draw    to     the 


Ho  -  ly     and  blessed  cords  round  us     winding, 


Chains  of  love     binding,  Draw     to     the 


Holy         and         blessed         cords  round  us      winding,    Chains  of  love,    binding,         Draw  to     the         Sav  -  - 


iour :  Chains  of  love,  binding,  Draw  to     the     Sav    -    iour :  Ho  -    ly     and         blessed  cords  round  us  winding, 


Saviour:    Chains  of  love,  binding,  Draw  to     the         Saviour: 


Ho  -  ly     and  blessed         cords  round    us  winding, 


*  ss 


Saviour :  Chains  of  love,  binding,  Draw  to     the        Sav    -    iour :         Ho  -    ly      and         blessed         cords  round    us  winding, 


■  r^-,-- — I ■-i-r~-r r r i-t- 


■— z«— afcliz© 


iour :         Chains  of   love,  binding,  Draw  to     the     Sav     -     iour  :  Ho  -  ly     and         blessed  cords  round    us  winding, 

38 
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-*zf:jz*z-z:t*z 

Chains  of  love,     binding, 

^::ls:_-zzzi-iz;:iiz=z_i_:i:i 

fcinzzzzrzziiizzjzz 


i 

1 


bfe  -drzarrriqr 

Chains  of  love,     L 

«--« — Q-L-d  —  -1---1  —  o  —  « 

—  -*- 

Chains  of  love,     binding,  Ho   -    ly 

/.  n. 

Chains  of  love,      binding,  Ho    -  ly 

— fe*zzizzczEdzziz!:i:zpEzi: 

Chains  of  love,      binding,  Ho    -    ly 


Ho  -    ly       and  blessed  !  Praise    ye —    Praise     ye —       Praise     ye     the     Lord ! 


iigiiiiiiii 

md  blessed  !  Praise    ye —    Praise 

:zfriE:=zzHgjfzzzj^^ 

dz:lzzi:=zHzH~dr:?z?:tzzZzz:zpz±i~fc 


and  bLjs.-e(i  !  Praise    ye —    Praise 


--ifdzzzz 


ye —       Praise    ye     the     Lord !    Though  high  in 


liplllgiiiBIiIi^sitiiEfegi 


and         blcas^d  !        Praise     ye —  Praise 
and  blessed  !  Praise    ye —  Praise 


a 


— j.___9.- 
*z: 


Though  high  in  glo 


Still  he      is     near,     Still  he 


ye —     Praise     ye     the     Lord  !     Though  high  in 

._* p . p__i»_« 

ye —     Praise     ye     the     Lord !    Though  high  in 


glo     -     ry,     Though  high  in        glo     - 

:fc:tez»sf*zzzziizpzz-— szfs^; 
fezSzEzE'zz=Ez^zzzzpzzEzi:E*i 

glo     -     ry,     Though  high  in       glo     - 

glo 


ry,  Still    he       is      near,     Still         he 

:s=^z§EiEpIz3Eiz=z|E3 

:zzzEE=P=E-E§zzz±?zizd 

ry,         Still    he      is       near,    Still         he 
ry,         Slill   he      is      near,    Still         he 


is         near,  p. 


is        near 


Us,    in     our       weakness, 

ElEEppfEplpffippf! 


w^r*  —  o 

is  near, 


Us,    in     our     weakness, 


is  near, 


III. 


f. 


n~~zi 
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Us,       in     our        weakness 


Bending    to      hear, 


Bending     to       hear — high     in  glo  -  ry, 


in     our       weakness, 


Bending     to     hear, 


Bending     to       hear — high     in  glo  -  ry, 


Us,       in     our         weakness,         Bending     to       hear, 


Bending     to       hear, 


Though  high     in         glo    -    ry, 


^:fa:z: 


•s 


m. 


Dim. 


P- 


Us,     in      our  weakness,         Bending      to       hear.  Holy       and     blessed —  Holy      and     blessed- 

p.  m.  f. 


m 


fc± 


Ei  ?  3= 


Us,     in      our  weakness,         Bending      to      hear.  Holy       and     blessed — and  blessed — 


zgzzzz'jfizrjazzzs  r  szl 

Holy    and     bless  -  ed — and 

/.  ™-  p. 


Us,     in      our     weak     -     ncss,  Bend  -  injj     to         hear. 
m.  Dim.  p. 


Holy     and        bless  -  ed —     Holy     and        blessed — and 


- 


Ho    -    ly — -        Ho  -  Iy  and  blessed — 


300 

-'-Qzfazrzz: 

fetozz 


m.  ^Cres.  _*  , — ^  ,, ^ 


Cords  round  us,  Cords  round  us     wind     ------     ing,      Chains  of    love,         bind 

Ores. 


ing, 


bless  -  ed — Cords  round  us,  Cords  round  us      wind     ------     ing,      Chains  of  love,     binding,     Draw  to     the    Saviour,  love 


bless  -   ed —  Cords      -      -      -----       round  us         winding,      Chains  of    love,     binding,    Draw   to     the     Saviour,  love 


f.  us       winding,         Chains  of  love  bind      -------      ing, 

Andante.  Larghetto.  p. 


Cords  round  us     winding, 

bind   -     ing,     Draw  to  the     Sav     -     -     -     iour.  Look  from  thy  dwelling,     Father,         Look  from  thy  dwelling,         Father,     and 

bind    -    ing,      Draw  to  the     Sav     -    -     -    iour.  Look  from  thy  dwelling,     Father,         Look  from  thy  dwelling,         Father, 


bind  -    ing,     Draw  to  the       Sav 


iour.  Look  from  thy  dwelling,      Father,      Look  from  thy  dwelling,         Father, 


bind  -  ing,         Draw  to  the  Sar     -     iour.  Look  from  thy  dwelling,      Father,       Look  from  thy  dwelling,         Father,     and 


b?r??==z=*==?zr==t==E==r-zzJ=E-Er:^z:^itEi-t:H:EEz:£=:^=^= 

guide  us,       Ever        be     -     side      -      -     -     -    us,  Lead  to  still        waters,        guide  us,      Ever 

--K Z.~7~— 1"* — ~Z — "^"T- H hr  ~~  "*" — * *~"T — .™n I T — — r* * *" 


be  -  side 


and  guide  us,  Ever —     Ever — Lead  to  still         waters,       guide  us,      Ever 
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35F 

us,  Lead  to     still 

IfEiEfzrEfE^i-fe:^:1^; 

be     -     side  us,  Lead  to     still 


guide   us,      Ever         be  -  side  us,     Ever —     Ever — Lead  to  still     waters,  Ev      -      er 

Crcs.  m. 

waters,  guide  us,  Ever       beside  us,     Lead  to    still  waters,  guide 

Cres.  »<• 

waters,             guide  us,     Ev  -  er,         Ever       beside  us,     Lead   to     still  waters,  Ev 

p.  ^S.- N  ni. 

and     guide  us,  Ever      be    -  side      -      -       us,     Lead  to 

Cres. 


_»      /Z_lZl.—    _   _•_. £ 

be     -     side  us,     Lead  to     still 

Cres. 


gpli 


>=£zzezz£~Iziz£^:z:£E 

tE£zzte=^z±zEz3EE=fc3 

us,      Ever         beside     -     -         us, 

Cres. 

er  heside     -     -         us, 

Ores. 


:^=r=e 


^ — ^ —  ^ — i. IC-.J 

us,      Ever         be  -  side     -     -      us, 
Cres. 


er       be    -    side 


us,  Lead  to     still  waters, 


-  er  be  -  side    -  -     us, 
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/ 


j- Lead  to  still  waters,  Shepherd  most  kind !  Shepherd  most  kind  !   guide  us,  Ever  lead     us. 


:-*z~=!*z^=3!i5lz^=;Ezi*zJ->=S=iz:2E! 


— i^-  -«--i_ 


5 

XT 


\ 


,-Lead  to    still         waters,  Shepherd  most         kind !  Shepherd  most         kind  !  guide  -  -     us,       Ever     lead  us, 


/ 


Lead  to    still         waters, 


Shepherd  most         kind  ! 


Shepherd  most         kind  ! 


h-A-^-CI. 


t-i- 

guide  us, 


guide         us,  guide         us,  guide  us,  Ever  lead      us, 

tfezzzHzz       z. 1 — ' 'v — i — ' — t t *■ — ^ x -  ' 1     ~ r~" 

guide  us,      Ever  lead        us,  Gathered     be  -  fore  thee,  Bright  may  we     shine,       all     be    -    fore  thee,  Bright  may  we 

Lzl?zzz]z~:q~~^ — p^i — i — — v--i—  -~T~Zj j — T  "I*"! — :~l -h ^T""1 — J^-h*" — i*"T — j 13" -— "t"^ 

ffuide  us,      Ever         lead    us,  lead    us,  Gathered     be      -       fore  thee,       Bright     may  we  shine, 


guide  us,       Ever         lead   us,    lead  us,         Gathered     be 


fore 


thee,     Bright     may  we 


shine, 


&3Hf =F=fTl  f  'r  p==rfTTrjTIgDrT"r  f  I  r,^f~Tl'iFf"fZEi£EB 

^=:^:Bz— *=E-?rIrE==u=t=LI:*r:?r:;zErfe:t£^E=^-t.=^tzt=r==Er=='rh~=r^-e=:--=?= 

guide  us,      Ever  lead        us,  Gathered  before  thee,       Bright  may  we  shine,  be  -  fore    thee,  Bright  may  we 


303 


Guide     us, 


ppzs:*zzLZZz:E=:^:i:zz:zi:zz:zz*:zz±:zzz-z^ 

Praise  and  adore  thee,  Saviour    divine  !     a    -    dore  thee,  Saviour  divine  !  guide  us,     Shepherd  di  -  vine  !    guide     us,  Shepherd  most 


i*    r~fu — r~~~t — — ^-— h— ^-f-F z|— Fr-r--^ --i»--  -rfc--F— =-•  rf -p-sy-H^  "H — H^    f   T    »F^r 

Praise  and  a  -  dore      -     -  thee,    a   -   dore  thee,  Saviour  di  -  vine  !  Shepherd   di  -  vine  !  guide     us,         Shepherd    most 

shine,  Praise  and  adore  thee,  Praise  and  a    -  dore  thee,  Saviour  di   -  vine  !  Shepherd  most      kind,  Shepherd  most 

p.  m. 

Shepherd  most  kind,      guide  us,  Ever  lead       us,  guide  us,  Ever  lead      us,  Shepherd  most  kind, 


kind,      guide  us —     guide  -  -      us,         Ever     lead     us,         guide  -  -    us,        Ever      lead    U3,       Shepherd  most 


kind, 


kind, 


kind,  aruide  us.     Ever         lead         us.  guide  us.   Ever  lead         us. 


guide  us,       guide  -  -     us,         Ever      lead  us,         Shepherd  most  kind, 

guide    us, 


guide  us,   Ever  lead         us, 


£04 


/• 


_ir         - — zzzji^ztezrzzipz^:  :zzzz*z:# — — [LIX ,  " ■— ^-T-.  I  J  ■   zzznz:tz:u.z±:nzz^z^z,  zfztzpzz^z^ZgZ^ 

Shepherd  most  kind,         Gath    -    ered      before  thee,  Bright  may  we  shine,  Praise  and  a  -  dore  thee,  Praise  and  adore  thee,  Saviour  di- 

J- 1 <* *_-l. 0  1 « 1 


r±"di"dz:*z:*rz*z±"iz:?z:*zzz*z+"*z:fz:zz:lzz~zi:^z~r^zz*rp:i?Iz^z*zzriz: 

Shtp'ierd  most  kind,  Gathered  before     thee,  Bright  may  we  shine,  Praise  and   adore  thee,     Saviour  divine,     a  -  dore  thee,  Saviour  di- 

Dim.  p.  m.  Cres 


li,zz:fezzzzz"zzzzz: 


uHzrF 


— ^ 

guide      us, 


Gath     -     ered     before  thee,  Bright  may  we     shine,  Praise  and  a  -  dore  thee,  Praise  and  adore  thee,  Saviour  di- 

1. 
ily  and  blessed  cords  round  us  winding, 

Chains  of  love,  binding, 
raw  to  the  Saviour  : 

Praise  ve  the  Lord  ! 

:±:zzlz:zfTZj5:.z£:i  -j::z^.zzlz.z^i:d"2zz,zzz]izl^4:z^z:z?zz5zz;5::q!:j::zz:zjZ33"    Though  high  in  glory, 
^Jl^EE^  1.JJ46     -  Sti" he "  ncar> 

——-——•——  -    —  "*""•  — "  "'-- —  Us,  in  our  weakness, 

vine,  Praise  and  a  -  dore     thee.     Saviour —       Praise       and     a     -     dore    thee,  Saviour  di     -     vine.  Bendino*  to  hear 

•-!*■- t r-m— ■  0-— t-»t  »  -■  ■—  2.  [guide  us  ; 

Look    from   thy    dwelling.    Father,    and 

Ever  beside  us, 

thee —     Praise      and     a     -     dore     thee,  Saviour    di     -     vine.  Lead  to  Still  waters. 

Shepherd  most  kind  I 

Gathered  before  thee, 

Bright  may  we  shine, 

Praise  and  adore  thee, 
vine,      -     -  car     -    .  jour       di       -       viae,     -    -       a     -     dore     thee,  saviour  di     -     vine.  ~  ... 

Saviour  divine. 


:irz«7:z=z:z:zii:z*z:ez:zez:?z:i:|zz^  Hoi 

kfr7p— ♦z">z:*zt  p — ' — 'rz~~~T"F~"r~p~~~~TT-j —  : —  z~pz"zzi  Zzz~~1:Ii 

vine,  Praise  and  a    -    dore  tlies,     Saviour —        Praise       and     a     -     dore  thee,  Saviour   di     -     vine. 


S^^&^^^^^^^^^g^^^^i^ 


?zzztzz:gz:* 

vine,  Praise  and  a     -     dore 


jflty">.  ■  f-iT^  "T  C*"T"  »•  ft=ffm  JJJgTIr*rTI' 


Allegro.  Moderato. 


AJUTHIjUSi.  "Thus  saith  the  Lord,  O  Israel." 


Tenor. 


Alto. 


x. 


I 
I 

TreWe.J 

I 
I 

Base.    I 
I 
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Thus  saith  the  Lord,  O        Judah —  O         Juda 

llllillllilliilii 


Keep  thy        solemn     feasts,  Keep  thy      solemn 


/  —  Sym. 

PzfzzfzzzziifzjHzzzzt  tz^ztztz,  iEtzz  zazzz,  zzfcfzzfjrirzzzfrrzs—  I:rz]zri:rzlr.l_.  J — ji^i:  iz^r&J 


feasts — Keep  thy  solemn  feasts — perform  thy        vows. 


Sym. 


Thus  saith  the  Lord, 


~-w_  ~  te?ZZg?ZlZZ — ZZT_[_ — itZTZtZIZZuZZTZuZZl — ; T_l i_ZlZu— tZZIZZZ  — 1-— — ZZtlZgJZZI— i_ZH*ZZ«Z  IZiZZilj 


39 
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o 


Judah — 


SEEE 

zrsd 
o 


~  •      -»-"    e        _#7    ~3_     "J."    "J.  • 


• 
Judah- 


Keep  thy        solemn       feasts,   thy        solemn       feasts,     perform         thy     vows. 


SEjEaEi^E*H^zE=I=iEE=Ep=~ 


§f3E2lz?:iIEiEE?Ei:r!EE^ 

Keep  thy        solemn  feasts,  per  -  form  thy       \o\vs — Keep  thy      solemn  feasts —       per    -     form  thy  vow>. 


*-£■ 


Duct.     First  Treble.     Andante. 


307 


i^^gll|;pp:ii|plp|p3|gp^frp3E|lp|EEif|pJ=|i^|p 


Though  I        have       af    -    flict  -    ed     thee, 
Second  Treble. 


Though    I       have      af    -     flict  -  ed     thee, 


I      will       af  -  flict     thee,   af- 


ra;ir«.__ 


flict  -  ed     thee, 


Inst. 


Though  I       have      af 


-«—»-£  -•— »g^ 


I      will    af- 


«.  — w. 


flict       thee    no     more,  af    -     flict     thee  no     more.     Though  I  have     af  -  flict  -  ed  thee —     Though  I  have  af  -    flict  -  ed     thee, 


flict       thee  no       more,  af    -     flict     thee  no     more.     Though  I  have     af  -  flict  -  ed  thee —     Though  I   have  af  -  flict  -  ed  thee, 
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Though  1  have  af  -  flicted   thee,  I    will  af  -   flict  thee  no       more —      Though  1  have  af  -   flicted  thee,  1  will  af   -  flict  thee  no  more. 


Though  I  have  af  -  flicted  thee,    I    will  af  -  flict  thee  no         more —     Though  I  have  af  -  flicted  thee,  I    will  af  -  flict   thee  no  more. 


Treble  . 
and 
Alto. 


Tutti. 


Tenor. 


tasc. 


Insl. 
Base. 


Hal  -    le    -   lu  -   jah,  A  -  men — 


Hal  -  le  -  lu  -jah,  A  -  men —  Hal  -  le  -  lu  -jah,  A  -  men. 


Hal   -   le     -    lu  -  jah,  A  -  men —  Hal  -  le  -  lu-jah,  A  -  men —  Hal  -  le  -  lu  -  jah,  A  -  men. 


Hal  -  lc 


s 


lu  -  jah, 


A  -  men —  Hal  -  le  -  lu  -jah,  A  -  men —  Hal  -  le  -  lu  -jah,  A  -  men 

►*_ -ei , -, 


Hal    -    le    -    lu  -   jah,  A    -    men — 


Hal 


le 


-©- 


—^zr^—I— G: 
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m 


jah, 


Hal   -   le    -    lu   -  jah,  A    -    men—  Hal  le  lu  jah,  A men. 


1= 


Hal  -   le    -    lu  -    jah,         A     -     men — 


Hal 


lu 


jah, 


A  -    men. 


"S 


^^^iigi^^iip=siiilEEiiii-^ii^prg 


SBNTSMCS. 


"  Repent  ye." 


Treble. 


Dose 


Mod.  mp.    '  /?\  /7v  r* 

I                Repent—     Repent—  Repent  ye,     for  the  kingdom  of  heav'n  is  at     hand.         Repent  ye,  for  the  kingdom  of  heaven  is  at  hand. 
_"V'l  _^/7N  «N ' 


Repent —     Repent —  Repent  ye,    for  the  kingdom  of  heav'n  is  at  hand.  Repent  ye,  repent  ye,  for  the  kingdom  of  heav'n  is  at  hand. 

:©z-z=: 


mp 


I 
I 
\ 
I 


|sii^i;iiii|i^giiiiiiiiiiii 


-I — I — ]f»-  i.| — | — . — +-' — i — *-— t \ 

■-I — ^-^--m — I — i — •*•- 1 — t — i — ' — • * 


Repent —     Repent —  Repent  ye,    for  the  kingdom  of  heav'n  is  at  hand.  Repent  ye,  repent  ye,  for  the  kingdom  of  heav'n  is  at  hand. 
mp.  _e_  ^  ^  _      -£)-  , -^ s    rts 


Repent —     Repent —  Repent  ye,    for  the  kingdom  of  heav'n  is  at     hand, 


for  the  kingdom  of  heav'n  is  at  hand. 


'I  will  arise  and  go  to  my  Father."* 


310  SENTENCE. 

JtndanU  nff"ttnn.'o.  »       -?■    -» 

§=4rdr«x«zl  ?r£t:f  ErEr*:T*z!rr:-I~rr=:«li::«z}:»=:«r:*:i::e— 5:fc°rzE:}:b=:f:f:*ii!=;E:f:E=;-:B  trcd 

I  will     arise     and     go  to  my     father,  and     will  say       unto     him  :  Father,     I  have  sinn'd  against  heav'n  and  before 

§!IgEB3sgSI3CTJ:^feEgi^^ 


I  will     arise     and     go  to  my     father,  and     will  sav      unto     him:  Father,     I  have  sinn'd  against"  heav'n  and  before 

I  will     arise     and     go  to  my     father,  and     will  say       unto     him :  Father,      [  have  sinn'd  against  heav'n  and  before 


;^:|:d=i:|:c==i|:«z:iz=^:|:-=^;^|Ei=H 

Father,     I  have  sinn'd  against  heav'n  and  before 


and     will  say       unto     him:  Father,     1  have  sinn'd  against  heav'n  and  before 


I  will     arise     and     go  to  my     father, 

j»  _     _  _  _  _  _  _         #  j-    ^^      ^# 

thee —  before     thee,  and    am     no     more     worthy     to      be     called  thy  son — and   am     no     more  worthy      to   be     called  thy  son. 


r-S  — 


zr§=a:=riJJiFi!-|^rSry^^ 


*  This  Sentence  may  be  sung  separately,  or  in  connection  with  "  Repent  ye,"  p.  309. 


Spiriloso.    f. 


HYMN. 


Salvation  !  Oh,  the  joyful  sound." 
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Tenor 


Alto. 


Treble 


*'~*zIE§zdizf3i3r£4fz23 


It 


Salvation!       Salvation!       Oh,  the  joyful  sound!     'Tis    pleasure      to  our     ears;     A       sovereign       hahn  for         every  wound, 


f.  fa  mp.  a  Tempo  primo.  crcs. 


0-9- 


Tempo  primo.  crcs.     mf. 


^    ™P- 


-©-« 


At     hell's  dark  door  we     lay;     But     we  a  -  rise — But  we     a- 
a  Tempo  primo.  cres.  mf. 


g^fcfclii£fct=e^ 


*T 


A  cordial      for  our     fears.     Buried  in        sorrow        and  in       sin,  At     hell's    dark  door  we   lay  ;     But     we  a  -  rise — But  we     a- 

f.  fa   inp.  a  Tempo  primo.  dim.  mf. 


f*   ™P- 


ted 

At     hell's  dark  door  we 
A 


lay  ; 

dim. 


But     we    a= 

mf. 


At     hell's  dark  door  we 


lay; 


But     we    a- 
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_- T — .d__- 


rise  by  grace     divine,      f.  ^  f. 

rise  by  grace     divine,     To         see       a         heav'nly     day,     Sal  -  vation !     Salvation —  let  the  echo         fly     The     spacious  earth  around  ; 


rise  by  grace     divine,    f.  ^  f. 


3|-H-k-J — s-*t-P-*-± — E — z9~i-zrdrT"2~y     j.~d~  *-*-+-! — n-+-©-*»--|--*-|-Z-j_azi_zzzzL.:i_zzi:D:a 

rise  by  grace     divine, 
^  —  I Z.-i  _2_L._T_Z — L.-I 3_U_T ^_.| — P_ 1 — J-\Z-^,., — i — T_i — 511 — i__T T 1 o_ 

While  all  the     armies       of    the     sky         Conspire  to         raise  the         sound —  Conspire         to  raise         the         sound. 

fr—  |-     i^z;^yT=[fczycFjgtf^  zzzszzi—  5—  i=lz=ix: 

^r — 1 — •~*-ii'    c~izb — ' — t — i~r~T~' ! — E~izz — ; — 1 — _ — EzE~r~  Ezzi — ' — — T  — 3 3ji 


I 


CHANTa      "O  Lord,  our  Lord,  how  excellent  is  thy  name  in  all  the  earth. » 


313 


£- j£j|_  _5:_ _:§: _p..__4_  WJ   _^ 


1.  O  Lord,  our  Lord,  how  excellent  is  thy  name  in      all     the     earth!         who  hast  set  thy 


glory    a  -  bove  the  heavens.2. 


3.  When  I  consider  thy   heavens,     the 
5.  For  thou  hast  made  him  a  little  lower 


work  of.. thy  fingers  ;     the  moon        and  the  stars,  which  thou  hast..or-dained. 4. 

than  the     angels ;       and  hast  crowned  him  with     glory  and       hon     -       or.   6„ 


.•- 


Tf-r 


*=?= 


-e— 


— — -r 


2^ _Q in z 


— e-H 


2.  Out  of  the  mouth   of  babes  and  sucklings 


:s;===i:§- 


hast  thou  ordained  strength,  * 


be 


! 


cause  of.,  thine   enemies;     that  thou  rnightest  still  the     enemy,  and  the  a   -  Ten  -  ger.  3» 

4.  What   is  man.     that   thou   art  mindful  .  .  of      him  ?         and  the  son  of  man,  .  .  that  thou    visi-test   him  ?5» 

6.  Thou  madest  him  to  have  dominion  over  the      works  of ..  thy  hands ;        thou  hast  put  all         things      under. .his  feet. 


Andante.  /T\/S\  ^  «  I1  I^^TN  1» 

p-        "",  "~{        rk  (*■     g    l    [*~~r~[      i     i      *.     u~    E "    P~     "TUT       ~~ 


7.  O  Lord; 


4:0 


our        Lord„         haw        excelleat       is    thy    name — thy  name^    m       »U     the 


earth! 


314 


CHANT.     "  How  amiable  are  thy  dwellings."  No.  i. 


_'_     —  A—  -Q_  _    '  1      '  '  ' 


1.    How  amiable 

3.  Blessed  are  they      that 

5.  They  go  from     -     -     - 

7.  Behold,    O   -     -     -     - 

9,  For  the  Lord  God  is  a 

11.  O 


are         tny 

dwell  in.,  thy 
strength     to 
God,         our 
sun, ..and  a 
Lord         of 


dwellings ;  , 
tabernacles  f 

house ; 

strength ; 

Shield  ; 

shield  ; 

hosts  ; 


they will 

every  one  of  them    in   Zion,   ap 
and    look    upon   the    face   of 
the   Lord    will   give     .... 
blessed  is        .....     the 


Lord  —  O 

Lord  of 

hosts  !  2. 

be  still 

praising 

thee.   4. 

pear  -  eth  be 

-     fore 

God.  6. 

thine     A     ■ 

noin 

-     ted.  8. 

grace     and 

glo      ■ 

ry.  10. 

man  that      trusteth..in  thee.  12. 


c      P    -e- 


S' 


*3 —j — ^ e — j — p — II g y     *:eTi"g!  »Lt — 


2.  My  soul  longeth,  yea,  even  fainteth,  for  the     courts...  of  the 
4.  Blessed  is  the  man    whose  strength   is.. .in 

€.  O  Lord  God  of  hosts,  hear         my 

8.   For  a  day  in  thy  courts  is  better   than   a 

10.  No  good  thing  will  he  with hold        from 

12,  O    -     -    - Lord   of 


Lord  ; 

thee  ; 

prayer ; 

thousand  ; 

them  ; 

hosts ; 


my   heart   and   my    flesh   crieth     out.. .for  the  living     God.  3. 
in  whose     -------     heart.,  are  the  ways  of  them.  5. 

O        God     of        Ja     -     cob.    7. 
tents   of   wicked  -  ness.    9. 
walk     up  -  right  -    Iy.    II. 
blessed  is  the      ....    -       man    that  trusteth..in    thee. 


give  ear, 

1  had  rather  be  doorkeeper  in  the  house  of 
my  God,  /7\  than  to   dwell   in  the    -    - 

that 


CHANT.     "  How  amiable  are  thy  dwellings,  O  Lord  of  hosts  !»  No.  2. 
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-# 


First  &  Second  Treble. 


-e — e- 


[iD=: 


•rr- 


1 


y  J • 5_j. t  \ ~ T "     ~ ~X ~     ~ jj  ___ T ^ ^ '_ ^ Q         T ~\m 


1.  How  amiable     -     -     -  - 

3.  Blessed  are  they     that  - 

5.  They  go  from    -     -     -  - 

7.  Behold,  ^O       -     -    -  - 

9.  For  the  Lord  God  is  a 


thyf 


dwellings  ;  ) 
\   tabernacles  ;  J 


11.  O 


Alto  &  Tewor. 


dwell  in. .thy 
strength  to 
God,  our 
sun. .and  a 
Lord     of 


house ; 
strength 
Shield ; 
shield  ; 
hosts ; 


O 

they  will       ------ 

every  one  of  them  in  Zion  ap 
and  look  upon  the  face  of  - 
the  Lord  will  give  -  -  - 
blessed  is  the    -     -     -     -     - 

Tutli. 


Lord- 

-O 

Lord     of 

hosts  !  2. 

be 

still 

praising 

thee.  4. 

pear- 

.eth  be 

fore 

God.  6. 

thine 

A     - 

-     noin    - 

-     ted.  a 

grace 

and 

glo      - 

-     ry.  10. 

man 

that 

trusteth 

in  thee.  12. 

r*- 


m 


d    d 


H :o-_ _-£i„Pi :©„    -fi p.._  _.    -Jj-jss- 


IMil 


t7\  ^ 

2.  My  soul  longeth,     yea,  even  fainteth,     for  the  courts..of  the  Lord  ; 

4.  Blessed  is  the  man     whose  strength  is.. in  thee  ; 

iV\ 

6.  O  Lord  God  of  hosts,  hear     my  prayer ; 

8.  For  a  day  in  thy  courts  is  better  than  a  thousand 

10.  No  good  thing  will  he  with -  hold     from  them  ; 

12.  O Lord     of  hosts ; 


l 

my  heart  and  my  flesh  crieth     out.. for  the     living  God.  3. 

in  whose     ------     heart.. are  the  ways   of  them.  5. 

-     -     -       God     of              Ja     -  cob.    7. 


give  ear,      O 


I  had  rather  be  door  keeper  in  the  house  )  ,                c  •    t      j                         rt 

of  my  God,  ^  than  to  dwell  in  the    -      (  tents  Ot  Wicked    -     ness.    \f. 

that        walk  up  -      right    -     ly.  11. 

blessed  is  the    -----      man  that  trusteth.. in    thee. 


S1G  CHANT.      "  The  law  of  the  Lord  is  perfect." 


: 1 — ±_:  ~  j  J 1 — e —  — t       :     ±  _:±I 


©- 
t"xr 


K 


gOzSzzzzzzzzzzzzzt^zzzzzzzzziFz^^ 

1.  The  law  of  the  Lord  is  perfect,     con     -     verting. .the     soul;  the  testimony  of  the  Lord  is         sure,  making  wise  the    simple. 

2.  The  statutes  of  the  Lord  are  right,     re     -    joicing..the    heart;  the  commandment  of  the  Lord  is     pure,  en  -  lightening  the  eyes. 

3.  The  fear  of  the  Lord  is  clean,     en      -     -      during  .for  -ever;  the  judgments  of  the  Lord  are         true  and  righteous  alto-gether. 

4.  Moreover   by  them     is  thy    -----     servant      warned  ;  and  in  keeping  of    -     -     -     -      them. .there  is    great  re   -  ward. 
7.  Then  shall     ----------I  be      -     upright ;  and  I  shall  be  innocent   from  the     great  trans   -   gres     -    siou. 


■e — ©- 


rH'^z^zizzzzzzzzzzizzzzzzzzzzzizzqzzzizrizzzzizzzzzzzzzzzzzzzzzziz-zzzjiizzzizzzzzzzlzzrz^xlii^q" 


no 


"7D" 


I 


-s-  -P- 


=rWrTrr~zz-zz~—~ 


5.  Who  can  under stand   his      errors :     cleanse  thou  -----     me  from  se        -      cret       faults. 

6    Keep  back  thy  servant  also  from  pre      -     sumptuous     sins  :       let  them     ------  not  have  do  -  minion         over         me. 

6.  Let  the  words  of  my  mouth,  and  the  medi  -  tation  of.my  heart ;    be  acceptable  in  thy  sight,  O  Lord,  my  strength  and. .my  Re-deemer.  Amen. 


J-Pt— 


CHANT,      "I  was  glad  when  they  said  onto  me." 


i      i 


-99 


czar: 

r 
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f-rp-  -e'M 


r-P- 


-e-  ^    J  -e-_  j    J     i  j   i 

'TjiZQl — "      ' Q  ..;        1  T ~ZZ^T  ' — | Q  : T      jjj  &      I     ^jjw  ^    T     £5Z"1"8 


"> 


1.  I  was  glad,  when  they     -     -     -     -      said    unto 

3.  Whither  the  tribes  go  up,  *  the   -   tribes  of  the 

5.  Pray  for  the      -------  peace. .of  Je  ■ 

7.  For  my  brethren  and  com    «■    -    »      panions' 


me;  Let  us *    *      go.,  into   the    house  of  the  Lord.  & 

Lord  ;  unto  the  testimony  of  Israel,  to  give  thanks. .unto  the  name  of  the  Lord. 4, 

rusalem ;  they  shall     -------      prosper   that      love       -      thee.  6. 

Bake  j  I  will       --------      now     say,       Ptacebe  witb-in  thee*8» 


e- 


:zdzz"3: 


-e-s.p: 
i        i 


! — I — :e".2-3J e ■ — JZ— « p — T-e-^i — :J^2e'^':e:JJ- 


i 


pi* 


f&* 


Jj__-ri  _-^._-d_ o 


:=p,z:i:==zzTl-r'i-T-^-i-.-e-T-e-1-1- 


sa 


2.  Our  feet  shall  stand  within  thy  gates,  O  Je  -     rusalem  ;  Jerusalem  is  builded  as  a  city  that  is  com  -  pact  to  -gether.  3. 

4.  For  there  are  set        -     -     -     thrones   of  judgment;  the     -------         thrones  of  the      house  of  David.  5. 

6.  Peace  be  with  -----       in         thy  walls ;  and  pros    -----  perity      with  -  in     thy  palaces.  7. 

8.  Because  of  the  house  of  the      Lord      our  God;  I    will    -----     i.  seek —   will       seek  thy    good.         A  -  men. 
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-# 


Alto  &  Tenor. 


CHANT. 

Suli. 


'O  jrive  thanks  tmto  the  Lord. 


-e- 


— -— i-|— ~~— jJ:--5-i:t:e-*r«:i:zi-zr:i*z_i5:dl 
6i-± — o     ■■■■     p  r  *7Ti  £    p^^jsp- 

i-  -ea-  _  1       1         >H    -I     -!  I        I        I         .    *  "* 


1. 

3. 
5. 

7. 

9. 
fll. 
13. 
15. 
17. 
19. 
21. 


for    -    -    -    - 


-V- 


jx !__.__. 


O  give  thanks  unto  the  Lord,  ° 

O  give  thanks  unto  the      ------ 

To  him  that  by  wisdom      ------ 

To  him  that  made     -------- 

The  moon  and  stars  to        ------ 

And  brought  out  Israel  from  a     -     -     -     - 

To  him  who  divided  the  Red       -     -     -     - 

But  overthrew  Pharaoh  and  his  host  in  the 

To  him  who     ------------     smote 

Even  an  heritage  unto  ---------     Israel 

And  hath  redeemed  us        --------       from 

rst  &  Second  Treble.     Soli. 


he 

is 

Lord 

of 

made 

the 

great 

rule 

by 

mong 

sea 

into 

Red     - 

-     - 

good  :  2.   i 

lords :    4. 

heavens :  6. 

lights:  8. 

night  :  10 

them  :  12. 

parts  :  14. 

sea :  1 6. 

great  kings  :  18. 

his    servant  :  20. 


or  20. 
for   his 


mercy   endureth   forever. 


our  enemies  :22.  j 


II— ^ 


e 

!§ 

I'l 


4. 

6. 
8. 
f  10. 
12. 
14. 
16. 
L18. 
20. 
22. 


O  give  thanks  unto  the  -  -  -  - 
To  him  who  alone  doeth  -  -  -  - 
To  him  that  stretched  out  the  earth,  a 

The  sun  to ... 

To  him  that  smote  Egypt  in 


God 

great 

bove 

rule 

their 


With  a  strong  hand,  **  and  with  a --     stretched 


And  made  Israel  to  pass  through  in  the 
To  him  who  led  his  people  through  the 
And  gave  their  land  for  an        -     -     - 
Who  remembered  us  in  our     -     -     - 
Who  giveth      .....-„-. 


midst 
nil 

her 
low 
food 


to 


the 
by 
first 
out 
of 
der 
i 

es 
all 


gods  :    3. 

wonders :  5. 

waters  :  7. 

day:    9. 

born  : 

arm  : 

it: 

-    ness : 

-  tage  : 

-  tate  : 


11. 

13.  >       for   his   mercy   endureth    forever. 

15. 
17. 

19. 
21. 


flesh  :  23.  }  next  page. 
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23.  O  give  thanks  unto  the 


:q: 


God      of         heaven  : 


-e-  -e- 


for     his 


r  r 


p  r 


mercy      en    -    dureth      for 

I         I         i 


ever. 


,- ^_J_T-g_^_|«' 


s- 


-#- 


O  give  thanks  unto  the 


for  his      mercy  en  -  dureth  for    -    ever, 


God     of 


heaven 


i      i 


A    -    men. 

I7\  . 


_rd-_-?i :°_     ^_g_  _  LJ_J-  -d-i---  -^-d *  -"~-  -Q- 


1 


S1HTENCE.      "  The  Lord  is  in  his  holy  temple." 
--_T_-__-_-____T__i___I-^^-]11__1_T._1_ 


No.  2. 


ifgEz-pESEzHrzH-SE^rHEB 


■ 0~L-mi—-0 — © — &-■*—  i — © 

1  i        i«"     I       l 


=i^=E=33z^zi^rfz^^i4zP^=3izp=±re=*p*-zirl-D=3ze=33 


The     Lord    is      in     his 


holy         temple,      Let     all  the  earth  keep  silence — keep    silence       be  -  fore 

r    '  _,„_^c>._ ■ T ^_^_,W^_d_r_t-__,.pti': 


him. 


rxr-rdk l-j \ W--J l-q—p — '-T-r-r-Ti T T -n-£*-r-D-ff"-  ff — 1~    — Zri~E~33 

§~rllzllrHz|zi^^ 


320 


CHANTi     "  Blessed  are  the  poor  in  spirit." 

First  &  Second  Soprano.     Soli. 


LL  First  &  Second  Soprano.     Soli.  Tuttf. 


-e. 


-Q. 


-/ 


?  1.  Blessed  are  the     -     -     -     -  poor 

3.  Blessed    ,------  are 

5.  Blessed  are  the      -     -     -    ■*  mer 

y,  Tenor  &  Base.     Soli.  Tutli.  s ->, 


in 

spirit  : 

for      - 

theirs    is  the 

kingdom  of 

heaven. 

o 

the 

meek : 

for      - 

they     shall  in 

-     herit       the 

earth. 

4. 

ci 

-      ful: 

for      - 

they     shall  ob 

-    tain     -     -     - 

mercy 

6. 

A     -.--1--* 


2.  Blessed  are 


© 


-e- 
-n -n GO—  t— 


i 


-  P       loo  1 


Jrm^ 


EE"- 


they     that 

4.  Blessed  are  they  which  do  hunger  and     thirst    after 
G.  Blessed  are  the  poor      in 


mourn  : 

for 

righteousness  : 

for 

heart  : 

for 

they  shall  be  comfort  -  e<l,  3. 
they  -  -  -  shall  be  filled,  5. 
they         shall      see     -     -    God. 


ill 


A    - 


men. 


SENTENCE.      "  The  Lord  is  in  his  holy  temple. 


No.  3. 


The  Lord  is    in  his 

J        J   J*  J   * 


p.  p.     Slow. 


i 

holy 
-e     i 


:Tjz:i==z:-z=jz=zzd:pr^=i5g;z]]q:iqzqz^:d: 

JilEfEE^EEFzEF^P^-^I-MifS^ziili 

r  p  ' r  FTr  r '      r 


r  r 


\\ 


temple,  Let  all  the  earth  keep  silence,  Let  all  the  earth  keep  silence,  keep  silence  before     him. 


g    _.«L^«fc«l_ 


J^.JdJ-, 


=zzz=zzzZM£-T;zzz=zc:d~  :^t- 


— e— 4-  z_ 

Zt-Q. 


a 


H  Y  3>IN.  «  Hark !  the  Song  of  Jubilee." 

Spiritoso.     i       m.  i  /• 


Chnrch  Psalmody,  Hymn  544. 
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Tenor. 


Alto. 


Treble. 


Base. 


J Y» 1 [  - 


r — G 


l       m 


f. 


j a p__   :5.__p s-_J. 


[zz^zz%^z^zlzM±lzBS 


Hark  !  the  song  of      Ju  -   bi  -  lee,  Loud  as      mighty     thunders 

i      m. 


roar 
G 


Or     the    fulness        of    the        sea, 


-1==S=F 


I       m. 


-U-,- .«- 


^EeH^=U 


===z==r=i=pz=pr=tizpz;»=:P=z;==J== 


■» 0- 


-p — *> — *» — fc»— «* —  £*- 


-t=tz=ezz*=:5=Ez: 
— — r ^-.p-.p — pr: 


2E£ 


o  o  mp- 


/7\  ?•  f>  /■        rt\    K\      a  Tempo  primo. 


o,    cs    m/). 


«/2d  Lift. 


rt\  /•/7\f7\a  Tempo  primo. 


—  ■•.    •       •.  -•       c     _-.  g|—    5       «d    «,*  «•     «       ©    ~       «  "  "»v*~        *-• 


-&- 
lore 
it\    C\    mp 


When  it  breaks      up  -  on     the  shore.  See     Je  -  hovah's  banners  furl'd  !  Sheath'd  his  sword:  he  speaks — 'tis  done!  Now  the  kingdoms 

^  Ad  Lib.     ^  p.  ^  f-       rt\    /?\       «■  Tempo  primo. 


\  /!\    it\    mp.  ^  Ad  Lib.    ^  p.  ^  / ■       ^    ^        a  Tempo  primo. 
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Sgm.       P5 


of    this     world     Are     the  kingdoms  of  his         Son —  Are  the  kingdoms     of    his  Son.     Sym. 


n 


:^:=r:^T*-5-i-z-:- 


i 


=3=pB!^^ 


dzzi 

qzz^ 
azzi 


He  shall  reign  from  pole      to  pole,      With  supreme  un  -  bounded  sway:       He  shall  reign,  when,  like  a  scroll, 

|!=-i=?S3r^^ 

zzzgz^z^z:Fzz3:zJz§:3E£zz£zz^ 
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^ 


-   —      »t"sI   -9—  '         -•-    al     __; 


-9- 


Yonder  heavn's  have  pass'd  away  !  He  shall  reign,  when,     like       a  scroll,  Yonder  heavn's  have  pass'd  away  !  have  pass'd     away,!      have 


P-T-»^»-    *~--T 


_o  _ __/*         ^      -|»-  J^Z^  _  p'_ 


:^:zp: 

Len.  y N        a  Tempo  primo.    f.  f. 

Len.  ^"~~ 


a  Tempo  primo.    f. 


/• 


pass'd  a      -      way!         Hallelujah!  for  the  Lord,  God  om  -  nipo     -     tent  shall     reign:         Halle-  lujah  ! 

Len.  , ^         a  Tempo  primo.    f.  f.  1 


let  the  word 


j  ...  —  t—      —  1  ^   .      \—      \—  —       _         1 

Len.  s-  "^-^.        a  Tempo  primo.     f.  J.  t 
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If:**7 


-       m  _s. 
Echo  round  the  earth  and  main — the  earth  and  main. 


Halle  -  lujah  !         Hallelujah  ! 


Hallelujah 


Hallelujah  !     let  the  word  Echo —        Echo — 


m 


-szzzr:: 


^^^Sfe^^^^^^s 


fflTTri  !?== 


_>_ 


-# — 


Halle  -  lujah  !         Halle  -  lujah  ! 


3t 


St 


rth     and     main.  Halle  -  lujah!         Halle    -    lujah!  let  the  word  Echo —  Echo — 


bpjf- 


ff- 


*V 


Halle  -  lujah  !  "'        "Halle  -  lujah  ! 
Echo  round  the  earth     and     main.  Halle  -  lujalT!         Halle    -    luj 

.  __  _  ___, '  j*  .1*   ..#—  '_. i— i 

_jt_  -A 
P — 1 — h_ — P-T a_±_p__L^_-«_l.P — P 1 P T_p_a_p_I_ ,  „  ,  — — _ — —I— . ,  —  j  — .__J 


Halle  .  lujah!  Halle  -  lujah! 


325 


Echo 


id      the         earth       and        main —       round    the  earth         and  main — round     the     earth  and     main. 


-1- 


m 


Echo     -    -       round      the         earth       and        main —      round    the  e^.th         and  main — round     the      earth  and     main. 


Echo     -     -       round      the         earth       and        main —  Echo —  Echo     round     the     earth  and     main. 


>l: 


Tenoi 


Alio. 


Base. 


Echo     -    -       round      the         earth       and        main —       round    the  earth  and  main — round     the     earth  and     main. 

H'STAXNTa  "  Go  preach  my  Gospel,  saith  the  Lord." 


©•J-d- 


"V 


"Go  preach  my  gospel,"  saith  the      Lord  ;     Bid  the  whole  earth  my  grace  receive  ;     He  shall  be  saved  that  trusts  my  word  ; 


#6 


6       6  5 

4  # 
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And     lie  condemn'd  who'll  not      be  -  lieve.  2.  I'll  make  your  great  commission     known  ;  And     ye   shall   prove  my        gospeT       true; 


s  3?  -=j.  ___-    3.  h    — 3?  -e.    J_  J:  i-  -i^-5-i-g_3-^_^_J-j-  -g_^-i_g7,g-l_^_sc-±__©=d 


3.  Teach  all  the     nations         my  commands;  I'm   with  you      till     the   world  shall       end: 


~fr  h    —  ~P"«  ~P~ 


Tatto. 


6  f 

4         4 


rf: 


^.  Tenor.   Tm»j.        //. 


By    all    the  works  that       I     have    done,  By     all    the       wonders        ye     shall  do. 

p.  Alto.  f.f 


?7 ^ — w~ w — a 

All  pow'r  is       trusted         in    my     hand 


e-     -• 

I     can     de  -  stroy  and        I     de  -  fend.  4.  He  spake —  and  light  shone  round  his  head  ; 

p.  Treble.  f.f 

ZIE'-IZPZ 


__--£-        o_-p-        jl_  -P"_  p.-*~Base. ** 

~       m  ~"  _  ™  ™  9       —  6  _  6         5  Tatlo.  8 


1 


6         5 

4,         A 
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On     a  bright  cloud  to    heav'n  he         rode :     They  to     the       farthest       nations  spread,  The  grace  of      their      ascended 


~-#^.Z».-    P   T-rev-T    -t~ 


111 

God. 

11 


H,: 


6       8  7 
4,      \i- 


6  I        * 


6  5        7 


7\_  ^ 


-0 


— i--i~i-s 


□_!_□_: 1— u — g_i_ sz_z — 


L-d 


They  to     the       farthest       nations  spread,  The    grace  of  their         as    -    cended     God — The  grace  of    their    as  -   cended 


God. 

t7\ 


6  4 


.    S-e-oh— « 
6     6  6  «  7 

4 


zpzz: 


I €»■ 

6       87 


e- 
od. 

li 
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Tenor. 

Alto. 
Base. 


SENTENCE-         "  Sing  onto  the  Lord." 


I 


— r-»r-R r-»r -£T£ -»*-*• 


¥lSi^:=:=-=::=:l-:^==z — ^=FPrz=z=»z-Tn-;-r4:F::^F=FIn*^---^»:gI»yf=»==p==1=T::=:-==::l 


-cr 


=£: 


Sing  un  -  to  the  Lord  and  praise    his  name —  Sing — sing    unto       the  Lord  and     praise  his     name  :      be 

gplpfilliilllliiillilllillPipEiliPlili 


% 


se; 


Sing      unto      the    Lord  and  praise  his  name — Sing,        Sing  unto     the      Lrfrd     and     praise      his     name  :     be 


i=P= 


_  ^        p__.-g_.j-  _ — p-Ty~^--r-_^. 


Sing     unto      the     Lord  and     praise        his         name — and        praise       his  name: 


t\  IziS^—p ■>— —  P*- P P--  -*P~5« — • — P_"f "P-- P — ^— •-■£-©— -* *--f-*-— •■— — • — ♦ — •"?-•—« x «-T-fS ©-I 

telling       of      his     sal     -     va  -  tion     from  day  to         day —    be     telling       of    his  sal     -     va  -  tion  from  day       to 

telling       of      his     sal     -     va  -  tion     from  day  to         day —    be     telling       of    his  sal     -     va  -  tion  from  day       to 

be     telling       of    his  sal     -     va  -  tion  from  day       to 
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mi 

day. 

II 

day. 


I 


Tenor. 


Alto. 


Treble, 


Base. 


it 


Tutli. 

Tutti.  Sing  unto      the         Lord     and      praise     his         name; 


Tutti.  Sing     unto     the     Lord     and     praise  his         name ; 


12 
day. 


M 


Tutti 


-P- 


tl=E!E£E£EbE 


:*3l"iE3z3z~J: 


:-E-;3 
be 


42 


Sing  unto  the  Lord  and  praise  his    name. 


n 


be     telling    of    his      salva  ...  tion  from  day       to         day —     be 


:*z:*z:zz: 


be    telling     of  his  sal     -     vation     from  day — 


from      day         to 


day — from        day      to         day —     be 


^--^]-i~^-F-V^-^zT.^-ezi 


-fap— fal 

telling    of    his  sal    -    va  -  tion  from         day         to         day — 


:F 


QJZ. 


day         to  day — from         day     to         day —      be 


:f: 


—i — •-—•—-— 


from 


■zEffEpzzE^-pE^z^?'1 


be     telling    of    his     salva 


tion  from     day     to         day —      be 


• ft. 


"  from  day  to     day —  from  day    to 


telling      of    his     sal    -    va  -  tion  from  day      to     day — 


p?=Hz=i=i=^ 


telling      of    his     sal    -    va  -  tion  from  day      to     dav — 

-•__ . £»♦_ 


from  day  to     day- 


from  day    to 


S=j 


telling      of    his    sal    -    va  -  tion  from  day      to     day —  from  day  to     d;n —  'mmm/tmi 


from  day    to 


telling      of    his    sal    -    va  -  tion  from  day      to    day — 


from  day  to    day — 


from  day    to 
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^ffj=P=5=5= 


xr 


E?=^zr^=re:l===l 


11 


day —  from  day    to     day —  from  day     to  day 

# '*^«-~~;g-«^-«>-T-Ti— -] |~"1~T — '~r — r r — T~r 1 1 rT:y~,*^:rzj^3^:T:rz~z~zz:zzzr:i::J 


i-k*»« —  •pj-i-  __ f__ • — *:i:_ :n: liius^za-^s^td 


day —  from  day    to     day —  brarf— I  from  Jay     to  day. 

SttzzJ- — ~— *      —.T-pizzLZZpzzrrrii* — ~r.y~. — z; — T~r ~~'T."r~--~"o'----z"T    ~ T  = 


day —  from  day     to     dav —  l^^rt  from  day     to 

day —  from  day     to     day —  from  day     to 


day. 


hS!==iSP 


:z:®:=zzzztzzzzzQz: 

day.         ... 


m 

hi 
m 


Tenor 


Alto. 


Treble. 


Base. 


^ 


SENTENCE.  "Judge  the  fatherless." 


c> 


t 


=£:fe:^E 


#::* 


11 

10 


si-*    "      ••  •  -*-       -d- ~   *     •  -e»-       *  ~  -      -     -  -         gj 

Judge  the     fatherless;     plead  for  the  widow — plead — plead — plead  for  the     widow — plead — plead  for  the     widow 


g=±±*=d 


*s  — 


dzzs 


a 


zdzfcia 


-ES32=3f=^£EES 


II 

m 


332  CHARTTp         "  I  will  praise  thee,  O  Lord." 

ff\  '     s  /7\  ft         I 

y--j l~T~d —      re'l"e~f    — e-4;»r-i)— »-«!-4  d-1 — 1-4— I — H — 


JE3E 


— ♦ 


-e-J— i— 


— lH — J-l J-i 1 — J-l ha— ^P—  a  I "-r,--1   »  —  r*  —  k"1-! 1 — J-P-J-i— >--i 1 «H a— M  ^-G"- 


■S42: 

p—    ^ p 1| , 1 1 1 , 1 1 3-P      -Q 

I      will  praise  thee,  O  Lord  ;  though  thou  wast  angry  with     me  ;  Thine  anger      is  turned  away  ;      and  thou  hast      comforted    me. 

f±£:  __  . 


i 


.a. 


-ri     g_j     d*d    jgL'^S^--:gi.Tr^.( 


©  -ft 


ft  ft 


Behold, 

zzz.szjzp: 


God     is     my     sal  -  ration! 

I  ft 


I     will  trust,  and  not    be      a  -  fraid,  For  the    Lord  Je  -  ho  -  vah  is  my  strength  and  soBg 

d.  ft  .^_*>  jdU  ^_    >    ^.   j    4^g„g_.4_  :4—4:  -®" 


-E:i:?zzrTZizl:P:3zrzz-zI:E±z£f*z^z 


y-A — 


:_»-ftzft3Z-SJi=5^ 

_ , 1 X- ka i ' — ■*■-[ M — L—B- fi-J— ft--1-! 1 J- ■ *-, i L-i ^M -1-! ■ »r — l-x~-m — XT — X — »  — 


he     al  -  so 
_.  .*.  _. 


is      become 

r-»- — a- 


I        I 


my    sal    -    vation.     Praise  ye    the  Lord  :  Call  ye     up  -  on     his 

ft  _ 


name  : 


declare  his      glory     a- 


z__^-_.__  -♦zz£z_zi-  jr  — -,  ifi_Ea,  _     -d_ :?:  .g  -g.  "-£— p-  £&"---■  -  t, I-.  f  z  £  f--f-i 


4 


rw  I  ill  '        * 

.-I 1 J.-M — ■-! -1— I 1 1 *~\ 1 
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iiizzzjziz-Trzz^zdzizzszz 


;--j — d-T-j —  1~  '  t~p  r "1 — !VT — ! — ■ — ~T~» — *~~"Q~T"~o~"~i 
zrezz  zizz zz _Z3ij_:^|z3zi5--if-3 — 3—*— §-4-»--- »—-&-+— e— J 


mong  the  people  :  Make  mention  that     his     name 

1      -'      h     _±  _d_  _*_     .eL    :P: 

«  — i — 


IS 


things. 


-e-  -e-     -©-  o 


1 


r      w>       I       I       I 

Sing  unto  the  Lord,  for     he  hath  done        excellent 

)  3  I 

"©.  V     k    S  k  k  -e-        q 

tzpzzzzizzzzz_3z*z:*z:*zsz:^z:izizizzszzdziz*zz*zzzzi:zoz: 


ex  -  alt  -  ed. 


=zzzpzzizpzzzjzizzzzz-3z*z:*z:*zsz:*z:szizszzszzpziz*zz*zzzzi:zcz3 
zzzztzzizhzzzzlz:  :z^z=pz3z#z:sz:sz^=:*z:*z±z^zz  *=zpz:  :zf  zzzzzpzi  :zzz  J 


*/ 


gp-1 ! 

This  is     known  in 


W~'W 


zz^zzf 


all       the 
&     XL 

T-O 


earili. 


out  and  shout,  thou  in  -  hab  -  i  -  tant    of       Zion  :     for     great  is     the        Holy     One  of 


k       k 


* 6 


-• — &-ns  - 


5. 


**_£*  _$*_$*  _J£l_*5_ 


E£EE^EKll^2E^=5liEiiiE!l^|E|El^ 


■fca — fca tar- fca-  fca—1 


Is?  «nr?  2d  7Vc6/c. 


if^zizz^: 


irf 


}"3"3  SFtott*.  '  Alto  and  Tenor.  Tutti. 


— *_~  !_q "j  • szl— *_*i_| tz  j p— i_isi 5     q  *• «* **  i  ~i     y ©— 4 — ? "     ~i~|T" 


Israel       in     the 


l 


£.  zr: 


midst      of 

:§'zzi_.A 


■  rpzpzzrzzizziziz 


thee.         A 
I 


men, 


A  -  men, 


A 


men, 


A 


men. 


2=-ir 


=&M 


h    j*-_  —  *2.  z5: -       _*z_ 


// 


//• 
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Tenor. 


Moderato. 


SANCTUS,  N°-  4. 


4  fro. 


7Veo/e. 


Base. 


Ji  /ft  Oi  /!\ 


=^=Jp^P3^g^^S^l^^ifeiM 


.*2 — 


Holy —        Holy —         Holy —         Lord  God  of    Sabaoth,     Heav'n  and  earth  are  full  of  the  majesty  of     thy      glory: — 

/ft  A  /ft  s~~^  /T\     /Ti 


l' 


&z?Sz:;z=iz?:fe:zz£z?:j£zz:5z?::::|— Er5:|:*=J;J=?:|:eif=e=S:|:P=ei!:l5r?i*z;:|:|zS:J:~~ ?=3 

,  &  '  /ft  fti  /ft  .  O    ^ 

$5 — -p— »— j-- j-p — » — f"P~ig"rT T T"P~ — T'l *""i*TX~c~~I ~~r1 


Glory     be     to     thee — 


Glory     be     to     thee — 


Glory    be      to  thee —   to     thee,  O       Lord,     most         high. 


b. 

m 


Glory     be    to     thee — 


zz^:=:— a 


Glory     be     to     thee — 


Glory    be     to         thee —         to  thee —  to     thee,  O       Lord,     most         high. 


Glory     be     to     thee — 


Glory   be      to  thee —  to     thee,  O       Lord,     most         high. 


Glory     be    to     thee — 


Glory    be     to        thee—        to  thee —  to     thee,  O       Lord,    most         high. 


HUTIWEBI.  "  The  Lord  our  God  is  clothed  with  might." 

Allegro  Maestoso.  f. 


Tenor. 


Alio. 


Church  Psalmody,  Hy.  50. 


335 


Treble. 


I 

Base.    \ 


4      -el- 


E53fzj 


e-  -e 


«~d~  — 


The    Lord  our      God    is     eloth'd  with     might,         The  winds    o  -  bey     his  will  ; 


itd 


:g_  .g.    .§-•*■ 


;s=; 


He  speaks — and  in      his 


Sym.hQ- 


m.  v— '  f.  '  i        i  p- 


D/ot. 


C/YS.  jT.  / ^     Wp 


/. 


Cm.  /. 


??«p. 


Dim. 


f_      fa _/*_ 


3=U 


_       —    _  —  _j—    .       _       -    _  -       &—-         —  ""  —•—■£}•      i—w 


heavenly  height,  The      rolling             sun       stands         still. 
Ores.  f.  s -s     mP-  s 


Rebel, 


ye      waves —      and        o'er  the 


Cre*. 


/• 


-o- 


mp. 


/• 


/■ 


/* 


*;- 
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if 


— g_J^-— g-14-  ,.T  *W — Jj  rz^_zjz|z;-.e^-:***:i §. iz? — J-_JL.H — Ul_| — UI4 — 

land         "With     threat'     -     niirw         as     -     -     -     peti  roar; 


/■  Dim-  mp. 

D-"|:i|z: 

/"•  rfi'm.  mp. 


^z§z?z3zzz*:fiisiizikz"?±^zz ijiz^z3 


The  Lord    r.nlifts     his     awful 


hand, 
P- 


• ■>,  -•    0         ~v  ^n  h '-■  *  n  /.  dim.  mp. 


£ix 


-E^zszzzitztzzzz: =E*:±sa,i*zzr^z:tz!z:izt::Ezuzzz— z:z±z=ziz:l:zz--f  °~  eJ-t--M-?= 


^zztezz^z*  zx-kz^zztzzzzz: 


"r  ti"  F~1~T"i — 1~T  '     — tzzizzztzjzzzf    zz  "i-1 — --4-n zzj-t — fz: zi 


>re.     Sym. 

^tftLi[^af8LifJnr  frrr  rrrrr  r'rrTirrr  rnT~ 


And  chains  you     to         the  shore.     Sym. 


A 


f=tiLJ3 


1»b 


^ilpililli^^^^£&i=^^§i^^ 


_i . 


— . -j 

♦zlJzzni^:] 

y 

!3?EEfflfE] 
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t<\ 


.//.. 


fz.  fz.      fz. 


A 


Tizzs: 
7*~- 


"~f*.   M 


53 

tr*l  *ZM  ^Z^Z*Z^ 


— 1_ 

&   rq 

*- 

^-  ^-* 

#- 

~  w          »  •  SB 

&-Z 

:_ .$— IL&^M. 

:fcztT=^z?^z^z?zfzIrEzI-lTlzzPSzJ=az=^=3==5zfz; 


/«.  A       >. 

Howl,     winds  of 
If- 

to: 


night, 


A        A    A- 

your     force  com 


gg^jnz^zjzi^ 


=!*=K=£ 


:ztzaz?z*zz^i 


•  .A       A    a"  a  5 


"-=!-■ 


A         A    A 

—  e- 


A 


A  A  "  A        y*.    /*. 


A    A 


-^ifczzz 


:zp: 


=£=« 


p- 


bine !       With     -     out         his        high         be     -     liest, 


::fc=— =: 


*K- 


^i=Z 


z^Jz^zEbzzE°zlzEEzi 

_  -p- _;PZ*~_ 


Ye         shall       not 

3 


in       the  i   mountain  pine, 


d-qz:izd=Hzzjzizzor:o^zzz^zr5zs;zi— psd 
Jz^z:±z?zz;*z:zizztzzlzz-ztzztzzt=C3izztizz:i 


z±zz^zz=Jzz:Ji^z:±z?zz:*i:z 


— pa. — j» g — 


43  ~   " 


Br 


id — razzizz 


338 


Dim. 

zfczzzjzz: 


s    :*z_z:  :zze 


T7" 


r   I   o. 


Z)(>i. 


;)/>. 


. 9 — ir_g — j::s_i_«,i_s — dii_gii 


Dis     -     turb  the 


sparrow's       nest. 


D'in.  pp 

rfcziizzizszzzjzzzipqzzzi-zzjzpzzzz 


#=— 1=— ^-T 


=  £: 


& 


1      a z|z     S_^_ 


.D<m. 


,---_i e—y-9 --,- -q ^-i-8- t-i-* _?::-  -8 -§-  -S™ 


mp: 


dim. 


mp.  ere*. 

iZ-ZZizizgzz^zizgzz^ziz^zz:! 

His     voice    sublime        is     beard  a     -     far,     In  dis  -  tant         peals       it     dies ; 

mp.  cres.  dim. 


/■ 


zzjr     ^_*^,  -^z_?  "-©-  -—  ~  ~  f    — ^*~  " ^~ — ' &~* 


He    yokes  the  whirlwind —     the 


mp.  ores.  "*"  S     '  ^~T       "*     "     "     rZjI  /  ,  , 


::h:: 
::fa:: 


S=l=i 


//• 
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"  //•    "  /*• 


4~^^zS=M 


:sa: 


□rzd 


whirlwind        to      his 


car, 


-        ~—       —J  — — — I  -  — J       .—  —  WE  '~  —  l©"^        *~ "  I 1  ~" '  "•  ~"T  — 


and  sweeps  the 
Q 


howl 


skies. 


I        ! 


//• 


l=%hhW=^lM^^M^^z^\^=: 


t     I        I  I  t     » 


r — e- 

1—6©- 

r — ©- 


-• L- J « 1 — cj. 


/*. 


/t\      ^\ 


Poco  meno  allegro. 


f-\       f.i  ^* 


^       /Ts 


Ye       nations     bend —  in 


—v  I 


— k «  — * 1— p- 


*  ~tS 


© x- 


f'rence  bend  ;         Ye     monarchs         wait  his 


pll 

nod, 

ill 


/T\  « 


340 


ores. 


ff- 


And          bid  the     choral  song —       the                choral            song  ascend,  To     eel     -  e     -     brate       our 

m.  f.  ff.  

And  bid  the    choral                         song  ascend,  To     eel     -  e     -     brate       our 
»l_  crJ-*_-  _                  _/•__              ff-  ,                    0_                  s=_ 


And     bid  t'ne  choral     song     ascend, 


To     eel     -     e     -     brate       our 


-V- 


tjz     n t~      r r_ r_l; " T Z ll +zt- — '  ltr[__ J *_i_C i 


And     bid  the  choral 


sons 


ascend 


fil 


God —    to         eel 


e       -       brate         our  God.     Sym. 


<^  •  r* '  4fe  _C  _  _CT_  .  *S  - 


>-.    b 


(ft-_i_© — T-b© — , — „ — T- 


^   __,         .    . 


•e-     -e-       -©- 


Tenor. 


Alto. 


Treble 


fase. 


SANCTUS  AND  HOSANNA. 


Poco  Adagio 
Sfr#~     H~ 1*--/*- 


Allrgro  Maestoso. 


341 

— £—  £-• 


-4- 


-^o: 


Ho    -  ]y, 


Ho  -   ly,  Ho  -    ly       Lord     God  of 


Sab 


►-IIP 


a  -    oth.  Hearen  and  earth  ar«     full      of    thy 

/7\     /7\  ! 


PZI15~_Z1Z__XI_Z — ~T~o — ~1.-~~~~;Z — TT-P — !*~l~m      f*~£~ 


# 


Glory,  Glory      be    to  thee,  O  Lord,       Glo  -  ry,      Glo  -  ry     be    to  thee,  O  Lord. 

Glo  -  ry     be    to  thee,  O  Lord.  „ 

Sym. 


Glo  -  ry     be  to  thee,  O  Lord, 


l      I      l       l 


Glory,  Glory       be   to  thee,  O  Lord —     Glo  -  ry,       Glo  -  ry     be   to  thee,  O    Lord. 

■ESS 


342 


Andante  * 


\ J^li_|    , ; T_tZ 


«*-*- 


. »--* »•- 

-- — ©• — #■ — <*- Z~ZZ: — 

.-l-L — tzz~_iz^z_^ — ^. 


g==f=j 


Allegro  Molto. 


%zq= 


)— ^— •- 


-1*r — N-t — I |-T — i — 3 — z~I — f£. — S^Z^" — VI — I 

1_« *_  1  —  m  —  a «_l_*-^-SB * *_  1 


T  — v 


=-3 


J__z,_i:_tz — ^—^r:: 

Ho     -     san  -  na,  Ho- 


Blessed     is         he    who 
-#■?%. J*: — vt~ 


cometh,  who      cometh     in     the     name,  in     the      name         of    the       Lord. 


Ho 


san  -  na,   Ho- 


-— *■ * *■ t-i <*  —  *#-i — t — I-U — ta--* — I -* — «* — T--C + — 


Ho    -     san  -  na,  Ho- 


i-|_- 


4-- 


*ZZIZ£ZZ 

^E±:EE— ^zz^z: 

Ho     -     san  -  na,  Ho- 


igzgziz^iz^iz-zzizzszz-ziJ-qizrz^ziiizi-z-zi^f^:^::: 
pz?zz3zz*zi:e=-=:Ez:*zPiSz3~;=!:zz:zz:?z:izi:5=i:^ 


san  -  na,   Ho-san-na      in  the         highest — Ho-san-na    in  the     highest,  in 


the 


-e- 


san  -  na,  Ho-san-na  in    the    highest,  in  the 

:5zizzzzz^zi:*zipzzuz-*zi:^z~zzzz^zi:?:i^fti.rz:~zi:z_ 

san-na,  Ho-san-na      in  the         highest — Ho-san-na  in    the  highest,  in 

zzzzzEzzgzzgzi -^— ^zz^z-^zi:it=^=^zi  gz  ez t?z:2zi:zEzz:z£- 

san-na,  Ho-san-na      in  the         highest — Ho-san-na  in    the         highest, 
*  Tlii?  may  *eparate1}*,  or  in  com  •■  ilh  t'-e  "  H 


zji:ZTi:zzz;i:*z_=fiZT:ftZ^z:^i:^ii::szizs^ 
zSz:*zl:zfz:i:cz?zgzi:gz:^z^-:^zi:zzzzz&z:fz: 


the 


Jz±b 

"t:c: 

highest —     Ho  -  san  na    in  ihe 


highest,    the 
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-  san  -  na     in     the      highest,     in     the  high est,  A  -  men. 


hio-h  -  est,      IIo  -  san  -  na     in     the        highest,     in     the 


high 


est. 


A  -  men. 


-Ft  # 1 Ivt — Iv — Iv — N- — K-  r t— --i»f--?f  *■*-  i  £-Pt»t- t •■-■,.-£•#•— !■-£• — i— r- — i --,— 

4££ — p — ?~~i" '"r*TTTl" » — ^"TT^sr^p.-zzj    ^T-fPTg — f j-B-|-»»»»4-»--]-j-j-^-j3I 


high  -  est,       Ho  -  san  -  na      in     the      highest,     in     the 


high 


est. 


S>/m. 


A  -  men. 


high  -  est,       Ho  -  san  -  na     in     the      highest,     in     the  high est, 

Moderato.  SEfSTTEWCE.  "  His  foundation  is  in  the  holy  mountain." 


A  -  men. 


Alto. 


\ 


Treble. 


Base. 


mz=z 


His  foun-da  -  tion  -  -     is     in     the  holy       mountain.  The  Lord  ioveth  the 


•■'  tj:~  r j-      »:_  _  "     •         •         .u„      i,_i..      .    •„     rn 


His  foun-da  -  tion  -  -      is     in    the    holy     mountain.  The  Lord  loveth    the 


His  foun  -  dation     is     in  the      holy    mountain. 


344 


■3E±E±: 


"P*^' J*  j~j  J  "P^r ~^\ r •  r  v l T^Tr^^^^Si r  r  r^ri'T'Tji"1^' 


gates  of         Zion       more  than    all  the     dwellings    of      Jacob- 


W—  TT-X •- 

£L* 1 


The  Lord  loveth     the     gates     of      Zion         more  than    all  the 

zjq 

Or; 


-•— -•- 


; — ♦-— g— -» — —1^-4--  ~j — « — «-::_g--r^-._g-.:{i_g_:«-::^-^.0_  \^  -~.i — z — zizj:.^ — <, — i — ^-f-si~*_^_n 

_     ^  _ 

._i I-i , — , T 


• — *-^ — — *' — i'fzsz — — y~-^--f-^~'y — — _— ^-.zg — i — $zz~~I- — zzzlzE~*T 


-- 


T3 ■" ' ' ** — ' ' 6» ' ' ' ' ' »' 

gates  of        Zion      more  than    all  the     dwellings     of      Jacob —         The  Lord  loveth     the     gates     of    Zion         more  than    all  the 
np P—         ~3       9~I~9~ "I — Z~I~Z I~5~~* I » »—-•—-, » — £-t r~j -, 


dwellings    of       Jscob. 


Glorious  things  are     spoken     of  thee,  O         City      of      God —       Glorious  things  are     spoken  of  thee,  O 


* — u—a-e — •-+-*^-- 


izzzz;iziz5iz:*zi?zIE?z;^*E:*z^Efz?E?ziEE3z3ziE*zE*z:*=;*z5?^z:iz:iE~z;-r] 


izzgzzbzzzzlz*z:szz"z:|^szz*z:*z:?z 


az--zzzzt:z:tziz2Z-z:t= 


:i 


t?"  ;         ** ■ ■z — ^~; ^ 

dwellings    of       Jacob.  Glorioas  things  are     spoken     of  thee,  0  City      of     Ged —       Gloiious  things  are     spoken  of  thee,  O 

gE—zr -zz-ziz-zz£zzzz:iz:£zzxz^ 


■*-- 1 — *~ ^- 


345 


City        of        God.  Glorious  things  are       spoken      of  thee,   O  City        of        God — O  City         of  God. 


s 


t ~-i**'!~~f — f^~r"!T~« — «zrg — SJ — *~'V~i — ir  ~P~~T ----|— -' 


City       of        God. 


Glorious  things  are       spoken     of    thee,  O 


.„_, — , zc~p:zlzzzz=tzz^z:i:f:z£z£-£z£:: 

City       of        God— O  City         of        God. 


:;=z=::i:z=rz-ZT-tHE-z5?=aiTz£=f=?=.=-:i:i?-fa 


;5EE2=|:5=E|EgEEE?zEE=£|E5E?EEEp=fE|;E^ 


l_ — | — : 


:iz: 


/: 


/■: 


Ezfzfc^ — <eji._p_:^:Zpz._i-:_4zti — fe — jz — p_|_:^— ^ — jz — p — p_:j:_^ — p — pzzfz_tz — g_:j:_* — j — i — :J: — 3 *:_; 

3z:zj:x  zpzz 

Glorious  things  are  spoken     of  thee,     Glorious  things  are  spoken  of  thee,  O     City —  O       City        of      God. 


>:h 


fcp  Pz:-z:-:i:-z:z,z:P;t:?z:-zz=j: 


are     spoken     of    thee- 

h — « K_.tz.i.r: — u_.®.z — Q— 


are  spoken    of  thee,  O      City —  O       City       of        God. 

S  + 


••• — -o — _i-J___i_T 5~r-^ — •«— -Ts- — I—' »— ♦-T-* — a -r — '•* — -^t-Vt — 1 ,  — t-®- 

/^-— — — — "f T,   f'h~~l — \  * — 1  ~f — t~"Iz  i"bz~~ZL*"~u~     1    z~£   u'izzz"! ^zz3--!     ?"*"f"1'     f'^'T f    ^""Jffi 

^-— — ; — ^Z-i-e* — i^-»-L — -' — * tzzt.55 — ^_ijz_i — 4izt-i^z:t_:t-Ts^z.| — izz_x.r_ — pjiii.] — :..£ — 1^ — eseil. 


^Glorious  things  are  spoken      of  thee — ,. Glorious  things  are  spoken  of  thee,  O   City — O       City       of       God. 


-»-         /!N 


44 
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Tenor. 
Alto. 

Treble. 
Base. 


Spiritoso. 


PS  AIM.  "  Be  joyful  in  God."  Church  Psalmody,  Hy.  730. 


1.    Be  joy  -  ful     in       God,  all     ye     lands  of    the      earth»      O     serve  him  with  gladness  and    fear;     Ex  -    lilt     in     his 

(See  the  first  line  to  this  Stanza  at  the  end  of  the  tune.)  Your  vows  in     his    temple     proclaim;     His    praise  with  me- 


SStSz"* 


trip. 


_  mp.  ^ o, 

presence  with      mu  -  sic     and  mirth,  With     love     and  de    -    vo  -  tion  draw     near.  2.  The     Lord  he     is      God,  and  Je- 

lodious     ac   -    cordance      prolong,       And    bless    his     a    -    dor  -  a  -  ble        name.  4.  For     good    is     the     Lord,  in  -  ex- 


%__zrr 


Dim. 


Dim.  f^        f. 


>E£E& 


d=fe3i':± 


hovah       a  -  lone,      Cre   -   a  -  tor,  and         ruler    o'er      all  ;     And      we    are    his 

Dim.  ^        f. 


people,     his 


247 


sceptre       we  own ; 


expressibly     good,      And     we     are  the     work    of    his     hand ;  His       mercy      and       truth  from  e     -     ter  -  ni    -    ty  stood, 

Dim.  r 


.         _Q _ •_      _"g~-|>- Jtl—      _.' . Q 


/«-^v  ^  Commencement  of the  3d  Stanza. 


*J  "  f~  t—  (—  O  •  •  **  "     ~"  *    — -p-        r-         —  r- 


His 
^        And" 


en   -  ter     his     gates  with  thanks  -  giving       and  sons. 


sheep,  and  we        follow    his         call. 


3.  O 


shall       to      e     -     terni  -  ty         stand. 


a —    • 
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Allegro  Spirit oto. 


X*SAL3ft.  "O  praise  ye  the  Lord."  Chnrch  Psalmody.    Ps.  149,  2d  Part. 


^^^^§^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 


1.      O  praise  ye    the  Lord!         Prepare  your  glad  voice,  His     praise     in     the     great 


o O" 

as     -     sem  -  bly    to      sirjg, 


~y~o~T~ T T ■"]'* — jg — e-T- 2~1 — "^"T*"1 T~"» — »~        T       * — — ^T- 

3.     With    glory       adorned,  His     people     shall  sing  To      God,  who     de  -  fence       and         plen  -  ty       supplies: 


In     their  great  Cre  -  a  -  tor     let       all      men     rejoice,  And  heirs  of      salva  -  Hon    be  glad      in         their         King. 


I 
1 


m 


Their     loud        accla  -  mations     to       him,  their  great  King,     Through  earth  shall  be  sounded,  and  reach    to  the         skies. 


The  small  notes  are  to  be  suns  to  the  third  and  fourth  stanzas. 
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^^^^j^^^^^g^fppp-^s^^^^^l^^g 


2.  Let  them  his  great  name      devoutly       a     -     dore ;         In      loud     swelling  strains  his  praises      express, 


Who  gra    -    ciously 


4.     Ye    angels     a     ►     bove,  his     glories  who've  sung,         In         lof    -    ti-est     notes,  now  publish  his     praise :         We     mor  -  tals   de- 

i7\ 


^^_i mmm -Q_.ft 15-    . Q.2._ jIjlP &_^.Xift-     iz^z f%        _ Q _-"c"         --_ -    -— . i ■ * — 

^  Coda. 

v^"te"^Z"ZZ"zi"r'd~d~zz^"i'8'ZT^"i"z"zz*Z"i"zz"iz"Z"iZ"dr'd"d3zi?:i"Z"Zzzj — zi"-z-z — i-zz~z"i"zz"zz_i5"iEi:i~ 

1&$-t=:£=zH:3=2E*zE$iz£fizt:^ 

^^:z_:p_:s:r:^___p_[z:I:z::li:_:i:|zz:p_:z;:l:tz_:p_:p::ii:?Et-?_ i:pzU_E2:_:^:i:pz:t;a--p:i:p_:p::i:i — ^-pipilJEl- 


Coda. 


^E^iiii|^^^iii^=^^^^igll^^ESS 

opens    his    bountiful     store,  Their  wants  to  relieve,  and  his    children     to     bless. 


Coda. 


lighted,  would  borrow  your  tongue;  Would  join  in  your  numbers,  and  chant  to  your  Jays — lays,  and  chant  to  your  lays — and  chant  to  Jroiirlays 


P 


Repeat  only  in  the  last  stanza. 


(Z--P-T -^      -I-U — J  IZ.I.p — p_.pZI.p — ] p.I — P~ p. — , 1— — •&•«■ J.-.— .t.p — ^—pZI- .I.p — ^-PI( ESj_, 


rfeSSfeS&B^ 


350 

Tenor. 
Alto. 

Treble. 
Base. 


SENTENCE. 


Whoso  offereth  praise.' 


Whoso      of-  fer  -  eth    praise     glo  -  ri  -  fi  -  eth      me, 
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9.  As  it  was  in  the  beginning,  is  now  **  and 


us,  and 

O 
O 

to  the 


3 


-e- 


--©- 
-e- 


bless  us ; 


God 
God 
Son 


-9- 
-©- 


-P P- 


*= 


known  up-on 
joice,  and  be 

forth  her 
ever  shall 


*?o" 


earth  ; 
glad; 

increase; 
be; 


'p" 

--©- 


— e- 


and  shew  us  the  light  of  his 

countenance  ^and  be 
yea,  let 
yea,  let 

and      - 


"PI 

"?0 


— e- 


thy  saving 
for  thou  shalt  judge  the  people 
righteously,  ^and  govern  the 
and  God,  even  our  own 
world  without 

— j- 


merci-ful  un-to 
all  the  people  praise 
all  the  people  praise 
to  the  Holy 


us. 
thee, 
thee. 
Ghost. 


:_p — *_•:  _e — 


mong  all 


-P — ♦-* 
-i 1 — [- 


health  a- 


na-tions  up- 
God  shall 
end.  A- 


on 

give  us  -  his 

men.     A- 


"o- 


1 


HHH 


nations. 

earth. 

blessing. 

men. 


"p  ~&*~~ 


* 1 


7.  God 


bless  us, 


=jE*zz*E£Ez 

and  all  the 


:^= 


ends        of  the 


-©- 


:zzp: 
i 

-e- 


=t==« 


world  shall 


fear 


zzzz:p 
u 

him. 


CHANT  "  Deus  misereatar."     N°"  2, 
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-e- 


-©v 
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■~#e- 
zzpzzzz*. 
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1.  God  be  merciful  unto 

2.  That  thy  way  may  be 

T © 


and 


known  up-on 


bless  us ; 
earth ; 


and    shew    us   the  light  of  his 

countenance,  ^  and  be 
thy  sav-  -  ing 


merci-ful 
health  a 


un     -     to 
mong  all 


us.  2. 

nations.      3. 


-©- 


^zfzzzzEzzzzzzzzzzz! 


-2 — ©'- 


— e- 


EEdEEEE^EEZ'ZZa 
l________H» &— »„i 


1 -j— 


1 


;ee 


e~ 


* 


— « ©— 


=P=£jE 


e!ese?e: 


-©- 
© 
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3.  Let  the  people  praise  thee,  "* 

4.  O  let  the  nations  re- 

5.  Let  the  people  praise  thee,  "> 

6.  Then  shall  the  earth  bring 


SSzfeEEzlEzzEzzzz 


o 

joice 

O 

forth 


zza 
— © 


izsEE 


7.  God  shall 


zip; 

bless 


and  be 
her 

ZZZZpZZ 

-p — 


God; 
glad; 

God; 

increase ; 


©- 

—  *©- 


-e- 
us ; 


yea,  <*>  -  let 

for  thou  shalt  judge  the  people 
righteously,  ">  and  govern  the 
yea,  **  -  let 

and  God,  ^  even  our  -  own 


all  the  people 

na-tions  up- 
all  the  people 
God,  shall 


praise 

on 

praise 
give  us 


his 


thee. 

earth. 

thee. 

blessing. 


z?J±:.zzizz^:»z 


•©- 


-©- 


I?- 


and  all  the  ends  of  the 


zzQZz:ezz 
_£— P — , 

-©-      H 

_ — :_     z®"_  d_ 

world  shall      Ifear 


-© — 
-e- 


—  © — 

ZZDZZ 
him. 
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; — a: 
zzq: 
A- 


1 


-©- 
-©- 


EE=i 
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men. 


374  CHANT. 

Unison. 


■  Benedic,  Anima  mea. 


N°l. 

Harmony. 


— e- 


'dh 


-e , 


:ic=:— z; 


i    i 


E=i£E 


-3— *-hg= 


*e  - 


o 


"V 


1.  Praise  the  Lord,  «•  0  my 

3.  Who  forgiveth              -              -  all  thy 

5.  O  praise  the  Lord^ye  angels  of  his,  "M 

ye  that  ex-               ...  eel  in 


soul ;  and  all  that  is  within  me 

sin  ;  and  healeth 


7.  O  speak 

9.  Glory  be  to  the  Father,  *  and 


Unison. 


good  -  of  the 
to  the 


praise  his        ho  -  ly 
all  -  thine  in-  fir  -  mi- 


strength  ;      ye  that   fulfil  his  command- 
ments, and  hearken  unto  the  voice — the 

pla-ces  of 


Lord  ; 
Son  : 


all  ye  works  of  his,'*  in  all 
and 


:s: 


:dfz: 

~ i — 

-a— 


Harmony. 
e— 


to      the 


voice  of  -  his 
his  do- 
Holy 


name, 
ties. 


word. 

minion. 

Ghost. 


2. 
4. 


6. 

8. 

10. 


"D" 
— Q. 


-e- 


ZEtZIZ 


■  o-_ 


3EE 


~#e — 


L.p. 


^m 


-      ■     < 


— :-e-- 
— -e— - 


2. 

4. 

6. 

8. 

10. 


Praise  the  Lord,  »  -  O  my 

Whosaveththy  ...      life  -  from  des- 

O  praise  the  Lord,  «  all  -  ye  his 

Praise        ...  -  thou  the 

As  it  was  in  the  beginning, ^is  now,^  and 'ever  -  shall 


soul  ; 
truction  ; 
hosts  ; 
Lord  ; 
I  be. 


and  forget  not 
and  crowneth  thee  with 
ye  servants  of 
praise  thou  the 
world  without 


all  his  ben-    -   e- 

mer-cy  and  lov    ~  ing 

his  that  do  his 

Lord,  O  my 

end.  ^  A-  men.     A- 


fits.  3. 

kindness.  5. 
pleasure.  7. 
soul.  9. 


men- 


J 


CHANT 


1.  Praise  the  Lord,  * 
3.  Who  forgiveth 

5.  O  praise  the  Lord,''*  ye  angels  of  his,  * 
ye  that  ex-       -   I  - 

7.  O  speak         .... 
9.  Glory  be  to  the  Father,  «*  and    - 


Unison. 


2.  Praise  the  Lord,  ^ 
4.   Who  saveth  thy 

6.  O  praise  the  Lord, ^  all 

3.  Praise  ... 

10.  As  it  was  in  the  beginning,^  is  now^and 


"  Benedic,  Anima  mea."     Xm        2. 

Harmony. 


o 

all 
eel 


zzzzzt 

:zzzd: 


my 
thy 


-e— 


good  -  of  the 


I  soul 


strength 


Lord  ; 


to 


the      iSon  ; 


—  i e- 


_Q_ 


and  all  that  is  within  me 
and  healeth 

ye  that  fulfil  his  command- 
ments, *  and  hearken  unto  the 
jail  ye  works  of  his,  ^  in  all 
and         ... 


Harmony. 


o 

life 


my 
from  des- 
ye  his 

thou  the 

ever  -  shall 


soul ; 
truction 
hosts ; 
Lord; 
be, 


and  forget  not 
and  crowneth  thee  with 
ye  servants  of 
praise  thou  the 
world  without 


-©- 

•i — 


:i?:z!z:zj== 
:zp:z 


praise  his 
all  -  thine  in- 


voice— the 
pla-ces  of 
to  the 


M-      *©- 
-P-         I       I 

z  P — "*~*1 

ho  -  ly 
firmi- 
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ill 


'CO 


Illii 


name, 
ties. 


voice  of  -  his  word 
his  do- 
Holy 


z:e=zi:z  z:§zzrd:z  zz:©zzz3 


minion.    a. 
Ghost.    10. 


Z    -Z  ZZZQZZZII 


all  his 
mer-ey  and 
his  that 
Lord,  O 
end.  ^  A- 


fits.  3. 

kindness.5. 
pleasure.  7. 
soul.  9. 
men. 


CHANT  '<  Benedic,  Anima  mea."     N0,  3. 
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-e- 


-— e" 
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:-e e:- 


d  __-?:_ 


praise  his 
all  -  thine  in 


voice — the 
pla-ces  of 
to  the 


"P    K 

.d 


-.  -o- 


:=3 
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1.  Praise  the  Lord,  ^ 
3.  Who  forgiveth  ... 

5.  O  praise  the  Lord,  *  ye  angels  of  his,  ^ 
ye  that  ex-  ... 

7.  O  speak  ... 

9.  Glory  be  to  the  Father,^  and 


O 

all 

eel 


my 
thy 


soul 
sin ; 


in         .strength ; 


good  -  of  the 
to  the 


Lord  ; 
-Son  ; 


— 9- 

--e- 


e P- 


.-(2Z-Z 


:zo: 

:zzzzzd: 


i         i 

■ezzz:z9-—  — g 


and  all  that  is  within  me 
and  healeth 

ye    that   fulfil  his  command- 
ment,^ and  hearken  unto  the 
all  ye  works  of  his,  *  in  all 
and         ... 


--©• 

: — :e: 


:z=z;8r: 


--e— 


ho  -  ly 
fir  -  mi- 


voice  of 
his  do- 
Holy 


his 


name, 
ties. 


word. 

minion. 

Ghost. 


2. 

4. 


6. 

8. 

10. 


-d — d 1 . 

.  .==--=jz:d— ©n 
•i 1 e — P- 


-h- 


_-§- d  _ 


— re_: — J 

-e- 


2.  Praise  the  Lord,'*1 
4.  Who  saveth  thy         - 
6.  O  praise  the  Lord,  *  all 
8.  Praise  .... 

10.  As  it  was  in  the  beginning/^  is  now.^and 


O  my 

life  -  from  des- 
ye  his 

thou  the 

ever  -  shall 


truction ; 
hosts  ; 
Lord  ; 
be, 


and  forget  not 
and  crowneth  thee  with 
ye  servants  of 
praise  thou  the 
world  without 


all  his 

mer-cy  and 
his  that 

Lord,      O 
end.  ^  A- 


ben-    -  e- 
lov  -  ing 
do  his 

-    my 
men.     A- 


lits. 

kindness. 

pleasure. 

soul. 

men. 


CHANT.  « Benedic,  Anima  mca."     N°-  4. 
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e^sjeej 


1.  Praise  the  Lord,^               -  O              my 

3.  Who  forgiveth                -             -  all                thy 

5.  O  praise  the  Lord,^  ye  angels  of  his,  * 

ye  that  ex-             -             -  eel 


7.  O  speak 

9.  Glory  be  to  the  Father,'7 


/*  and 


good  -  of  the 
to  the 


-e- 


soul  ; 
sin  ; 

strength  ; 

Lord  ; 

Son  ; 


and  all  that  is  within  me 
and  healeth 

ye  that  fulfil  his  command- 
ments, and  hearken  unto  the 
all  ye  works  of  his,  **  in  all 

and         ._■-•- 


praise  his 
all  thine  in- 


voice— the 
pla-ces  of 
to         the 


ho 
fir 


ly 


— i 1 — ■ — _ — 

:3id=i§tdz=zE— 

-_e — p 
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:zzzzz:o: 
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-e- 


--©- 


#0- 
-  ©- 
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— i- 
-©• 


D~ 


oice  of-  hi; 
his     do- 
Holy 


,e    p 


name, 
ties. 


word. 

minion. 

Ghost. 


6. 

8. 
10. 


-©- 

-e- 


ill 


■■-4=— 


mmi 


-e 


-©- 


II 


2.  Praise  the  Lord,  ^ 
4.  Who  saveth  thy         ... 
6.  O  praise  the  Lord,^  all 
8.  Praise     -  -  -  - 

10.  As  it  was  in  the  beginning,^  is  now,'7' and 

48 


O 

ife 
ye 
thou 


my      soul  ; 
from  des-  truction : 


his 

the 

shall 


hosts  ; 
Lord  ; 
be, 


and  forget  not 
and  crowneth  thee  with 
ye  servants  of 
praise  thou  the 
world  without 


all         his 
mer-cy  and 
his         that 
Lord,     O 
end.     A- 


ben-  -  e- 
ov    -    ins 


do 


men. 


his 
my 


fits. 

kindness, 
pleasure, 
oul. 


3. 

5. 

7. 
9. 


378 

Alto. 

Tenor. 

Base. 


CANON1.         Three  in  One.         "Sing  unto  the  Lord."* 


/■ 


Sing  un  -   to         the  Lord  and  praise  his  name — Sing  unto  the  Lord      and      praise     his       name,      be 


k 


-Lf__L_J-_\ I Hi. I , 1 -L_ |_. 1| 1 1 , L l_| 1 -L_| J^   *» 1 J  -I I 1— J 

Sing  uu  -  to         the       Lord  and  praise  his  name,  Sing  unto  the  Lord  and  praise      his      name,       be     telling  of  his  salvation —    be 

f  

Sing  unto  the  Lord  and  praise  his  name,  3iug  unto  the  Lord  and  praise      his       name,      be  telling  of  his  sal  -  ration — be  telling  of  his  sal- 


-»-•-« 


»    P  —  ----h-P-P* E-Ftia-tg-F  PM 


Dim. 


3r^"p-yT-p-p-F-F-»-rr-  ~p~r~r'T 


-©-    _  :»-_a j 


telling  of  his  sal      -       ration —    be      telling  of  his  sal     -      ration —  be      telling  of  his  sal     -     ration  from  day 


-j -p j  ;— — —  — -■ 


Dim. 


/• 


to  day. 


:-T-zr=p=p:: 


to  dar. 


:ing  un      -      to      the 


telling  of  his  sal      -      ration —     be     telling    of  his  sal    -  ra  -    tion  from  day 

,-,  .  Dim. 

Dim.  ^—^  , ^ — x 

-  •~~p~~~>~s:T 'fr~*~^~i»~^:T~^— g~"^~^"f'~~~~~~~ 

ra  -  tion — be    telling  of   his  sal      -      ra  -  tioa  from  day      ...     -  to  day.  Sing     un    -     to        the     Lord  and  praise  his 

*  The  Pause  ^  is  used  in  this  and  in  the  following  Canons  not  in  its  common  signification,  bat  merely  to  point  out  the  last  or  concluding  note. 


With  rntrgy. 


Tenor. 

Second 
Treble 

or 
Alto. 


Treble, 


Base. 


C&NOSf.         Four  in  two.         "Lift  up  your  heads."  379 

f /7J\  ^*  "W    T        '  E3"~"~  BJ    .         !■■■"■       -  -1-  —       —  '-jj    i        ^S~^^**       ~tt  ~"  ~m~ ~  ["  "~*  ~  i      ^'l-      -  — —  — — ,      —  i        -k— —  —  — -  —  _.  .—  (     -  _—  —  «—  ■;        -j 

Lift  up     your       heads,  your  heads,  O  ye      gates,      and  be  ye  lift  up,  ye 


3=1 


Lift  up  your  heads,  your  heads,  O  ye  gates,  and  be     ye     lift  up,     ye     everlasting  doors,  and  the  King  of  glory  shall  come 


--Z.ZX- 


^J-.—s-**—*1-'' 


Lift  up  your  heads,  your  heads,  O  ye      gates,  and 


be     ye  lift    up,     ye  everlasting         doors, 


z^zfzzz£z:x£z£z*ziZ*]:z£z:*zzzzz£Z¥:i 


iffezizzjz: 


Lift  up  your     heads,  your  heads,  O   ye  gates,  and  be  ye  lift   up,  ye  everlasting 
* 


Ilip^^liii^^igp-g^iEiiiiippiirEg 


.-I^ZIZZ^ 
ever  -  lasting         doors, 


^zzcdsczz 

:__  e-Z>    .^ 


Z"~  ~"Z~\ Zz — ZJZ — f  ~T*<g" 

-:^i_d_._ijz_^z-^izjz^- 


and  the  King  of      glo     -     -     -     ry         shall  come  in. 

izszz^zZaZzzizzz-izp:. :.^  z_0  ~^ 

:zzz5zzi^«zfzzzzuJzzz?z 


-    I I __ ub_ 

— It  T — d 


Lift  up  your 

zjzzzzzz-zzj 

?zsz$zi:S±i 

Lift  up  your  heads,  your  heads,  O  ye  gates,  and  be  ye  lift 


~r~~ 
in,  shall  come  in.  Lift     up —     Lift  up  your  heads,  O  ye  gates, 

— tz*~|~: z~i^~tz~i"1^-~H — H~~"CJ~tz'*~ — ^~tzz 1 — iv"~"Sr~T 0~~o^wz]~~^~ — "i*"! 

and     the  King  of  glo  ry     shall  come  in.  Lift  up  your  heads,  your  heads,  O  ye  gates,  and 

qvz — i-:— £~-ftzr»~yz>z.!*z*'~<ggTZ — zz"1^"~"u~:zqZxz5ZZz| — zjzTzf^" — : — oZf,r~i''rT"~|~-~ r  _ rzz^Zo~¥T"i 

Lift  up  your 


5»_5» 


doors,     and  the  King  of  glory  shall  come    in — shall  come  in.     -     Lift  up — r  Lift  up  your  heads,  O  ye  gates, 

*  At  the  close  the  Tecor  should  sing  to  this  note  the  words  "  shall  come  in. 


380  CAXON.  Four  in  two. 

Slowly,  and  icith  exprestion. 

Pin.  /• v. 


•  If  ye  be  risen  with  Christ." 

C-«f. 


Tenor. 


Second 
Treble 

or 
Alto. 


Treble. 


Base. 


T-S  if**  _      i_  •_  *-i      ***i  i*i  o  _ .. .  r         c  ^  .  i    ■  t>  .  t    •  L  _ . 


If        ye  be    risen  with  Christ 


Set  your  af  -  fections  on  things — on  things       a  -  bove, 


where 


TT~ 


--£ 


If  ye  be     ris-en  with       Christ, 


Set  your  af  -  fections  on  things,  on 


If  ye  be     ris-en  with         Christ, 


Set  your  af  -  fections  on  things,  on 


.=k?=~l:f-Eit:i~-=3-:L©iJ:±  z®z:i:=z=:l  trr~3:?pz?=?ii=~i=fzE==E=i=i-~E-i=--i= 


If    ye  be     ris-en  with     Christ, 


Set  your  af  -  fections  on  things     above —  on  things —  on  things  a- 


^  Z§zz§z:^z: :zziz;l|z ~p~f f^f'T  "f  — -— :iz~E  s:: zEzzzzEz|:pz":: ~!!z=3z^^fz^EftzE£|zlzfl 


Christ  sitteth,  where  Christ  sitteth    at  the     right     hand — the  right  hand      of    God. 


things      above^"  on     things  a     - 

f.ft\ 


If  ye     be  ris-en     with  Christ, 


"c — a 


bove,        Where  Clirist    sitteth  at         the         right 


9- 

hand    of 


God. 


If' 


things     a     -     bove,  where     -       Christ      sitteth — where  Christ  sitteth  at  the    right  hand,  the  right  hand  of    God. 


17^- 


\ 


bove,  where  Christ  sitteth  at  the 


right 


hand        of      God. 


If        ye     be        ris-en     with  Christ. 


First    ff^Sj?— =p 


Tenor. 


Second 
Tenor. 


Base. 


CAN'ODf.         Three  in  One.  «  Who  can  express,"  &c. 


381 


Jzjz — pitE:Jl — . :i:E — u — 


izz|zzzz 


tziizz: 


\z—zB: 
zzzztz: 


Who  can  express         the       noble  works  of  God  !  Who  can      express  the     noble  works  of      God,     or 


Who  can     ex  -  press     the  noble  works  of  God  !         Who  can     ex    -    press       the    noble  works  of 


Who  can    express        the        noble  works  of         God,  Who    can  ex- 


•-F*--- — © — -'—* 


*_*" 


show  forth  all  his      praise,      all     his  praise,  or  show  forth     all     his  praise.  Who     can   express       the     noble  works  of 

God,  or         show  forth  all     his  praise,  all     his  praise,  or  show  forth  all    his  praise.  Who  can  ex  -  press     the 

press  the  noble     works  of    God,  or         show  forth  all    his  praise,  all    his  praise,  or  show  forth  all  his  praise. 


382 


CANON.         Three  in  One.  "Great  is  the  Lord." 


Alto. 


Tenor 


it 


•-     »- 


'M=mzi±-F^r— -p-TZTTrr-r-r-r-C;-^- 


± — ^ — g — ^_^ — i — 


ES"b: 


Great  is     the  Lord,  and  great    is      his         power, 


yea,  and  his    wisdom,    his  wisdom  is         in    -     fi  -  nite- 


E7 


-,  — 5_T_ 1 ^—.^-Di.lZ pZZ^ZZ^pXZ] £ _, ^"7— O — 

Great    is     the     Lord,     and  great       is     his         power,  yea,  and  his  wisdom,       his  wisdom         is 


u||ee; 


mi; 


power 


Great  is     the  Lord,     and  great      is        his 


power — 


l^—ip: -?:: £?zzzz*zz;-ztzzzz*ziz*iz:z*'zzzzszzzz_zzz:~zz: — ziZLZZzzz:zziz:^zzz-*zzzzezxzpzzz:~zzz-*zzzzzzzgzzzz-xi 


yea,     and      his       wisdom,        his         wisdom         is         in     -     fi  -  nite.     Great     is       the     Lord     and     great      is      his  power, 


fi   -    nite — yea,     and      his       wisdom —       his  wisdom      is         in  -  fi  -  nite.  Great  is     the    Lord,       and     great  is     his 


in 


zzEzzz^zzi*zzzLZZzzzzz*zIiszzz?:zzz*zz:z"zzz:_zz-zzJztzz  zzizzz^zzzzzzzlzzzz*zzazz~iz-zz-z7: 

ZZU— ZfeZZ-B 1 i* ^_I_Z ^ ^ Z, £ — i T_Z Z — 12 — ^-1 ^ — ^ — Z, — g — Z 

yea,     and      his       wisdom —     his         wisdom  is        in     -    fi  -  nite—    yea,  and      his    wisdom — his      wisdom      is      in  -  fi  -  nite. 
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"  My  soul  doth  magnify  the  Lord." 
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My  soul  doth  magnify     the         Lord —  doth  magnify       the  Lord —  and      my  spirit  hath       re  -  joic     -     - 


magnify       the  Lord —  and      my 
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My  soul  doth  magnify  the  Lord — my  soul  doth  magnify  the  Lord 


and         my  spirit  hath      re     -    joic ed     in       God     my       Saviour —     in  God  my 


Sa 


viour. 
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My    soul 
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doth     magnify  the     Lord. — doth 
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hath    rejoiced      in  God  my     Saviour — in  God    my 


nvy  Sa    -    -    viour. 
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*  Performed  in  Park  Street  Church,  at  the  funeral  of  Jeremiah  Evarts,  Esq,  1331. 
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